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CULTURA CREŞTINA 
REVISTĂ L U N A R Ă 

PORUNCH UNIRII 

Suntem la o răspântie a vremii. îngropăm un trecut mulţi" 
secular şi ne luăm drumul spre alte zări. Nu desluşim încă 
limpede chipul viitorului spre care mergem. Cunoaştem însă 
consemnul care călăuzeşte vuetul marilor prefaceri. Pe piatra 
de hotar a vremilor ce se despart stă scrisă lozinca de magică 
rezonanţă: unirel — Formele şi uniformele, principiile şi me
todele variază dela ţară la ţară. Pretutindeni însă, din Spania 
însângerată, prin Italia şi Germania, peste nesfârşirea iadului 
rusesc până la cele margini de lume unde se agită furnicarul 
nipon, aceeaşi este tendinţa de fond: pornirea spre unitate 
totală, spre concentrare deplină, spre o adevărată contopire 
a vrerilor şi puterilor. 

Să plângem ori să jubilăm în faţa marei întorsături? Să 
ne încadrăm în batalioanele ce cântă imnul noilor speranţe, 
ori să ne ridicăm cu ultima energie împotriva barbariei care 
nimiceşte tradiţii ce ne sunt dragi şi primejdueşte valori 
create cu trudă de veacuri? 

Pentru conştiinţa creştină, întrebarea însăşi este o durere. 
* Formulată în spiritul extremist al vremii, dilema poartă 'n 

frunte pecetea atât de orgolioasei micimi omeneşti. Lipseşte 
din ea măsura, singura dreaptă, a Adevărului etern. Nu poate 
îi Dumnezeu în vâltorile violenţei şi ale fanatismului: non in 
turbine Deusl — Nu ajunge însă acest sentiment vag. In mij
locul marilor vâltori avem nevoe de convingeri adânci, ca 
rădăcinile stejarului pe care puvoaiele primăverii nu-1 pot 
clăti din loc. — Care v a fi, aşadară, răspunsul creştin la 
chinuitoarea întrebare a zilei? 

Unire? De sigur. O vrem şi o afirmăm cu toată puterea. 
— Dar cum să aprobăm formele concrete pe care le-a pro
dus magica lozincă? „Totalitarismul", oricare i-ar fi haina şi 



culoarea, nu este creştin. Nici o putere şi nici o valoare de 
pe lume nu poate reclama pentru sine omul întreg, „total". 
Nici „sângele", nici „statul", nici „dictatura proletariatului". 
Omul este de toate acestea, dar e mai mult decât toate. Nici 
una nu-1 cuprinde „total", fiindcă tocmai ceeace este mai de 
preţ în el, mai „uman", e din altă lume. Numai acolo se reali
zează el „total", cu toată fiinţa şi cu întregul să destin. Cre
ştinul nu poate accepta, prin urmare, desfiinţarea demnităţii 
de om, de dragul nici unei lozinci şi nici unei valori trecă
toare. 

Hpoi, totalitarismul este prin definiţie intolerant şi fanatic. 
Nu admite nimic în afară de el. Metoda lui firească este vio
lenţa şi singura măsură, forţa. — Sălbătăcia fanatismului orb 
e potrivnică spiritului creştin, care este dreptate şi iubire. 

„Totalitarismele" ţin cu orice preţ să se transforme în 
„mistici", cu caracter de religie. Pretind dela aderenţi credinţă 
şi supunere totală, religioasă. — Păgânism nou, idolatrie mo
dernă, condamnată de Vicarul lui Hristos şi de conştiinţa cre
ştină deopotrivă. 

Respingem formele extreme în care se concretizează 
porunca unirii. Le înţelegem însă. Ele au o explicare istorică. 
Oricum, din pricina lor, nu vom anatemiza însuşi principiul 
de temelie, legea unirii, care este perfect adevărată şi pro
fund creştină. 

Mai limpede decât orice altă învăţătură, creştinismul pune 
în lumină unitatea ca lege fundamentală a existenţei. — Dum
nezeu este unul. întreaga creaţiune e legată de el, prin exi
stenţa sa şi prin legile care o stăpânesc. De aici armonia firii. 
Toate sunt legate şi toate sunt îndreptate spre centrul nevă
zut şi pretutindeni prezent, care este Ziditorul a toate. De 
aceea totalitatea făpturilor nu este haos, ci constitue un „uni-
versum", o ordine şi un sistem în care toate converg spre un 
punct central. — Astfel toate făpturile au caracter sacru, 
fiindcă toate au parte în Dumnezeu. In acelaşi timp însă, ori
care din ele ar încerca să se smulgă din această rânduială 
teocentrică, devine prin aceasta element anarhic şi e sortit 
pieirii. Ieşind din reţeaua legilor care ţin echilibrul universal, 
se cufundă în haos, spre inapelabila sa pierzare. 

Omul nu e scos de sub puterea acestei rândueli, ci este 
încoronarea şi podoaba ei. El singur, între fiinţele văzute, are 
privilegiul de a înţelege grandoarea acestei întocmiri divine 

* 
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şi de a se încadra în ea din propria şi libera sa voie. Din 
păcate însă, el poartă cu sine şi umbra acestei măriri: el 
singur, între toate, poate refuza ascultarea, poate frânge liber 
şi conştient armonia stabilită, poate înfrunta cu bună ştiinţă 
tronul Dumnezeirii. — Nici într'un caz însă nu poate scăpa 
nici el de sancţiunea inevitabilă, care e concluzia necesară a 
faptelor sale. 

Istoria omenirii stă mărturie cutremurătoare pentru îm
plinirea inexorabilă a acestei ordine divine. In cimiteriul ei 
imens dorm îngropate prăbuşirile fără număr pe care le-a pro
dus rătăcirea dela dreapta lege şi revolta împotriva Adevă
rului şi Binelui absolut, isvorul şi măsura binelui relativ. 

Găsim însă în istorie şi pilde luminoase. Evul mediu, în-
tr'o adâncă intuiţie creştină, a înţeles legea teocentrismului 
universal şi a încercat să orienteze aşezările omeneşti în 
întregul lor după comandamentele ei. Rezultatele le admiram 
şi astăzi. Cu barbarii cari au dărîmat imperiul roman şi nu 
cunoşteau nici taina slovelor nici brăzdatul ogoarelor, a creat 
în scurtă vreme ştiinţă, artă, civilizaţie, organizaţii politice 
care storc admiraţia tuturor cunoscătorilor. Arhitectura n'a 
creat armonii mai desăvârşite decât domurile gotice, nici 
îndrăzneaţă concepţie a sacrului imperiu universal n'a fost 
depăşită de gânditorii politici ai vremilor de mai târziu. 

Omul însă nu s'a putut ţinea prea mult pe această linie 
de înălţimi. N'a avut răbdare s'o desăvârşească şi s'o potri
vească mereu nevoilor schimbătoare. — Renaşterea, reforma, 
revoluţia, au sîărmat grandioasa concepţie de mare armonie 
creştină. Disciplina şi echilibru s'a rupt. O libertate păgână, 
fără frâu şi fără măsură s'a înstăpânit ca regulă supremă a 
vieţii. A început frământarea, distrămarea. Rodul ei a fost 
haosul universul pe care 1-a pecetluit cu sânge şi foc răsboiul 
mondial şi clocotul neadormit ce i-a urmat. 

împotriva acestui prăpăd s'a ridicat acum instinctul de 
viaţă al popoarelor. Nu din consideraţiuni teoretice. Teama de 
pierzare a provocat marea reacţiune. In locul distrămării tre
buia neapărat înscăunată ordinea, disciplina, solidaritatea, uni
tatea. Adevărat că în vijelioasa pornire spre această punte 
de salvare s'a pierdut măsura şi dintr'un salt fatal omul s'a 
trezit la extremul opus răului pe care voia să-1 suprime. Este 
limpede şi aceea că orizontul omului speriat este îngust; el a 
redus perspectiva imensă a unităţii la realitatea concretă în
chisă în graniţele unei ţări şi i-a dat ca regulator o valoare 

1* 
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mărginită. — Nu mai puţin adevărat rămâne însă faptul că 
direcţia în care a pornit era cea bună. Fiindcă legea funda
mentală a existenţei este unitatea nu distrămarea, solidaritatea 
nu duşmănia, ordinea nu anarhia. 

* 
Poziţia creştină ar îi, prin urmare, limpede. Trebue să ne 

bucurăm că s'au prăbuşit idolii anarhiei şi ai disoluţiei; trebue 
să reglementăm însă marele curent care a pornit apele vieţii 
omeneşti spre marea unităţii. Ne sperie, de sigur, sălbătăcia cu 
care se revarsă torentele energiilor şi vedem cu durere pră
pădul pe care-1 pricinueşte năpraznica lor pornire. Lăsate în 
voia lor vor sfârşi, de sigur, prin a face tot atâta rău, dacă 
nu mai mult, decât acela pe care voiesc să-1 vindece. — H-
ceastă împrejurare însă nu trebue să ne descurajeze; ci dim
potrivă, trebue să fie un îndemn mai mult la acţiune hotărîtă 
şi neîntârziată. Trebue să prindem noile puvoaie în alviile 
adevărului şi măsurei creştine. Să lărgim orizonturile unităţii 
dorite, să-i deschidem perspectiva infinitului; totalitarismul 
pământean şi minor să-1 încadrăm în marea armonie creştină 
universală. 

Toţi trebue să lucrăm în această direcţie. Cuvântul îndru
mător este însă al Bisericii lui Hristos. Ea are în grijă nu nu
mai cuvintele vieţii de veci, ci şi paza marilor adevăruri ale 
firii, pe temeliile căreia este clădită societatea omenească. 

Durere, cuvântul ei nu este ascultat nici astăzi, cum n'a 
fost nici în veacurile care au rodit catastrofa generală. De 
sigur, fiindcă oamenii sunt răi şi, ca să se îndrepte, trebue 
să cadă peste ei aspru biciul necruţător al pedepselor. — 
Dar de bună seamă şi din alt motiv. Avem mai multe, prea 
multe Biserici creştine. Toţi ştiu şi simt că n'ar trebui să fie 
decât una. Fiindcă adevărul este unul. Hristos a fost unul. 
„Un domn, o credinţă, un botez". Categoric şi expres, Hristos 
a voit „ca toţi să fie una", o singură Biserică. — Răutatea 
omenească n'a ţinut seamă de această poruncă. Unitatea cre
ştină s'a sîârmat. Ramuri rupte din trunchiul Bisericii adevă
rate reclamă fiecare pentru sine adevărul, pe care-1 propo-
văduesc altfel şi altfel. Nu-i pace, nu-i iubire, nu-i armonie. 

Ce greutate şi ce autoritate poate avea, în astfel de împre
jurări, cuvântul Bisericii înaintea marilor potentaţi ai totali-
tarismelor, crescuţi în aerul păgân de până ieri? Când Bise
rica va voi să-i înveţe regula adevărului şi măsura unirii, nu 
cumva răspunsul lor va îi: „doctore, vindecă-te mai întâi pe 
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tine însuţi"?/ Ce alta, cu totul alta ar îi situaţia, dacă o sin
gură autoritate spirituală ar grăi în numele tuturor creştinilor, 
o singură Biserică ar propovădui un singur adevăr! Cât de 
uşor s'ar realiza atunci gândul înîrăţirii tuturor popoarelor, 
în ordinea de Dumnezeu voită a dreptăţii şi a iubirii; ca şi 
ordinea lăuntrică între hotarele fiecărei ţări, cu cinstirea 
demnităţii de om şi cu îndreptarea întregei colectivităţi după 
poruncile eterne şi îericitoare! 

Este elementară această constatare. O simt toţi creştinii 
adevăraţi. Toţi văd în vijelioasa pornire de înoire a lumii, 
care nu se lasă cârmuită de ideea creştină, o permanentă 
mustrare. Gândul unirii se impune ca o necesitate vie, de ne-
încunjurat nu numai în interes religios, ci şi social. 

Din această poruncă a instinctului vital răsar pretutindeni 
acţiuni şi organizaţiuni harnice în slujba marelui ideal. El 
îrământă nu numai catolicismul, ci străbate şi celelalte confe-
siuni creştine. Este semiîicativă,în deosebi, însufleţirea cu care 
participă toate la „Octava de rugăciuni" închinată acestui gând. 

Nu putem şi nu trebue să ne smulgem nici noi, Românii, 
din îmbrăţişarea acestui curent general. Dimpotrivă, avem 
toată datoria să-1 cultivăm din toate puterile. Poate nicăiri 
gardul care desparte pe fraţi de sânge în două Biserici deo
sebite nu-i mai uşor de trecut. Şi nici un alt popor nu are 
interes mai mare decât noi să realizeze unirea. Ne bucurăm 
văzând că se înoesc constatări de acest fel şi de către frun
taşi ai ortodoxiei româneşti. In cărticica „O spovedanie";, publi
cată la Cluj anul trecut, d. proî. O. Ghibu scrie, între altele: 

„Plecând dela convingerea că poporul român, spre a-şi putea împlini mi
siunea sa istorică în aceste locuri atât de puţin prielnice din punctul de vedere 
al vecinilor, are nevoe de o armatură sufleteasca deosebit de puternică, şi că 
această armatură presupune înainte de toate o strânsă unitate sufletească, pe care 
nu i-o-poctte da în măsură trebuitoare nici unitatea teritorială, nici unitatea limbii, 
nici unitatea legislativă şi administrativă, ci numai religia — am ajuns la con
cluzia fermă că este o necesitate imperioasă şi urgentă ca sub raport religios el 
să nu fie nici sfâşiat înlăuntrul său cum este dela 1700 încoace, nici izolat de 
partea cea mai mare şi mai activă a creştinismului, cu care ar trebui să lupte 
umăr !a umăr împotriva comunismului, a nihilismului şi a anarhismului. In con
secinţă eu am preconizat necesitatea inexorabilă a refacerii unităţii religioase 
sfâşiate la 1700, incadrănd acest act în ideea vastă şi măreaţă a refacerii 
unităţii creştine sfâşiate prin marea schismă dela anul 1054. — Ideea mea a 
pătruns în oarecare măsură... Momentul potrivit pentru realizarea ei, ce e drept, 
încă nu s'a ivit. Dar, cine ştie dacă el nu este foarte aproape?" 

Să ne rugăm şi să lucrăm cu toţii pentru apropierea cli
pei care va înîăptui marele ideal. Mai mult, mai stăruitor de-
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cât oricând. Să nu uităm că peste zarea acestui an pluteşte 
strălucirea conciliului dela Florenţa, ţinut acum 500 de ani. 
Să ne aducem aminte că acolo am îost prezenţi şi noi Ro
mânii; am iscălit şi noi unirea cea mare şi ne-am bucurat 
împreună cu fraţii de pretutindeni. De ce n-am putea turna 
viaţă nouă în iscălitura cu care am întărit atunci porunca Iui 
Hristos ? E aşa de puţin ceeace ne desparte faţă de multul ce 
ne leagă. Numai dragoste ne trebue şi sinceră căutare a ade
vărului şi atunci vom putea cânta iarăşi împreună; „Să se 
bucure cerurile". 

In tot cazul, să mediteze toţi îiii neamului, anul acesta, 
înţeleptele cuvinte pe care le spunea compatrioţilor săi, în 
conciliul dela Florenţa, nemuritorul Visarîon: „Ce vom răs
punde lui Dumnezeu, când ne va cere socoteala, de ce ne-am 
rupt de fraţii noştri, cu cari, pentruca să ne unească într'o 
singură turmă sub conducerea unui singur Păstor, El însuşi 
s'a coborît din cer, s'a întrupat şi s'a răstignit! Şi cu ce ne 
vom apăra înaintea urmaşi lor? Cu obiceiul? Cu tradiţia? Să
racul să rămâie tot s ă r a c ? Leneşul tot leneş? Hoţul tot hoţ? 
Până când?" 

Stăpânită de amintirea marei împăcări dela Florenţa, 
„Cultura Creştină" îşi deschide noul an de muncă cu gândul 
şi cu dorul de a vedea pe toţi îiii neamului românesc uniţi 
după porunca lui Hristos, în Biserica cea adevărată. - - Citi
torii să se roage şi să lucreze pentru acelaşi scop sfânt. 

„CULTURA CREŞTINĂ" 



SPECIFICUL FILOSOFIEI TOMISTE 

Prima şi cea mai fundamentală lege a cunoaşterii este de a 
afirma sau admite ceeace este — existenţa externă întâi, apoi, pe cale 
reflexivă, pe cea internă — fiindcă ea vrea să fie tocmai raportul dintre 
intelect şi ceva ce poate fi cugetat. Dacă se neagă existenţa rea
lităţii externe şi posibilitatea de a o înţelege, eo ipso trebue să se 
nege şi cunoaşterea. Intelectul în cunoaştere n'are nici puterea, 
nici dreptul şi nici rolul de creator al lucrurilor sau al lumilor pe 
care Ie cunoaşte. Filosoful nu este poet, care să născocească lumi 
imaginare după plac. Nu. El trebue să accepte realitatea dată, aşa 
cum e, nu cum i-ar plăcea lui să fie. In schimb, filosoful nu e nici 
colecţionarul unor piese disparate şi răsleţe, cari ar compune reali
tatea; el consideră lucrurile în înlănţuirea lor causală, stabilind 
raporturi şi valori permanente între ele.^Tocmai deaceea filosofia 
— spre deosebire de ştiinţele speciale — nu tinde Ia cunoaşterea 
aspectelor trecătoare ale lucrurilor; ea vrea să prindă în raza 
vederii sale ceeace este absolut, permanent şi esenţial din mobili
tatea existenţei. 

Şi într'adevăr, toate filosofiile au ca scop să ne prezinte rea
litatea aşa cum este. Totuşi fiecare din ele ni-o prezintă altfel, într'un 
mod propriu, într'o lumină care diferă uneori foarte mult dela uu 
sistem la altul. De ce şi de unde aceste deosebiri mari când, — reali
tatea fiind una — Ia fel ar trebui să fie şi cunoaşterea ei sistema
tică, în filosofie ? Răspunsul este uşor: deosebirile se nasc tocmai 
din atitudinile, foarte diferite, pe care le iau gânditorii faţă de 
realitatea externă. Mulţi dintre ei nu se lasă stăpâniţi de realitatea 
care e identică numai cu sine şi nu cu orice substitut al ei. Suferă 
de indocilitate, îşi formează în mod cu totul aprioric o seamă de 
principii despre raţiune şi realitatea de cunoscut, cărora vrând-ne-
vrând lucrurile trebue să-li se supună. Dacă nu vrea să intre în 
cadrul fabricat de .ei, realitatea este constrânsă şi mutilată după 
cum cere „sistemul" făurit arbitrar. — Deoparte anarchie; de alta, 
despotism filosofic. — In acest caz însă numai poate fi vorba de 
icoana reală a lucrurilor, ci de o anumită icoană sufletească proec-
tată din lăuntru asupra lor, spre a fi cunoscută ea, nu lucrurile 
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înseşi. In chipul acesta multe sisteme, dintre cele cu mai mare 
răsunet, nu sunt altceva decât construcţii aprioristice cari mistifică 
realitatea, constrângând-o să între în tipare arbitrare. 

Este limpede de aci că toate filosofiile se aseamănă şi toate 
se deosebesc între ele. Toate au aceleaşi mijloace şi acelaşi scop; 
toate isvoresc din intelectul natural şi din obiectul cunoscut; toate 
au de gând să ne împărtăşească cunoaşterea adevărată a realităţii 
cu mijloace pur naturale. Când însă e vorba de acţiune concretă, 
de trecere la realizarea scopului şi de căile ducătoare spre el, 
atunci numai decât se observă prăpastia dintre ele. 

Pleacă dela principii fundamental diferite; privesc realitatea 
din puncte de vedere deosebite; iau faţă de ea atitudini diametral 
opuse. De aceea, fiecare sistem filosofic îşi are specificul său, un 
spirit propriu al său, proprietăţi care lipsesc cu desăvârşire tuturor 
celorlalte sisteme de gândire. Determinarea concretă a acestui 
specific e lucru destul de anevoios, fiindcă în filosofie totul e abs
tracţie; specificul şi propriul se identifică cu însăşi viaţa şi spiritul 
filosofiei în general. 

Pe noi ne interesează, aci, sistemul filosofic al Sfântului Toma 
de Aquino, numit şi Tomism. Vom încerca să prezentăm culoarea 
specifică şi viaţa proprie a acestei filosofii, călcând pe urmele 
reputatului tomist care este Jaques Maritain (mai ales cartea lui: 
„Les Degr4s du Savoir". Desclee de Brouwer, 1935) şi ale lui R. 
Jolivet (La philosophie chritienne et la pensee contemp. Paris 1932). 

înainte însă credem necesară o lămurire. Şi anume: în publi
cistica actuală, ba chiar şi în unele opere de specialitate, se poate 
observa adeseori o regretabilă confusie între Tomism şi filosof ia 
scolastică, socotindu-se aceste două noţiuni identice în spirit şi 
extindere. In realitate însă ele sunt bine distincte. Prin Tomism se 
înţelege exclusiv sistemul filosofic ale cărui rădăcini pleacă dela 
Aristot şi desvoltându-se, îşi atinge apogeul în s. Toma (de unde 
denumirea); pe când denumirea de filosofie scolastică mai curând 
s'ar potrivi unei întregi epoci, în care s'a cultivat o anumită filoso
fie, nu un singur sistem. Nu poate fi vorba din punct de vedere 
ontologic şi istoric, de o scolastică, ci mai precis, de filosofii scolas
tice ; fiindcă în perioada aceasta se nasc sisteme atât de deosebite 
încât în afară de timp n'au comun decât uneori metoda; pe când 
în spirit sunt tot ce poate fi mai deosebit. Cum s'ar putea cuprinde 
sub aceeaşi denumire toate doctrinele filosofice dela s. Augustin 
până la începutul veacului al XVII? Intre doctrina s. Toma, a lui 
Occam sau Duns Scotus sunt deosebiri esenţiale. Chiar dacă unele 
din filosofiile scolastice au nizuinţa comună de a aduce soluţie 
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raţională şi ştiinţifică raportului dintre credinţă şi raţiune, totuşi am 
greşi dacă le-am identifica. E adevărat: îilosofia tomistă este sco
lastică, dar scolastica e departe de a îi în întregime tomistă. Filo
soîia s. Toma este cea mai tipică dintre toate sistemele epocei 
scolastice; probabil din acest motiv cearcă toate să se ascundă 
sub această denumire, devenită azi celebră. 

* 
* * 

Intre sistemele filosofice, atât vechi cât şi noui, cel mai des
chis asupra realităţii este sistemul tomist. El singur nu se înspăi
mântă de realitate, oricât de complexă şi enigmatică ar î i ; o pri
veşte în faţă cu curaj, vrând să-i stoarcă secretele ultime. Chiar 
când această realitate s'ar manifesta contrar legilor realităţii natu
rale şi experimentale, prezentându-se ca un fapt filosofic real, ea 
are datorinţa de a-i scruta şi găsi explicarea, nu de a o nega — ori 
ce e şi mai uşor, de a o nesocoti, reducând realul exlusiv Ia expe
rimental. Realităţile supranaturale sau suprareale prin nesocotire nu 
încetează de a rămâne realităţi şi ca atari apte de a pune neliniş
titoare probleme filosofice, aşa încât ştiinţa supremă numai atunci 
îşi epuizează obiectul când răspunde şi problemelor ridicate de 
suprarealitate. Nu este chemarea ei? Este chemarea ei, chiar şi 
atunci când a priori se poate spune că exclusiv cu puterile sale 
nu este în stare să răspundă. Fiindcă realitatea supranaturală este 
un fapt care-şi cere explicarea chiar şi dela filosoîia care-şi îace 
un titlu de mândrie din nesocotirea ei. Dacă nu vrea să răspundă, 
atunci e în sine insuîicientă ca instrument de cunoaştere şi astfel 
n'are dreptul să tragă concluzii asupra acelei realităţi pe care nu 
o cunoaşte fiindcă nu vrea să se iolosească de mijloacele pe cari 
le pune la îndemână această realitate. 

Un sistem filosofic închis în sine, un sistem care-şi deschide 
numai o singură fereastră spre a privi numai asupra unei îeţe sau 
părţi a realităţii, nu va îi niciodată capabil să găsească în uni
versul cognoscibil armonie, îinalitate şi raţiune. EI va prezenta 
numai clişee îragmentare, din care va îi imposibil să se formeze 
icoana realităţii continue şi întregi. Existenţa actuală sau posibilă, 
realul, ceeace este, nu se prezintă numai în linie orizontală sau 
verticală, de aşa încât ochiul filosofic situat la una din extremităţi, 
— care coincide cu îereastra deschisă spre traectoria liniei — să 
poată cuprinde deodată toată realitatea. Ea este mult mai com
plexă; ea nu se incadrează nici chiar în cunoscutele trei dimen
siuni, ci în patru; şi pe toate acestea îilosoîia are obligaţia îirească 
să se desfăşoare şi să le explice în nex cauzal, răspunzând la 
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întrebarea „ce este lăţimea şi lungimea şi adâncimea şi înălţimea" 
(S. Pavel, Efeseni, 3, 18). 

Sistemul filosofic care nu-şi deschide toate ferestrele, ca prin 
ele să străbată toată realitatea cuprinsă între lăţime şi lungime şi 
adâncime, adecă desparte realitatea naturală — timp şi spaţiu; iar 
de altă parte aceea care se desfăşoară pe dimensiunea înălţime şi 
veşnicie — adecă realitatea supranaturală: acest sistem oricât 
de modern şi oricât de lăudat ar fi, prezintă grave insuficenţe 
organice. (Această boală zace la rădăcina tuturor filosofiilor 
moderne.) 

Sistemul tomist este ca un cristal, în centrul căruia se întâl
nesc razele luminoase venite din toate direcţiile. In apele lui se 
armonizează luminile din natură cu cele supranaturale într'o vastă 
şi luminoasă sinteză; în ea ochiul cugetării omeneşti, deşi distinge 
focarele celor două feluri de lumini, totuşi pricepe că nu sunt 
antitetice, ci dinpotrivă armonice. Aci se găseşte povestită, în 
semne luminoase, enigmatica şi uneori dramatica epopee a cunoaş
terii intelectuale cu toate peripeţiile ei. Dacă am vrea să concre
tizăm lucrurile din firea lor prea abstracte, privind sistemul filosofiei 
tomiste, am avea impresia unei figuri geometrice corespunzătoare 
conului, având ca bază ceeace formează cunoaşterea fizică, adecă 
fiinţa întrucât e sensibilă şi mobilă. (Primul grad de abstracţiune). 
Aceasta ar forma în aceiaşi vreme prima treaptă spre înălţime. A 
doua treaptă ascedentă ar forma-o cunoaşterea matematică, fiinţa 
privită sub unghiul cantităţii — ens in quantum — (Al doilea grad 
de abstracţie). A treia treaptă ar forma-o fiinţa întrucât e fiinţă — 
ens in quantum ens — cunoaşterea metafizică (sau al treilea grad 
de abstracţie). Evident, între ele se găsesc încă o mulţime de 
trepte intermediare mai mici, cari trebuesc trecute neapărat, dacă 
voieşti s'ajungi în vârf. Aşa spre exemplu, în domeniul metafizicei 
întâlnim cunoaşteri pe cari le numeşte marele filosof francez J. 
Maritain, perinoeticâ, dianoeticâ şi ananoetică. Aceasta din urmă ar 
forma punctul extrem, adecă vârful acelui con, cu care am asemă
nat cunoaşterea în tomism. Prin cunoaşterea ananoetică sau ana
logică omul ajunge la cunoaşterea perfecţiunilor Iui Dumnezeu, 
după cum acestea se manifestă în creaturi. 

Filosofia tomistă însă nu se opreşte aci. In acest punct extrem 
al conului se întâlneşte vârful altui con, al cunoaşterii supraanalo-
gice sau teologice, adecă prin revelaţie, dar urmând totuşi legile 
cunoaşterii omeneşti. Cel mai înalt grad de cunoaştere este intuiţia 
experimentală a realităţii divine, cunoaşterea mistică, dar al Spiri
tului Sfânt prin caritatea perfectă. Cele două figuri geometrice, cari 
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în comparaţia noastră reprezintă foarte palid cele două moduri de 
cunoaştere, se aseamănă puţin şi se deosebesc foarte mult. Cu
noaşterea pur naturală nizuieşte spre vârful conului, spre Dumnezeu; 
cunoaşterea supranaturală, pe căi deosebite şi cu mijloace esenţial-
minte diverse, tinde tot spre Dumnezeu, Isvorul întregei cunoaşteri. 
Conul cel dintâi cu vârful în sus; al doilea cu vârful în jos; cunoaş
terea care se situiază la baza primului con, se aseamănă în nease-
mănare — dacă pot spune astfel — cu cunoaşterea esenţei şi 
imensităţii divine, din cunoaşterea mistică — baza conului al doilea, 
adecă suprema cunoaştere. 

Filosofia tomistă este străbătută în toate articulaţiile ei de un 
spirit sintetic, în unicul, adevăratul şi strictul sens al cuvântului. 
Ea este suficent deschisă asupra realului, care în sine este logic şi 
raţional. Antiteza nu-şi are geneza în realitatea mentală sau extre-
mentală, care sunt convergente şi raţionale, ci într'o îngustime a 
unghiului sub care priveşte uneori raţiunea lucrurile. 

In afară de filosofia tomistă, toate celalalte filosofii sunt în 
imposibilitate de a încadra în mod satisfăcător variatele şi în apa
renţă contrarele fragmente ale realităţii integrale. Unii dintre filosofi, 
— ex. Kant — şi-au făcut un titlu de mândrie din constatarea şi 
imposibilitatea de a rezolvi antinomiile cugetării şi ale existenţei. 
Greşala lor zace în faptul, că s'au mulţumit să caute soluţia exclu
siv pe plan natural, deşi cheia se găsea întreagă pe alt plan; 
astfel nizuinţa lor a avut ca efect pozitiv adâncirea prăpastiei dintre 
cugetare şi realitate, deoparte; iar de altă parte evidenţierea con
trastului dintre fragmentele aceleiaşi realităţi, ducând gândirea la o 
grea răspântie. 

Realitatea este polivalentă şi polimorfă; ea este: materie şi 
spirit, una şi multiplă, trecătoare şi permanentă, absolută şi relativă, 
sensibilă şi întelegibilă etc. prezentând o gradaţie întreagă de valori: 
foarte rău, rău, puţin rău; bun şi mai bun; moral şi imoral; frumos, 
adevărat ş. m. d.; şi pe când filosofiile moderne se leagă aproape 
exclusiv de unul din aspectele relităţii, tomismul „din contră îşi 
ia însărcinarea de a aduna şi a concilia aspectele în aparenţă con
trare ale realului: imanenţă şi transcendenţă, unitate şi multiplicitate, 
fenomen şi substanţă, imobilitate şi mobilitate, fizică şi metafizică, 
subiectivitate şi obiectivitate, toate aceste puncte de vedere diverse 
el vrea să le integreze la locul lor, în unitatea organică a unei 
sinteze atât de cuprinzătoare ca însuşi realul". (Jolivet, p. 95.) 

In vreme ce în celalalte sisteme aceste variate aspecte ale 
realităţii prezintă sisteme filosofice diverse, unele în opoziţie cu 
altele, ca imanentismul, transcendentalismul, fenomenismul, subiecţi-
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vismul, raţionalism, intuiţionism etc. tomismul dă viaţă unică, dina
mică, armonică şi creatoare de ştiinţă tuturor acestor membre cari 
detaşate de organism sunt moarte. 

Faţetele realităţii, întocmai ca diversele piese şi articulaţii ale 
unei maşini — oricât de opuse ar părea — sunt chemate să se 
integreze, ca printr'o armonică conlucrare să producă ştiinţa şi 
cunoaşterea. Ce-i mai divers decât apa şi focul, mişcarea şi repausul, 
lemnul şi ferul, şi cu toate acestea, pentru a produce mişcarea, ele 
conlucra armonic până la totala lor epuizare. Materialism, spiritu
alism, obiectivism, subiectivism, staticism şi dinamism, dacă au 
pretenţia de a fi şi rămâne pure, nu pot fi filosofii, ştiinţe supreme 
şi integrale ale realităţii, fiindcă realitatea nu e nici numai una, 
nici numai alta din ele, ci mai curând toate acestea. 

Afirmând însă aceste despre filosofia tomistă, parcă auzim 
numai decât obiecţia: în acest caz filosofia tomistă n'are nimic 
propriu; ea este un ansamblu de doctrine incoherente, asemănătoare 
şi diverse, adunate sub această etichetă, ca lucrurile scoase din uz 
într'un muzeu de antichităţi, în care poţi găsi unelte potrivite celor 
mai variate necesităţi. Soluţiile pe care le prezintă tomismul dife
ritelor probleme de cunoaştere se pot şti mai dinainte, ele par a fi 
totdeauna mediile între două extreme: nici una, nici alta, ci şi din 
una şi din alta. — Cu toate că aceasta pare a fi o obiecţie 
serioasă, în sine ea însăşi — dacă e bineînţeleasă — cuprinde 
precis spiritul filosofiei tomiste. Adevărul filosofic nu se cuprinde 
într'o doctrină referitoare la o singură faţă a realităţii; diferitele 
doctrine, în aparenţă ireconciliabile, fiecare cuprinde un sâmbure 
de adevăr. N'are dreptate filosofia materialistă? Are dreptate filo
sofia pur spiritualistă? Idealismul cuprinde adevărul şi realismul 
ba ? Nici una din aceste filosofii nu pot cuprinde adevărul, ci toate 
împreună, în cazul că sunt organic legate într'un sistem coerent. 
Filosofia tomistă este tocmai această sinteză „care face împăcarea 
superioară a adevărurilor parţiale cuprinse în doctrinele adverse". 
(Ibid. p. 96). 

Totuşi tomismul nu trebue confundat ca eclectismul, filosofia 
care împrumută din toate doctrinele, în sine adverse, principii şi 
teze în stare să rezolve şi să identifice contrariile. In eclectism 
variatele doctrine, în sine heterogene, sunt şi rămân juxtapuse ca 
într'o magazie de bune şi de rele; eclectismul este cu adevărat 
un bazar de mărunţişuri în care adeseori găseşti până şi operele 
lui Victor Casin, vulgarizatorul filosofiei eclectice. In tomism, ce-i 
drept, îşi găsesc locul atât Plato, cât şi Aristotel, s. Augustin ca şi 
Avicena; însă chiar dacă el îşi asimiliează elementele din isvoare 
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diverse, ele aci — în tomism — nu mai rămân ceeace au fost, ci 
intrând în noul organism se identifică cu el, făcând parte integrantă, 
necesară şi vie din el. Diversele elemente, vehiculele rudimentelor 
de adevăr, sunt „ca o materie care primeşte, ca o formă nouă, o 
fiinţă nouă"; nu se mai poate spune despre aceste elemente că 
sunt de ici, de colo; ele sunt din el, şi nicăiri nu-şi au locul adevă
rat de acolo unde sunt. In organism fiecare element conlucra la 
viaţa totului; mâna detaşată de trunchiu nu mai are nici un preţ; 
întocmai aşa idealismul fără realism e erezie filosofică, împreună 
însă sunt isvoare ale adevărului. Prin urmare, din acest punct de 
vedere, tomismul se prezintă ca o sinteză organică de cunoaştere, 
în mod vital articulat, având viaţă şi activitate specific diferită de 
a oricărui alt sistem filosofic. 

II. 

O altă notă specific tomistă este poziţia pe care o ia faţă 
de teologie şi revelaţie. Filosofiile moderne ori simplaminte igno
rează acest fel de cunoaştere, ori reduc filosoîia la teologie, ori con
sideră teologia cunoaştere copilărească. Tomismul evită cu dibăcie 
toate aceste greşeli. Nu conîundă cele două genuri de cunoaştere, 
dimpotrivă, scoate în evidenţă diversitatea de principii, metode şi 
certitudini de care dispun una îiecare; însă aci distincţia — de altîel 
ca oriunde — nu însemnează contrarietate, ca şi cum ar ii două 
noţiuni cari se exclud reciproc. După ce le arată esenţa şi îirea, 
analiza ultimă evidenţiază caracterul lor corelativ, îinalitatea co
mună: posesiunea adevărului. S. Toma de Aquino acordă atât 
îilosoiiei cât şi teologiei tronuri deosebite; domenii, supuşi şi mij
loace de cârmuire speciale; însă aceste două suveranităţi nu sunt 
în aceeaşi vreme şi îinalităţi în sine; atât teologia cât şi îilosoîia 
îşi găsesc rostul sbuciumului în contemplarea Unicului Adevăr, 
unde nu mai sunt distincte, ci unite. 

Legea îundamentală a tomismului este aceasta: „A distinge 
pentru a uni". Lege simplă, dar de o nebănuită însemnătate. Din 
nesocotirea ei urmează o întreită greşală îilosoîică. 

Nerespectarea primei prescripţii din această lege aduce după 
sine conîusie. Dăm un exemplu. Intre natură şi graţie există din 
îire o distincţie precisă: una nu se poate lua în locul celeilalte; 
cunoaşterea supranaturală, mistică nu se poate dobândi — cu toate 
încercările unor îilosoîi moderni — pe cale şi cu mijloace pur ra
ţionale, naturale. Ea este un dar supranatural al Spiritului Sîânt. 
Mântuirea, adecă posedarea fericirii veşnice, fără graţia sfinţitoare 
este o erezie osândită de Biserică încă de mult. A amesteca 
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aceste două realităţi deosebite, însemnează a nu ajunge niciodată 
la cunoaşterea lor adevărată. Lucrurile îşi precizează firea şi ca
racterele numai comparându-le cu altele, cari evident posedă note 
deosebite. — In această greşală au căzut ontologiştii deoparte; iar 
de alta raţionaliştii. In timpurile noastre este acuzat de acest con-
fuzionism, în alte privinţe distinsul filosof francez M. Blondei. Nu 
mai vorbim de teologii protestanţi, născocitorii teologiei dialectice, 
cari reduc filosoîia la teologie şi invers. 

A doua greşală care urmează din călcarea primei legi a îilo-
soîiei tomiste este diametral opusă. Gânditorii din această cate
gorie disting lucrurile, le separă, insistă însă în mod excesiv asu
pra adversităţii lor, le analizează până la ultimele lor limite, pen-
truca apoi să le lase baltă, dându-ne impresia unei disarmonii 
esenţiale, a unui haos al realităţii. Acesta este cazul lui Kant, în 
îaimoasele-i antinomii. Gânditorii cari au acest păcat, ce-i drept, 
împlinesc prima lege: distinctio, analiza, îărimiţarea, însă nu o îac 
cu scopul de a-le uni apoi, de a-le reconstitui, de a-le căuta punc
tul miraculos în care lucrurile din ordine deosebite se inserează şi 
se unesc într'un tot armonic şi sintetic. 

Ultima greşeală o îac aceia cari toate le unesc îără a le di
stinge vreodată. 

Metoda de investigaţie a tomismului la început este analitică, 
dar el enunţă: „nimic nu e în inteligenţă ce să nu îi îost mai întâi 
în simţuri"; dar, cunoaşterea sensitivă este din îirea ei analitică. 
Confirmarea ei însă vine din partea metodei sintetice, care este 
intelectuală. 

In tomism teologia şi filosoîia colaborează în mod prietenesc, 
pentrucă nu se găseşte în îirea nici uneia adversitatea presupusă 
de raţionalişti. Natura şi supranatura au acelaşi isvor, Dumnezeu, 
creatorul ambelor. Ele sunt distincte şi intelectul nostru omenesc 
nu poate avea despre ele o viziune sintetică. Având însă acelaşi 
isvor, e imposibil să se distrugă reciproc. 

Concepţia tomistă nu dispreţuieşte nimic din ceeace e în stare 
să contribue în orice chip la cunoaştere; dela experienţa vulgară, 
sensaţii şi imaginaţie, prin investigaţia experienţelor ştiinţiîice rea
lizate cu ajutorul îacultăţilor intelectuale şi morale: toate sunt puse 
în slujba acestui mare scop, cunoaşterea. Nu este exclusivist nici 
în mijloace şi nici în obiectele de cercetare şi nici în metode. 
Vrea să vadă cu toţi ochii, tot ce se poate vedea; iar când, even
tual: obiectul din chestiune transcende naturalul, nu consideră ca 
o umilire a raţiunii îaptul de a îi împrumutat chiar mijloace de 
cunoaştere supraîireşti. Nu se razimă numai în experienţă, de-
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aceea psihologia şi sociologia experimentală în înţelesul lui Emile 
Durkheim în tomism n'are nici un sens. Menirea lui este să caute 
sub ceeace e trecător permanentul, sub fenomenele experimentale 
substanţa, în multiplicitate unitatea care guvernează şi presidează 
desvoltarea şi manifestarea exterioară a fenomenelor. Tomismul 
nu este pur empirologic, precum nu este nici pur ontologic, ci aşa 
după cum e realitatea: fenomene şi experienţă deoparte; substanţă 
şi fiinţă, de altă parte. Căci dacă în natură nu se întâlnesc feno
mene şi accidente disociate de substanţă — decât când intervine 
Atotputernicia divină (cazul sf. Euharistii) — ştiinţa care s'ar opri 
exclusiv la lumea fenomenală sau exclusiv Ia lumea noumenală a 
fiinţei şi a substanţei despoiate de atributele ei secundare, această 
filosofie pur fenomenală sau pur noumenală ar fi antireală, deci 
falsă. 

Tomismul s'ar putea numi pe dreptul un intelectualism mo
derat, la egală distanţă între raţionalismul dispreţuitor al experien
ţei, întronat ca măsură absolută a lucrurilor şi între empirismul 
pozitivist. Nu e raţionalism, deşi crede în raţiune ca facultate de 
cunoaştere, fără însă să o socotească însă de legislatoare şi crea
toare a lucrurilor, independentă şi autonomă faţă de tot ceeace este. 
Dar nu este nici scepticism neîncrezător în puterea de cunoaştere a 
intelectului. Tomismul este un intelectualism în sensul că menirea 
lui esenţială este de a căuta explicarea fenomenelor şi a legilor 
empirice nu în ele însele, fiindcă explicarea propriu zisă nu e cu 
putinţă în afară de metafizică. Ori, această privire înlăuntrul lu
crurilor şi a fenomenelor experienţei — operă a intelectului — 
formează, propriu zis, intelectualismul tomist. Aci fizica îşi găseşte 
justificarea şi explicarea în metafizică; sunt corelative şi în cunoa
ştere se întregesc una pe alta. 

* 
In fine, o notă deosebit de caracteristică a filosoîiei tomiste 

este realismul, numit de dl Maritain realism critic, situându-se 
astfel tocmai Ia polul opus idealismului modern. In vreme ce idea
lismul se complace în confuzia dintre obiect şi cugetare, punând 
aceasta din urmă totdeauna în locul obiectului, tomismul susţine 
realitatea fiinţei în dosul fenomenelor, cari n'au raţiunea de a fi 
fără de substanţa care le este principiu şi isvor. Deasemenea 
ideia în tomism nu-şi are motivarea fără realitatea obiectului, a 
cărui substitut spiritualizat este. Viciul crucial al idealismului mo
dern consistă tocmai în aceea că el pleacă dintr'un act de cunoa
ştere a cunoaşterii; în loc să purceadă printr'un act de cunoaştere 
a lucrurilor. Dar — zice Maritain — „On ne pense du pense 
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qu'apres avoir pense du pensable »bon pour exister« (du reel an 
moins possible); le premier pense c'est l'etre independant de la 
pensee. Le cogitatum du premier cogito n'est pas cogitatum, mais 
e/?s. On ne mange pas du mange, on mange du pain". (p. 209). 
In vreme ce filosofia idealistă sau reflexivă judecă nu despre 
ceeace este, ci despre ideia a ceeace este, filosofia tomistă pune 
în faţa intelectului întâi obiectul. „In vreme ce filosofia exclusiv 
reflexivă consideră nu ceeace este ci ideia lucrului existent, şi ideei 
ideei, şi ideia ideei ideei a ceeiace este, şi încă pe un ton cu atât 
mai înalt cu cât ea se fereşte mai tare a pune manile pe realitate, 
ca să nu şi-le sgărie — adevăratul curaj al filosofiei naturii şi a 
metafizicei este de a înfrunta realităţile extramintale, de a pune 
mâna pe lucrurile din afară, de a judeca ceeace este", (pg. 210). 
Astfel filosofia tomistă care pune în adevărată valoare subiectul 
şi obiectul, distingându-le fără a-le confunda, dă cea mai raţională 
explicare atât problemelor incluse în contingenţele schimbătoare 
ale fizicei, cât şi adevărurilor superioare din domeniul metafizicei. 

Care este intenţia mascată a idealismului atunci când pune 
ca realitate exclusivă cugetarea, neadmiţând nici o altă realitate 
extramintală ? II priveşte. Ni se pare totuşi că admiterea nu mai 
mult decât a unei furnici ca realitate metalogică, înafară de cuge
tare, aduce cu sine o lume întreagă de urmări, grele de cuprins. 
Obiectul real cel mai simplu este în stare să facă dovada exi
stenţei lui Dumnezeu, care altfel se poate cu uşurinţă nega. Dăm 
cuvântul dlui Maritain, a cărui logică e fără scăpare: „Ajunge 
atâta: să existe lucruri, pentruca Dumnezeu să fie inevitabil. A-
cordând chiar şi numai unei bucăţi de muschiu, unei minuscule 
furnici valoarea de realitate ontologică, nu mai putem scăpa din 
mâna înspăimântătoare care ne-a făcut" (p. 212). Gândul acesta, 
de a scăpa de Dumnezeu — scopul nemărturisit al filosofiei idea
liste — pe noi aci nu ne interesează. Din parte-ne, pot să se con
trazică, pot să conspire şi să înceapă munca filosofică de unde vor, 
realitatea rămâne realitate, contra căreia sofistăria nu poate 
ajuta nimic: cel ce cugetă, cugetarea şi lucrul cugetat, nu se pot 
niciodată reduce la acelaşi numitor. Dar, realismul tomist ce face 
altceva decât evidenţiază şi justifică o realitate?! Nu-i chemarea 
filosofiei să răspundă la întrebarea: cum ar fi putut fi lucrurile, nici 
ce au crezut unii filosofi despre ele; ea are menirea de a ne arăta 
cum sunt lucrurile în realitate şi acestor lucruri, scoase din dome
niul posibilităţii pure, cugetarea filosofică trebue să li-se supună cu 
umilinţă. In tomism, rolul filosofului este mai modest decât în 
alte filosofii; aci nu comandă el, nu dispune, nu face după plac; 
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nu-i iertat să se erigeze în dictator; să nu fie capricios sau încă
păţînat, lăsându-se stăpânit de sentimente şi pasiuni nesăbuite, fa
bricând realităţi inexistente şi absurde. Obiectul comandă, iar el 
îşi sincronizează mersul după obiect, micşorând sau mărindu-şi 
lentila telescopului intelectual. Filosoîul tomist nu e barbar distru
gător al obiectelor reale, dar nici demiurg creator de lucruri ima
ginare, substitute îantastice ale realităţii. E un om care încă n'a 
uitat — cu toată gravitatea sa îilosoîică — că pronumele personal 
tu, este cineva deosebit de eu; iar el nu poate îi nici eu şi nici 
tu (p. 213). Cu alte cuvinte, îilosoîul realismului tomist este un 
om îoarte cum se cade — lucru de altîel rar astăzi — cu care te 
mai poţi înţelege nu numai în mod îilosoîic, ci chiar şi omenesc. 
Departe de el gândul că menirea îilosoîilor ar fi să complice, inutil, 
lucrurile simple. 

* 
Astîel îilosoîia tomistă, prin caracterele sale speciîice, nu se 

poate reduce la nici unul din sistemele cunoscute. încercările de a 
îi redusă la una sau alta din doctrinele cuprinse în istoria îilosoiiei, 
au reuşit îoarte puţin. Că au reuşit în parte se explică aşa, că 
această iilosoîie are aîinitate îaţă de toate doctrinele cari cuprind 
în sine o cât de neînsemnată îirimitură de adevăr. Din acest motiv 
rădăcinile ei se întind în toată cugetarea omenească sănătoasă. 
Nereuşita însă a îost răsunătoare atunci când s'a încercat identifi
carea cu una sau alta din îilosofii, pentrucă în aîară de caracterele 
secundare ce le are comune cu celelalte doctrine, ea îşi are spiritul, 
fiinţa şi viaţa proprie, cari sunt incomunicabile şi care lipsesc în 
toate celalalte. Mai curând se poate asemăna cu toate iilosoiiile, 
cari în cercetările lor sunt cel puţin pe calea adevărului, decât cu 
una dintre ele, ea fiind de fapt o vastă sinteză a adevărului. 

Este tomismul empirism, sensism, nominalism, materialism, 
idealism, subiectivism, obiectivism, etc, ? Nu este nici unul dintre 
aceste „isme", fiindcă în nici unul nu se reoglindeşte realitatea 
decât parţial şi îragmentar; dar, îilosoîia nu este o ştiinţă a parti
cularului şi a îragmentarului. Filosoîia tomistă, tuturor acestor piese 
colorate cari reprezintă iiguri diverse din geometria cunoaşterii, le 
dă o viaţă speciîică, în care îiecare aspect al realităţii îşi găseşte 
propria reoglindire. In îilosoîia sî. Toma nimic nu este prea mic, 
neînsemnat sau neglijabil. Aci se întâlneşte ceeace e trecător cu 
ceeace e veşnic, iminentul cu transcendentul, empiricul cu ontologi
cul, materia cu spiritul, subiectul cu obiectul, iurnica cu omul şi 
creatura cu... Creatorul, spre a intona cea mai minunată simîonie: 
Act majorem Dei gloriam! 

IOAN MICLEA 
2 



VÎSHRION RL NICEIEÎ 
şi 

SOBORUL DÎN FLORENŢA 

Se împlinesc anul acesta 500 de ani dela cea mai im
punătoare adunare a bisericelor creştine: Soborul ecumenic din 
Florenţa. însemnătatea istorică şi religioasă a acestui sobor, mai 
ales pentru noi Românii, cari am fost reprezintaţi şi ne-am unit 
prin Mitropolitul Damian al Moldovii, n'ar trebui să-i scape nimănui 
din vedere. Ci datori suntem cu toţii, catolici şi ortodocşi, mai 
ales în acest an jubilar, să punem în lumină mare icoana covârşi
torului eveniment, care este al întregei Biserici creştine şi este în 
parte şi al nostru, al Românilor. 

Privit din depărtarea celor 500 de ani, cari au văzut cu jale 
năruirea măreţului ideal pecetluit prin bulla „Laetentur coeli", săbo-
rul din Florenţa creşte în măreţie. Toate strădaniile şi frământă
rile lui par vrednice de luare aminte; toate personalităţile cari au 
lucrat şi s'au sbătut în agitatele lui şedinţe, vrednice de atenţiunea 
noastră. — Intre ele, interesantă şi mare, deosebit de nobilă şi 
vrednică de iubire se înalţă figura dominantă a mitropolitului Ni-
ceei, mai târziu Cardinal al Bisericii romane, Visarion. — Lui să-i 
fie închinate, cu pioasă amintire, rândurile ce urmează. Ele nu pot 
fi decât folositoare. Fiindcă viaţa lui, şi în deosebi activitatea în 
marele sinod al unirii, e plină de bogate învăţături pentru toţi cei 
ce se zic creştini, iubitori de adevărul lui Hristos. 

Viaţa lui Visarion 
S'a născut Visarion în Trebizonda, oraş din Turcia Asiatică, 

pe malul Mărei Negre, pe la anul 1395 '). 
Părinţii săi erau oameni săraci, îşi câştigau traiul cu sudoarea 

frunţii lor. Micul Vasile, cum a fost numit la botez Visarion de 
mai târziu, primi cele dintâi îndrumări în ale cărţii dela Maestrul 
Dositeiu, renumit pedagog, care observând în învăţăcelul său o 

') Alţii vor să fie născut cu câţiva ani mai târziu, alţii mai de grabă. 
Amănunt fără importanţa. Luăm anul 1395, cum ţin cei mai mulţi istorici. 
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rară inteligenţă, hotărî, de acord cu părinţii, trimiterea lui la Con-
stantinopole, centrul intelectualismului oriental pe acea vreme. 
Aici Vasile intră în mănăstire şi-şi schimbă numele în acela de 
Visarion. Din Constantinopol, nu se ştie exact din ce pricină, a 
plecat în oraşul Morea din Grecia, intrând în renumita mănăstire 
de călugări, unde filosoful Gheorghe Gemistus preda lecţiuni de 
filosofie neoplatonică. întâlnirea cu acest filosof i-a fost tânărului 
studios o surpriză. E tocmai ceeace doria spiritul său speculativ. 
Din această mănăstire desfăşură un apostolat întins printre noroadele 
care alergau de pretutindeni să-i asculte predicele înfocate şi întă
rite cu trainice dovezi din Sf. Scriptură şi Sf. Părinţi. Bisericile 
nu mai erau încăpătoare la predicele lui Visarion. Atunci pieţele 
şi cerul liber erau marele templu, unde sufletul lui de apostol pu
tea să cuprindă mulţimile ce-1 ascultau şi admirau. 

Vestea lui a ajuns până la împăratul Ioan al VIII Paleologul 
(1425—1448), care nu întârzie să-I cheme la curte, unde îl primi cu 
mari onoruri, făcându-1 sfetnic al Tronului, şi însărcinându-1 cu mi
siunile cele mai importante ale împărăţiei. In 1437 i-se oferi scau
nul arhiepiscopal din Niceia, şi în această calitate plecă şi el, îm
preună cu Patriarhul Iosif al Constantinopolului şi cu ceilalţi vreo 
800 de inşi, la Soborul din Florenţa1). Aici avea să se vădească 
adevărata lui valoare, de întâiul teolog şi orator al Răsăritului din 
acel timp. 

L a Florenţa 
Să menţionăm, înainte de toate, că Visarion a plecat la Sinod 

cu cele mai bune dispoziţii. E sigur că el, atât din motive reli
gioase cât, poate, şi patriotice, doria sincer unirea. Păcat că nu 
toţi compatrioţii săi aveau sentimente asemănătoare. Unii din ei 
mergeau cu gânduri potrivnice şi numai constrânşi de Patriarhul şi 
de împăratul Ţarigradului. Toată purtarea lor la conciliu va vădi 
această pornire preconcepută. Tipică, în special, atitudinea lui 
Marcu din Efes, care, până la urmă, a închis urechile ca să nu audă, 
ca nu cumva să treacă peste hotărîrea încăpăţînată luată de-acasă. 
Alţi greci apoi mergeau la Sinod din motive pur politice, sau chiar 
şi băneşti 2). Vom vedea, cu câtă insistenţă îşi reclamau salariile 

^ ) A se vedea biografia în „DICTIONNAIRE de THEOLOGIE CATHOLI-
QUE" de A. Vacant—E. Mangenot. Paris 1925, tom. III. par. I, art. Bessarion, de 
A. Palmieri. 

') „Malheuresment, entre tous ces representants de l'Eglîse byzantine, Ies 
issensions etaient proîondes. Les uns voulaient l'union, Ies autres la rejetaient 

avânt toute discussion; les uns venaient en Italie pour des motifs purem-ent po 
2* 
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şi pensiile dela Papa Eugeniu IV, care deseori se găsea îu în
curcătură, însăşi reuşita Conciliului a ajuns la grea răspântie, din 
simplul motiv că nu se g'seau banii ce se cereau pentru acest 
scop. 

Visarion nu era nici din numărul celor dintâi, nici din numă
rul celor din urmă. Că el ar îi mers însă la Conciliu cu gândul 
ca să facă unirea cu Biserica Romei cu orice preţ, chiar cu sacri
ficarea dogmelor Bisericii de Răsărit şi cu trădarea Bisericii sale, 
cum îndrăznesc să-1 acuze şi azi disidenţii orientali, asta nu se va 
putea dovedi niciodată; ci dimpotrivă, se va dovedi că el a venit 
la Sinod cu ideia de a spulbera presupusele „dogme" şi „inova-
ţiuni" din Biserica Romei şi a-i aduce, în sfârşit, pe „rătăciţii" de 
latini la dreapta credinţă. Aşa că mi-se pare cu totul contrară 
adevărului istoric insinuaţia maliţioasă ce-o face istoricul român, 
Păr. Eusebiu Popovici, profesor la Universitatea din Cernăuţi, când, 
în cartea sa „Istoria Bisericească" >), punându-1 pe Visarion între 
partizanii unirii „fără condiţii", spune: „Ca partizani ai unirii fără 
condiţii s'au declarat Visarion, Isidor şi Gregoriu Confesorul împă
ratului..."; şi mai la vale ni-1 prezintă ca pe un vânător de dem
nităţi în biserica Romană, când spune că Papa, drept răsplată a 
trădării sale, i-a dat purpura romană a Cardinalatului. Cu aceeaş 
indignare contra mistificării adevărului istoric respingem şi afirma-
ţiunile diaconului laureat în teologie Nicolae I. Popovici, astăzi 
Episcop al Orăzii, în cartea sa „Epicleza eucaristică"'), unde după 
ce spune că au fost mai multe discuţii cu privire la epicleză şi 
laudă cu deosebită satisfacţie pe Marcu Efesanul care se împotrivi 
introducerii formulei latine, adaugă: „Văzând Papa cât de intran
sigenţi sunt răsăritenii întru apărarea epiclezei, pentru a nu peri
clita din cauza ei tot ceeace se realizase în celelalte puncte, a 
renunţat definitiv la ideia introducerii formulei catolice în decret, 
dar şi-a căutat omul care să-i facă o declaraţie orală în sensul 
dorit de el, şi 1-a găsit în persoana lui Visarion. — In seara de 5 
Iulie 1439, ajunul promulgării decretului unirii, o parte din greci se 
aflau la palatul Papii. La un moment dat, Visarion a făcut o de
claraţie în care recunoştea fără nici o rezervă învăţătura catolică 
şi invoca în sprijinul ei în special pe Ioan Gură de Aur. Era una 

litiques, quelques-uns par convinction, Ies autres, îorces par la pouvoir supreme 
et attires seulement par I'esperance d'un profit pecuniaire". A. Vacant: DICTION-
NAIRE de TH. CATH. tom. VI, pars I. 

') Cfr. EUSEBIU POPOVICI: Istoria Bisericească Universală şi Statistica 
Bisericească, cartea II, ediţia II, Bucureşti, 1927, pag. 163. 

') Cf. NICOLAE POPOVICI: Epicleza Euharistică — editura librăriei ar-
hidiecesane, Sibiu, 1933. 
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dintre ultimele lui fapte de trădare, făcută in calitatea lui de Mi
tropolit al Niceiei" 

Lăsăm la o parte mistificaţia istorică a împrejurărilor declara
ţiei făcute de Visarion, care n'a fost făcută nici hoţeşte, „la un 
moment dat", nici Papa nu 1-a căutat cu lumânarea până când în 
sfârşit „l-a găsit în persoana lui Visarion", ci pur şi simplu Visa-
rioan a fost delegat de toţi reprezentanţii Bisericii orientale, în nu
mele cărora el a făcut acea declaraţie şi care apoi a fost apro
bată de toţi 2). Lăsăm, zic, la o parte aceste afirmaţii gratuite. 
Reţinem însă acuza gravă ce se aduce marelui Visarion de: 
„trădător" al învăţăturii bisericii orientale şi a cauzei greceşti. 
Căci, după Popovici Nicolae, aceasta era „una din ultimele" tră
dări, ceeace presupune că au fost multe altele înainte, o serie 
întreagă de trădări. Şi nu e singur în a face astfel de afirmaţiuni. 
Acuza e generală în scrierile teologilor disidenţi3). 

Cât de nedreaptă este însă această acuză se poate vedea 
din toată purtarea lui Visarion, atât în public cât şi în viaţa lui 
privată. Nici atunci când, fiindu-i viaţa ameninţată în Răsărit, el 
a fost silit să se exileze la Roma, n'a uitat o clipă de Biserica 
Orientală în general şi de grecii patriei sale în special. 

Să luăm pe rând faptele şi să le cercetăm la lumina dreptei 
judecăţi. 

Visarion vine la Conciliul din Ferrara sigur pe cauza ce avea 
s'o apere. Era cel mai învăţat, mai profund şi mai temut teolog 
şi orator. Alături de el era Marcu din Efez; cult şi el, dar pătimaş 
din cale afară, lăsându-se dus mai mult de prejudecăţile ce-i aprin
deau fantazia, decât de obiectivitatea senină ce-1 caracteriza pe 
tovarăşul său, Visarion. Amândoi au fost aleşi să înfrnnte „pre
tenţiile" latinilor. întâiul care a deschis lupta a fost Marcu din 
Efes. S'a văzut însă din capul locului că cel care avea să prindă 
fondul chestiunii era Visarion. Părerea lui era să atace pe latini 
pe bază de dogmă. In special, fiind vorba de „Filioque", adică de 
purcederea Sf. Duh şi dela Fiul, Visarion susţinea că trebue văzut 
şi stabilit dacă această învăţătură este sau nu din domeniul reve-

') Sublinierea este a noastră. 
') Cfr. JACQUES G. PITZIPIOS: L' Eglise Orientale, seconde et troisieme 

Pârtie, pag. 34. 
8) Iată ce scrie şi Vladimir Guettee în cartea sa: „Papalitatea schismatică 

sau Roma în raporturile sale cu Biserica Orientală", făcând aluzie la Visarion şi 
siaor din Kiev: „papalitatea ştiu a câştiga pentru cauza sa pe câţiva oameni am-
•ţioşi, a căror trădare o răsplăti prin pălăria de Cardinal şi alte onoruri" (cfr. 
apalitatea Schismatică de Vladimir Guettee, Bucureşti 1906, pag. 354). 
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laţiunii. Chestiunea de disciplină, introducerea în credeu a lui 
„Filioque", este, după el, fără importanţă. Fiindcă, spunea el, do-
vedindu-se falsitatea dogmei, nu va mai avea nici un rost che
stiunea acelei adăogiri: „quia, ostensa falsitate dogmatis, quaestio 
de illo non addendo non habebit deinceps locum"'). — Iar dacă, 
invers, se dovedeşte conform credinţei, ar fi cu desăvârşire ridicul 
a face caz din introducerea în credeu a unui adevăr: „Ridiculum 
est existimare non opportere veritatem Symbolo addere 2)". Şi era 
înţelept şi firesc acest lucru. 

Pentru latini a fost uşor să arate pricinile introducerii lui „Fi
lioque". Pe Marcu şi pe ceilalţi i-au redus la tăcere, încât nu 
mai avură nimic de zis, după cum ne spune însuşi Visarion: „ita 
ut non habentes quod responderent, obmutuerint; quid enim ali-
quis contra tantam veritatem imprudens responderet?" 2 ) . 

Atunci Visarion, care până la şedinţa VIII stătuse ca simplu 
spectator, intră în funcţie şi atacă vehement pe Andrei de Rhodos, 
oratorul delegat din partea latinilor. In toată şedinţa a argumentat 
cu atâta tărie, încât ambii oratori rămaseră pe poziţii, fără să a-
jungă la vreo concluzie practică. Au continuat la fel şi în şedinţa 
IX-a. Numai prezenţa de spirit şi abilitatea Cardinalului Cesarini 
1-a scos pe Andrei de Rhodos din încurcala în care căuta să-1 
tragă Visarion, oratorul Grecilor. Aceasta e istoria. Acum ne 
întrebăm: Unul care atacă atât de dârz şi ţine cu atâta foc la tra
diţia Bisericii sale, poate fi numit „trădător", cum îl cheamă Nico-
lae Popovici; sau unul „ce a venit la Conciliu să facă unirea fără 
condiţii", cum îi place Părintelui Eusebiu Popovici să spună? Din-
potrivă, aceasta ne dovedeşte că şi el, ca şi alţi tovarăşi ai lui, a 
venit convins că cel puţin în chestia „de Filioque" îi vor pune pe 
latini în imposibilitate de a le răspunde, socotind ei — cum susţin 
şi astăzi dealtmintrelea disidenţii, fără să cerceteze — că latinii 
ar admite două principii a purcederii Duhuluf Sfânt. Dar când a 
auzit Visarion şi alţi mitropoliţi de bună credinţă că latinii nu 
susţin ceeace se credea în Orient, şi mai ales când Latinii, la 
cererea Grecilor, le-au pus şi pe hârtie formulele lor de credinţă, 
în care declarau că ei recunosc un singur principiu şi o singură 
cauză a purcederii Duhului Sfânt, şi că anatematizează pe aceia 

') Cî. BESSARION: De Processione Spiritus Sandi. Edit. Migne. Patr. 
Graec. voi. 161, pag. 338. 

2 ) Cf. Bessarion: de Processione Spiritus Sancti. Edit. Migne. Patr. Graec:. 
voi. 161, pag. 336. 

») Cf. Bessario, ibidem. 
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cari ar zice altmintrelea, deabea atunci Visarion a început să se 
convingă că ei aveau părere greşită despre învăţătura latinilor şi 
că problema „Filioque" nu poate îi piedecă în calea unirii. II im
presiona în chip deosebit mulţimea textelor din Sfinţii Părinţi Apu
seni, cari învăţau cu totul lămurit purcederea Duhului Sfânt şi dela 
Fiul. — Cu totul altfel simţiau ceilalţi greci. Ei nu doriau, ci se te
meau tocmai de lămurirea adevărului. După cum ne referă însuşi 
Visarion, ei auziseră mai dinainte că Latinii ar avea multe dovezi 
din Sf. Părinţi Apuseni, prin care se dovedeşte vădit purcederea 
Sf. Duh1) iar acum, puşi în faţa dovezilor, s'au tulburat şi înfricoşat 
în aşa măsură încât toţi strigau că vor să se întoarcă la Constan-
tinopol. „Timebant enim — ne spune Visarion — et nullo modo vole-
bant amplius permanere; sed quisque desiderabat discedere et 
reverti ad propria, nihilque aliud nisi redeundum ad patriam clama-
bant; et cum causam curnam ita vellent interrogarentur, reddere 
nolebant...; verum absque uila ratione vociferabantur: Redeamus, re-
deamus... Discedamus, redeamus, abeamus" 2). — Visarion, dimpo
trivă, era printre cei câţiva, împreună cu Patriarhul şi împăratul, 
cari voiau să se continue desbaterile. La îndemnul şi la intervenţia 
împăratului, au rămas şi ceialalţi. 

Ne întrebăm iarăşi în faţa acestor fapte: Cine trăda cauza bi
sericii orientale? Visarion care dorea să cunoască adevărul din 
Sfinţii Părinţi, fie ei şi apuseni, sau acei greci cari îşi astupau ure
chile să nu audă adevărul ? Fiecare poate să judece şi să-şi facă 
o ideie de gândul cu care umblau grecii într'o chestie atât de în
semnată, cum era aceea a unirii bisericilor. 

După ce grecii cu mare greu au fost convinşi să rămână la 
Conciliu, alte mari greutăţi se puseră în calea desbaterilor. Una 
era că în oraşul Ferrara isbucnise ciuma. La aceasta se mai adăo-
gau altele de ordin financiar, deoarece colosalele cheltueli făcute 
de Papa cu ocazia acestui Conciliu stoarseră toate veniturile şi 
economiile Scaunului Apostolic. Un aventurier, Nicolae Picinino, 
prăda cu bandele sale şi cele din urmă venituri la care Papa mai 
putea să apeleze. Pe de altă parte şi grecii ridicau pretenţii, re-
clamându-şi pensiunea lor pe cinci luni în urmă de când visteriile 

')., Inter se dicebant quod ad eorum aures pervenisset Latinos posse in 
medium aiferre plurimas multorum sanctorum occidentalium auctoritates, quibus 
palam probatur Spiritum Sanctum ex Patre Filioque procedere". — Cfr. VISARION: 
De processione Spiritus Sancti ad Alexium Lascarinurn. P. Graeca, CLXI, col. 
422. — Cfr. JUGIE: Theologia Dogmatica Christ. Orientalium. Paris, 1933, 
«m. II, p . 397. 

') Bessarion, ibidem. 
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Patriarhului nu mai puteau să plătească. In faţa acestor greutăţi, 
— cari sunt mult mai serioase decât teama Papei „ca nu cumva 
grecii desgustaţi de râul mers al desbaterilor şi profitând de apro
pierea mării să părăsească Ferrara şi să se întoarcă în patrie fără 
nici o ispravă" i) cum îi place lui P. Popovici să scrie, — Papa Eugen 
se văzu nevoit să transfere Conciliul la Florenţa, cu atât mai mult 
că Florentinii îşi luau angajamentul de a finanţa Conciliul. Grecii 
nu voiau întâiu să audă de o transferare la Florenţa; dar apoi, 
când li s'a plătit pensia reclamată de ei, şi când alţi 19.000 de 
scuzi de aur au luat drumul spre Constantinopol, atunci şi grecii 
au convenit să meargă la Florenţa^). In acest oraş se reluară 
discuţiile tot despre „Filioque", dar pe bază de dogmă dovedită din 
Sf. Scriptură şi Sf. Părinţi. Şedinţa a XVIII o deschiseră cei doi 
oratori delegaţi: Ioan de Ragusa din partea latinilor şi Marcu din 
Efes pe partea grecilor. E extrem de interesantă disputa pe baza 
Sf. Părinţi. Ioan de Ragusa luă texte din Părinţi Orientali şi le 
punea sub ochii lui Marcu din Efez. Astfel îi cită pe Sf. Epiphaniu, 
care scrisese clar: Numesc Fiu pe cel care este din El (Tatăl); iar 
Spirit Sfânt pe cel care este din amândoi... Şi precum nimeni nu 
a văzut pe Tatăl fără numai Fiul, nici pe Fiul decât Tatăl; tot aşa 
îndrăsnesc a spune că nici pe Spiritul Sfânt nu-1 cunoaşte nimeni 
altul decât Tatăl şi Fiul dela cari a primit şi a purces; nici pe 
Tatăl şi pe Fiul (nu-1 cunoaşte) altul decât Spiritul Sfânt carele 
clarifică cu adevărat, învaţă toate, care este dela Tatăl şi dela 
Fiul ')• 

Incurcala Arhiepiscopului din Efes nu fu mică. Ca să scape, 
cită şi el un text din Sf. Vasile, unde acest Sf. Părinte (scriind 
contra Eunomium, cap. XII), ar fi afirmat că Sf. Duh nu purcede 
şi dela Fiul. Oratorul latin a ţinut să-1 urmeze pe Marcu şi în adă
postul în care se credea sigur. Şi-i arătă că şi Sf. Vasile învaţă 
acelaş lucru ca şi Sf. Epifaniu, că Sf. Duh purcede şi dela Fiul. 
Şi-i arătă acest lucru în felul următor: Mai întâiu textul arătat de 
Marcu nu era citat ad rem, pentrucă Sf. Vasile acolo spunea acele 

l) Eusebiu Popoviciu, op. ci. pag. 164. 
*) E fals prin urmare ceeace scrie Vladimir Guettee în cartea sa: Papalitatea 

schismatică, că „Papa, cu toate angajamentele sale formale, lăsă să moară de 
foame pe grecii, cari nu ascultau de pretenţiunile sale..." (Cf. o, cit. pg. 854). 

s ) Cf. EPIPHANIUS: „Ancoratus": „Filium illum dico qui ex ipso est; 
Spiritum vero Sanctum qui ex ambobus est... et quemadmodum nemo vidit Pa-
trem nisi Filius, neque Filium nisi Pater; ita dicere audeo, neque Spiritum Sanc
tum novit quisquam nisi Pater et Filius a quo accipit et procedit; nec Filium et 
Patrem nisi Spiritus Sanctus qui vere clarificat, qui docet omnia, qui est a Patre 
et Filio". 
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lucruri împotriva Arianilor, cari spuneau că Sf. Duh purcede şi 
dela o fiinţă creată, şi Sf. Părinte insista că e din substanţa divină 
şi nu dela alt-cineva. Dar spunând „substanţa divină" a Tatălui, 
e firesc că în acea substanţă e cuprinsă şi substanţa Fiului, care 
nu se deosebeşte de aceea a Tatălui, ci e identică. 

Nu numai atât. Latinul aduse un alt text tot din Sf. Vasile, 
din aceeaş scriere (contra Eunomium, c. III), unde se citeşte: „Dacă 
Spiritul este al treilea în demnitate şi în ordine, de ce-ar fi nece
sar să fie al treilea şi în natura sa? Că e al doilea după Fiul în 
demnitate, ne învaţă cuvântul pietăţii, din motivul că din El (Fiul) 
îşi are fiinţa, dela El primeşte şi ne vesteşte nouă şi depinde întru 
totul de această cauză"'). 

La aceasta nu se aştepta Marcu, deaceea căuta s'o scoată la 
capăt acuzând pe latini că au falsificat opera Sf. Vasile, introdu
când ei pasajul din chestie. Latinii răspunseră, prezintându-le gre
cilor un codice vechiu adus chiar din ţara lor, dela Constantinopole, 
fără răsături sau ştersături. Grecii, la rândul lor, arătară şi ei alt 
codice în care lipsea textul invocat de Ioan de Raguza. Cine 
avea dreptate ? Dacă îl auzim pe P. Eusebiu Popovici, el ne spune 
aşa: „Cine avea dreptate atunci, se vede din o ediţie a operelor 
Sf. Vasile, publicate dela anul 1721—1730 în Turcia de Benedictini, 
numiţi Maurini, dela Maurus, discipol al Sf. Benedict. Ei au exa
minat pentru această ediţie atât ediţiile anterioare cu manuscrip
tele pe care s'au bazat acele ediţii, cât şi manuscriptele ce erau 
în posesiunea lor în număr de 7 şi au aflat pasajul respectiv aşa, 
cum era în manuscrisul, ce Grecii îl prezintară la Florenţa"»). 

Suntem însă în drept de a ţinea aceste afirmaţiuni drept fără 
temeiu istoric, şi a subscrie celor ce ne spune Cardinalul Visarion 
în această chestie. El cel dintâiu era interesat să cunoască lucru
rile în această chestie, şi deaceea a cercetat şi iată ce-a aflat: 
(sunt cuvintele lui); „Se găseau în acest Conciliu 6 exemplare (cu 
textul Sf. Vasile). Patru erau scrise pe pergament şi foarte vechi, 
alte două pe pânză. Din cele dintâi patru, trei erau ale arhiepi
scopului de Mitylene (Medellin) iar al patrulea era al latinilor. Din 
cele scrise pe pânză, unul era al puternicului nostru împărat, iar 
altul al preasfinţitului Patriarh. Din aceste şase exemplare cinci 
aveau textul care afirma că Duhul Sfânt purcede şi dela Fiul şi 

') „Si Spiritus dignitate et ordine tertius est, cur necesse est illum esse 
tertium etiam natura? Dignitate siquidem illum secundum esse post Filium 
tradit pietatis sermo, utpote qui ab eo suum esse habet et ab eo accipit no~ 
iisque annuntiat et prorsus ab illa causa pendet..." 

s ) Vezi Eusebiu Popovici, op. cit. pag. 164, în nota. 
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că el depinde de această cauză, adică de Fiul. Dar unul singur, 
exemplarul patriarhului, era altmintrelea: cineva ştersese textul şi 
pe urmă adăugase unele lucruri, şi scosese afară altele. Mai târziu, 
după Conciliu, propunându-mi să cercetez mai de-aproape toate 
cărţile acestor mănăstiri, am aflat că în cele mai recente, adică în 
acele care au fost scrise după ce s'a iscat această mare dispută 
(despre Filioque), acest text a fost suprimat. Din potrivă toate 
celelalte exemplare care erau scrise mai înainte şi cari fuseseră 
transcrise de grecii înşişi la ei acasă, înainte de acea neînţelegere, 
toate erau sănătoase şi întregi şi sunt în mult mai mare număr, 
decât exemplarele cu textul corupt... Tot atunci am găsit, printre 
alte cărţi, în mănăstirea lui Hristos Mântuitorul din Pantepoptos, 
două exemplare de ale Sf. Vasile, unul pe pergament foarte vechiu, 
judecându-1 pe dinafară; altul pe hârtie, care data de mai puţin 
de 300 de ani, căci data era scrisă la sfârşitul codicelui. Aceste 
două exemplare avură ambele textul în cauză al Sf. Vasile; numai 
că aceşti oameni îndrăzneţi, cu o mână şi mai îndrăzneaţă încă, 
au suprimat acest pasaj. Dar locul a rămas gol şi urmele silabe
lor se văd încă, ceeace nu face decât să trădeze înşelăciunea şi 
să demonstreze mai limpede adevărul. In altă carte apoi se vede 
o ştersătură asupra cuvintelor din fraza Sf. Vasile: „primind fiinţă 
dela el şi depinzând numai dela el ca dela causa sa" >)• 

Astfel scria Visarion în scrisoarea către Alexiu Lukaris despre 
această slăbiciune a grecilor de pe vremuri, de a mutila, a şterge 
din operile Sf. Părinţi ceeace nu le venea la socoteală. Săgeata 
ce Marcu o îndreptase împotriva latinilor îl rănise tot pe el şi de 
data aceasta 2). 

') Cfr. P. G. t. CLXL col. 319 — şi VOGT. Dict. Th. Cath. op. cit. p. 36. 
') Referim aici cele ce se spun despre Marcu din Eîez, cu titlu de cronică 

anunzantă. Transcriem după P. Arhimandrit Teodosie Bonteanu: 
„In această şedinţă, se spune, că după citirea acestui pasagiu, Marcu tri

mise pe diaconul său acasă, pentru a-i aduce un exemplar din această lucrare a 
Sf. Vasile, recomandându-i în mod secret, că dacă va afla şi acolo acest pasagiu, 
să tae foaia cu pasagiu! şi s'o scoată din carte. Diaconul ajungând acasă, fiind 
îoarte grăbit de a se întoarce, luă cartea din biblioteca Domnului său şi mergând 
la o masă din dreptul unei ferestre să caute pagina cu pasagiul în chestiune şi 
aflându-1 exact ca acel prezentat în conciliu, voind să ia un cuţit spre a tăia 
foaia, se depărta de lângă masa, unde era cartea, în care un vânt venit de pe 
fereastră întoarse mai multe file. Diaconul tăie în grabă fila, fără să se mai 
uite şi alergă să o prezinte Stăpânului. Marcu fiind foarte sigur, zise latinilor: 
„Iată în această carte este tot adevărul!" — şi cum era sigur, că pasagiul nu 
mai există, întinse cartea latinilor, pentru ca s'o citească. Aceştia n'au avut prea 
mare muncă să descopere pasagiul buclucaş. Atunci Marcu aruncă o privire 
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Ceilalţi Părinţi au rămas convinşi de teza latinilor, numai 
Marcu, deşi exclus de împărat şi de Patriarh de a mai lua parte 
la şedinţe publice, totuşi continua să agite şi să vorbească împo
triva unirii. La o şedinţă privată dintre greci, Marcu începe cu 
veşnicele-i invective şi afirmaţii, că latinii sunt eretici şi că nu 
trebue să se unească cu ei. Iată un dialog dintre Marcu Efesanul 
şi Visarion, dialog transmis nouă de stenograful grec al Conciliului 
din Florenţa şi care caracterizează atât de luminos pe aceşti doi 
exponenţi ai grecilor: „Nu trebue să ne unim cu latinii pentrucă 
sunt eretici, pentrucă admit că Sf. Duh purcede şi dela Fiul" — 
Visarion: „Toţi aceia, deci, cari zic că Sf. Duh purcede şi dela 
Fiul, sunt toţi oare eretici? 

— „Da", răspunse Marcu. 
— „Dea Domnul", zise Visarion, „să nu-ţi socotească acest 

blestem! Aşadar şi Sfinţii cari zic că Sf. Duh purcede şi dela 
Fiul, sunt şi ei eretici? Să amuţească acele buze mincinoase cari 
vorbesc împotriva Stinţilor. Ascultaţi, fraţilor, şi judecaţi: Cum se 
poate spune că Sfinţii Părinţi Orientali şi Apuseni să fie în contra
zicere între ei, pe câtă vreme acelaş Duh Sfânt a vorbit atât prin 
unii cât şi alţii? Aceasta e desigur cu neputinţă. Cu toate ace
stea, dacă voiţi, să cercetăm scrierile lor veţi vedea că toţi sfinţii 
au aceeaş învăţătură..." 

— „Cine ştie, însă, reluă Marcu, cine ştie dacă scrierile lor 
n'au fost falsificate?" 

— „Şi cine ar îndrăzni să spună acest lucru, îl întâmpină 
Visarion, cine ar putea spune că omelii întregi, comentarii lungi 
asupra evangheliilor, teologii complecte în această materie, ar îi 
putut fi toate corupte? 

„Dacă am scoate afară toate aceste pasagii din cărţile noastre, 
ce ne-ar mai rămânea decât nişte pergamente goale ?" 

Şi avea dreptate Visarion să se indigneze, căci cine astăzi 
dintre cercetătorii oneşti, fie ei şi disidenţi, n'ar proceda la fel cu 
astfel de acuze copilăreşti ? A crede că a fost posibil să se alte
reze astfel operile Sfinţilor Părinţi, atât de multe cărţi împrăştiate 
în lumea întreagă, cărţi atât de variate, ţinute în aşa de mare 
cinste, şi din ale căror autografe mai existau încă ? Cu toate a-
cestea, se găsesc şi azi autori de rea credinţă cari îndrăznesc să 
întunece amintirea lui Visarion, sau s'o ponegrească şi s'o stigma-

iurioasă la diaconul său. — „Vă pot jura, Stăpâne", zise diaconul, „că eu am 
tăiat fila, dar clacă ea se găseşte încă, atunci nu-i decât o minune dumnezeească". 
(Vezi TEODOSIE BONTEANU, „O Turmă şi un Păstor", pag. 83 în notă). 
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tizeze cu titlul de „trădător", iar pe Marcu să-1 înalţe şi să-1 
celebreze ca pe reprezentantul cel mai autentic al Ortodoxiei. Pe 
aceştia nu putem decât să-i compătimim. 

Văzând desorientarea produsă de atitudinea lui Marcu în rân
durile Părinţilor greci, Visarion n'a pregetat: a luat cuvântul şi 
şi-a arătat părerea lui în această chestie. A ţinut o cuvântare 
lungă, în care arăta pe rând: mai întâiu cauzele desbinării dintre 
cele două biserici; apoi, ca bun teolog şi adânc înţelegător al ro
stului Sf. Tradiţii şi a chipului cum trebue ea înţeleasă şi tractată, 
arată: 1) că în chip necesar Sfinţii Părinţi Orientali şi Apuseni sunt 
de acord între ei; 2) că dacă s'ar ivi o contrazicere aparentă din
tre ei, noi trebue s'o eliminăm şi să împăcăm lucrurile, aceasta 
fimd necesar credinţii noastre; 3) că pentru a înţelege pe Sf. Pă
rinţi cari au vorbit mai obscur, trebue să ne folosim de acei Sf. 
Părinţi cari au vorbit mai clar în acea chestiune; 4) Când Sfinţii 
Părinţi Orientali zic că Sfântul Duh purcede dela Tatăl prin 
Fiul, această prepoziţie „prin". însemnează un lucru intermediar; 
5) Când Sfinţii Părinţi Orientali zic că Duhul Sfânt purcede, este 
suflat, emană, dela Fiul, ei nu înţeleg numai harul Sfântului Duh, 
ci persoana însăşi; 6) Sfinţii Părinţi ai Bisericii Apusene spun ace-
laş lucru. 

„Cum dar, încheia Visarion, ne vom despărţi noi de aceşti 
oameni? Ce scuză vom avea noi ca să fugim de împărtăşirea 
lor? Ce apologie ne rămâne nouă, în faţa lui Dumnezeu, pentru 
un aşa de mare rău, care este desbinarea între fraţi, pentru unirea 
cărora el însuşi s'a coborît din ceruri, s'a întrupat şi s'a răstignit?... 
O, fraţii mei, o, părinţii mei, să nu fie să luăm o parte aşa de fu
nestă pentru noi înşine!... Să nu ne facem lupi în loc de păstori, 
în cele ce datorăm faţă de sufletele ce trebue să le păstorim, şi 
nici să le dăm vrăjmaşului, să fie pierdute pentru veşnicie!..." 

Acest discurs energic şi limpede a luminat pe mulţi. Şi alţi 
greci, cum era Episcopul de Mitelene, arătară cu aceleaşi argu
mente, cele afirmate de Visarion. Ceilalţi Părinţi Greci izbucniră 
într'un strigăt de uşurare şi mulţumire sufletească: „Noi până 
acuma n'am văzut pe Sfinţii Apusului şi nici nu i-am citit; acuma 
însă îi cunoaştem, i-am citit şi îi primim"2). 

Dar Marcu Efezianul cânta pe de lături şi îndrăznea să se 

') Cfr. Oratio dogmatica BESSARIONIS, P. G. t. CLXI, col. 543—612. 
JUGIE Theolog. Christ. Orient, tom. II, pag. 399. Cfr. P. Arhimandrit TEODO-
SIE BONTEANU, op. cit. pag. 88—89, în a cărui traducere prezentăm acest text. 

•) DOROTHEUS MITYLENENSIS, super JUGIE, o. cit. pag. 402: „Sanctos 
Occidentales nunquam vidimus, nunquam eos legimus; nune autem novimus et 
legimus eosque recipimus". 
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laude aşa: „Spusele Sfinţiler Părinţi şi Doctori apuseni, cari văd în 
Fiul cauza Spiritului Sfânt, nu le cunosc (ele nici n'au fost traduse 
vreodată în limba noastră, nici desbătute în sinoadele ecumenice), 
nici nu le primesc, răzimându-mă pe bănuiala că ele au fost co
rupte ori interpolate"1). 

Se vedea limpede de partea cui era adevărul. De aceea 
însuşi Patriarhul Iosif al Grecilor, fiind întrebat de Greci ce-i de 
făcut şi ce gândeşte el, n'a avut alt ceva de zis decât atât: „Eu 
nu vreau să schimb nimic din dogmele ce ni le-au transmis Sfinţii 
Părinţi...: dar după cum ne arată Latinii, nu dela ei, ci din Sfintele 
Scripturi, reiese că Sf. Duh îşi ia firea sa dumnezeească şi dela 
Fiul; eu mă alătur de ei şi declar că prepoziţia «per» (per Filium) 
denotă pe Fiu de cauză a Sf. Duh şi prin urmare eu mă unesc cu 
Latinii" 2 ) . Şi şi-a ţinut declaraţia până la moarte şi ca să nu se 
creadă de cineva că şi-ar fi retras-o, şi-a lăsat mărturisirea de 
credinţă în scris, clar şi explicit, încât să nu rămână nici o în
doială 3). 

Să ne mai oprim încă o clipă în faţa acestor fapte şi să ne 
mai întrebăm încă odată: a fost oare şi Patriarhul Iosif trădător? 
De ce aceste fapte sunt trecute cu tăcerea de autorii ortodocşi? 
Şi el a venit hotărît să trădeze ortodoxia? Dacă în faţa adevă
rului, spus „nu de latini ci din Sfintele Scripturi", cum ne spune el 
însuşi, şi-a plecat fruntea, oare e trădător? Cine-i trădător: acela 
ce, văzând adevărul, îl îmbrăţişeară, sau acela care îl respinge 
din patimă? 

') Cfr. Confessio îidei Mărci Ephesii, super Jugie, op. cit. pag. 405.: 
„Dicta Occidentaliuin Patrum atque Doctorum, quae causam Spiritus Sancti 
Filio tribuunt, nec cognosco (neque enim translata unquam sunt in nostram lin-
guam, nec ab oecumenicis synodis protracta fuere), nec recipio, haecce enixus 
coniectura, ea corrupta esse atque supposita". 

') Cfr. LOBBE, Concil. t. XIII, col. 463. - Cfr. Vogt. Dict. de Th. Cath. 
tom. VI, par. I, pag. 39. 

s ) Iată această profesiune în traducerea românească a P. Teodosie Bon-
teami, op. cit. pag. 92: „Iosif, din mila lui Dumnezeu Arhiepiscop al Constanti-
nopolului, Noua Romă, şi Patriarh ecumenic. Deoarece mă văd ajuns la sfârşi
tul vieţii mele, gata a plăti datoria comună a tuturor muritorilor, scriu din mila 
lui Dumnezeu, cu mintea clară şi subscriu cea din urmă voinţă, pe care o fac 
cunoscută tuturor fiilor mei dragi. Eu declar deci, că tot ce crede şi învaţă Sf. 
Biserică Catolică şi Apostolică a Domnului nostru Isus Hristos din Roma Veche, 
le cred şi eu şi că îmbrăţişez toate articolele ei. Mărturisesc că Papa Romei 
Vechi este Preafericitul Părinte al Părinţilor, Pontiful Suveran şi Vicarul Dom
nului nostru Isus Hristos, pentru a face sigură şi dreaptă credinţa creştinilor. 
Cred deasemenea în purgatorul sufletelor. Pentru care eu am subscris, 9 Iunie, 
anul 1439, al doilea indict. f Iosif II. 
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Cu Patriarhul s'au asociat şi ceilalţi Părinţi şi au subscris, în 
sfârşit, formulei ce punea capăt discuţiunilor despre Filioque. 

Mai rămâneau alte câteva chestiuni. Intră la rând chestiunea 
Purgatorului. Ea mai fusese tratată la Ferrara, la începutul Con
ciliului, partea grecilor fiind susţinută şi de data aceea de Visarion 
şi Marcu. Că Visarion n'a venit „trădător" declarat, se vede şi 
din răspunsul ce 1-a dat Latinilor la Ferrara în chestia aceasta a 
Purgatorului. De fapt, dupăce expune punctele în care convin cu 
Latinii, neagă deschis ceeace nu-i convenea; „...dar că în purgator 
(sufletele) ar avea nevoe şi de foc, aceasta este o sminteală, în 
care ne şi deosebim de voi" '). 

Acest „offendiculum" însă a fost uşor lămurit şi primit de 
greci la sfârşitul şedinţelor dela Conciliul din Florenţa. Deasemenea 
s'a trecut uşor şi peste chestiunea pânei azime, hotărându-se ca 
fiecare biserică să-şi urmeze ritul ei, fără supărarea celeilalte. Mai 
grea a fost chestiunea cu Primatul Papei. Visarion, „trădătorul", 
a fost cel mai considerabil adversar. El venise dela Constantino-
pol îmbibat de ideia ce stăpânea pe greci, de a pune cu orice 
preţ Scaunul Tarigradului deasupra Romei vechi, sau cel puţin la 
egal cu cel al Romei. Ioan de Siracuza avu de demonstrat mult 
până ce-1 convinse pe Visarion de dreptatea cauzei. Nu putea să 
înţeleagă Visarion, cum împăratul său să fie sub ascultarea Papei. 
La aceasta Ioan de Siracuza îl lămureşte, spunându-i: „Puterea 
care este în Petru şi în urmaşii lui se cheamă puterea spirituală a 
jurisdicţiunei şi este dată spre mântuirea sufletelor tuturor credin
cioşilor. Numai acestei puteri îi sunt supuşi clericii şi mirenii deo
potrivă..."; demonstrând, în continuare, că primatul Papii „nu prejudi
ciază puterii împăratului, fiindcă aceasta este în cele civile şi vre
melnice, cealaltă e bisericească şi spirituală"8). 

Numai după lămuriri temeinice şi alte dovezi aduse de Latini, 
Visarion încetă cu opoziţia. Şi în această chestie se ajunse la 
unire definitivă, care se semnă la 6 Iulie în 1439. Părinţii Greci 
semnară liberi decretul. Marcu din Efez n'a voit şi nici n'a fost 

y L. PETIT: Documents relatifs au concile de Florence IN P. O. XV, 
pag. 62—64. — Jugie, op. cit. tom. IV pag, 106: „... quod vero purgatorium igne 
etiam egeant (animae), id offendiculum fit, et de hoc a vobis dissidemus". 

2 ) Cfr. LOBBE—VOGT, Dict. Th. Cath., op. cit. pag. 43: „Haec potestas 
quae est in Petro et in successoribus, vocatur potestas spiritualis jurisdictionis, 
quae est ordinată in salutem animarum omnium christianorum. Et circa hanc 
potestatem et clerici et laici sunt subiecţi..."; şi, în continuare, Primatul Papei: 
„non praeiudicat potestati imperatoris, quia illa est in civilibus et temporalibus, 
haec est ecclesiastica et spiritualis". 
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constrâns, cum s'a scris pe ici şi pe colo, că adică ceilalţi Părinţi 
Greci ar îi fost siliţi să semneze. Că apoi ei au declarat în Patrie, 
când poporul îusese aţâţat împotriva lor de oamenii lui Marcu din 
Eiez, că au subscris siliţi, asta-i priveşte, şi despre acest neadevăr 
şi adevărată „trădare" au fost judecaţi deja de Dumnezeu şi de 
istorie. 

L a Roma, Cardinal 

Cât priveşte pe Visarion al nostru, dacă ne luăm după cele 
spuse de Euseviu Popovici, el ar fi fost „încă pe cale primit pre-
tutindenea aşa de rău, că din Creta crezu convenabil a se întoarce 
în Italia, unde rămase până la moarte, şi ca răsplată primi dela 
Papa demnitatea de Cardinal..." 

Sigur e că Visarion, nesimţindu-se sigur în Patrie din pricina 
răscoalei produse de Efezianul şi oamenii săi, şi nevoind să-şi tră
deze conştiinţa, a luat drumul Italiei, luându-şi locuinţa la Roma. 
Papa, pentru munca depusă la Conciliu, i-a dat purpura Carciina-
latului, chemându-1 în Sfatul Bisericii Romane. 

Arătatu-s'a oare Visarion „trădător" al Grecismului în noua sa 
situaţie de Cardinal al Bisericii Romane? Istoria ne spune că el 
a continuat a-şi iubi patria şi, pentru biserica orientală şi com
patrioţii săi, n'a cruţat nici bani, nici muncă. 

Abia făcut Cardinal, deschide o şcoală pe cheltuiala proprie, 
în Roma, pentru Greci, pe care îi întreţine gratuit la studii. 

Când se simţi aproape de moarte, posedând o bibliotecă din 
cele mai bogate de pe vremuri, în care şi-a băgat cea mai mare 
parte a averii sale, cumpărând codicii cei mai scumpi, îşi lăsă toată 
această comoară a ştiinţei umane şi divine Grecilor. O cedă Pri
măriei din Veneţia pentrucă, dupăcum spune el însuşi: „Deoarece 
în cetatea voastră îşi dau întâlnire aproape toate neamurile pă
mântului, mai ales Grecii, cari veuind pe mare din provinciile lor 
aici se opresc mai întâi, în Veneţia, şi se simt legaţi de voi şi 
prin împrejurarea că, sosiţi în oraşul vostru, li-se pare că întră 
într'un al doilea Bizanţ". 2). 

') Euseviu Popovici, op. cit. pag. 167. 
s ) Cfr. ZANNETTI et BUONGIOVANNI: Divi Mărci biblictheca codicum 

mamiscriptorum per titulos digesta. Venetiis, 1740. — Cfr, Dict. Th. Cath. pag. 
803 tom. II. „Cum enim in civitatem vestram omnes fere totius orbis nationes 
maxime confluent, tam preacipue Graeci, qui e suiş provinciis navigio venientes 
Venetiis primo descenderunt, ea praeterea vobiscum necessitudine devincti, ut 
ad vestram appulsi urbem, quasi alterum Byzanthium introire videantur". 
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Un „trădător" ar fi făcut toate acestea? Care inimă a fost 
mai nobilă: a lui Visarion, care i-a răsplătit pe greci cu şcoală şi 
daruri, sau a acestora care l-au izgonit din Patrie? Atâtea între
bări ale căror răspunsuri ar ruşina pe mulţi cari îşi fac o profesie 
din a semăna calomnii şi a stigmatiza amintirea marelui Cardinal. 

Nu ne mai oprim asupra activităţii şi rolului diplomatic al lui 
Visarion în delicatele misiuni, încredinţate de Papa, pe lângă regii 
Germaniei şi ai Franţei, la Ludovic al XI. Tot aşa trecem peste 
activitatea sa pastorală ca Episcop de Sabina, apoi de Frascati 
(1449), şi nu vorbim nici de reputaţia cea mare de care se bucura 
în faţa întregii Curţi Romane, care voia să-1 aleagă în două rân
duri Papă. Acestea toate ar alcătui un alt capitol strălucit din 
vieaţa acestui Cardinal. Gândul nostru a fost să-i vedem rolul la 
Conciliul din Florenţa, şi credem a fi spus atâta cât era necesar. 
Mai amintim doar atâta, ca un omagiu de recunoştinţă adus me
moriei lui, că el, fiind numit de Papa Piu al II protectorul Ordinu
lui Franciscan Minor Coventual, a cărui fii lucrează de şapte vea-
cari şi în ţara românească, cu o dărnicie princiară dărui acestor 
fii ai Sf. Francisc somptuoasa Bazilică a Sfinţilor Apostoli din Roma, 
a cărui titular era el. 

La 18 Noemvrie 1472 îl surprinse moartea la Ravena, când 
se întorcea din misiunea diplomatică din Franţa. Rămăşiţele-i pă
mânteşti fură aduse la Bazilica Sfinţilor Apostoli şi înmormântate 
în apropierea Sacristiei. Un medalion mare de bronz, în care figura 
Cardinalului apare austeră, cu barbă, şi un gard de fier care îm-
prejmueşte o lespede cu inscripţia funerară, indică locul unde tru
pul lui Visarion aşteaptă învierea de apoi. 

„Un sfânt"! Astfel îl numi Piu II-lea, vestind moartea cole
gilor săi. 

Ce deosebire dintre moartea lui Visarion şi a rivalului său, 
Marcu din Efez! Visarion închide ochii liniştit, resemnat şi îm
păcat cu sufletul lui şi cu oamenii care-1 nedreptăţiseră. Marcu 
moare în închisoare, anatematizând pe cei ce doriau unirea bise
ricii, chemându-i „oameni nelegiuiţi, vrednici de moartea cea 
veşnică" l). 

In faţa acestor două sicrie, care închid două vieţi atât de 
sbuciumate şi atât de deosebite între ele, se impune tuturor celor 
ce iubesc adevărul şi vor sa-1 îmbrăţişeze ori unde ar fi el, să se 

') Dict. Th. Cath. Vogt loc. cit. 
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lapede de toate prejudecăţile şi să revină la ceeace înaintaşii lor 
au pecetluit, convinşi, de bună voie, la Săborul din Florenţa, pen-
truca să se audă încă odată, şi pentru vecie, cântarea ce răsuna 
cândva sub bolţile Catedralei din Florenţa: 

„Să se veselească cerurile şi să se bucure pământul!... Că 
peretele cel despărţitor al vrajbei ce despărţia Răsăritul de Apus 
s'a dărîmat, pacea şi unirea s'au stabilit pe peatra cea din capul 
unghiului lui Isus Hristos...." J ) . 

Pr. Dr. DUMITRU LUCACIU 

Organisme osândite morţii. Genialul cugetător rus Vladi
mir Soloviev ( f 1900), atingând într'o conferinţă celebră (Ideea rusă) 
şi problema bisericei de stat, şi pornind dela biserica neamului său, 
spune: „Intru cât este a se da crezământ apărătorilor săi, Biserica 
noastră este o turmă mare, dar infidelă, a cărei păstor este poli
ţia care, cu forţa, prin lovituri de biciu, face oile rătăcite să intre 
în staul. Să răspundă oare o asemenea icoană adevăratei idei a 
Bisericii lui Hristos ? Şi dacă nu, Biserica noastră nu mai este 
Biserica lui Hristos! Dar atunci ce este ? O instituţie de Stat, care 
poate ii folositoare intereselor de Stat, disciplinării moravurilor. 
Numai cât Biserica, nu trebue uitat, e un domeniu unde nici o 
alteraţie a temeliei morale nu poate fi admisă, unde nici o infide
litate faţă de principiul dătător de viaţă nu poate rămânea nepe
depsită, unde dacă se minţeşte, nu oamenilor li-se minţeşte, ci lui 
Dumnezeu. O Biserică necredincioasă lăsământului lui Hristos e 
cel mai steril şi cel mai anormal fenomen din lume şi e osândită 
în prealabil de cuvântul lui Dumnezeu. O Biserică ce face parte 
dintr'un stat*), dintr'o „împărăţie a lumii acesteia" a abzis de mi
siunea sa şi va trebui să împărtăşiască destinul tuturor împărăţiilor 
din lumea aceasta. Ea nu mai are într'însa nici o raţiune de a 
exista şi se osândeşte singură slăbirei şi morţii". — Aşa cugetăto
rul rus. Trecutul i-a dat dreptate. Prezentul îl vedem. Viitorul nu 
va desminţi trecutul şi prezentul. Dimpotrivă (dn). 

') Enciclica „Laetentur coeli" a PAPII EUGEN/U AL IV, în Care proclama 
unirea bisericilor înfăptuită la Florenţa. 

*) Lui Soloviev, cum spune d' Herbigny (Vladimir Soloviev,'2 pag. 241 
de unde scoatem celea de mai sus) îi plăcea să repete că Biserica restrînsă la 
un Stat, devine cu vremea „o parte" a aoesui Stat, o rotiţă, un simplu ser> 
viciu.... pentru interese cu totul omeneşti. 
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DE-ALE VIEŢII MONAHICEŞTI DIN 
MUNTELE ATHOS 

Atracţiile călugărului atonit sunt două: contemplaţia duhovni
cească şi aspiraţiile mistice. Aşezarea locului, priveliştele ce-i stau 
înainte, veşnicul cer senin, nesfârşitul noian al apelor mării fără 
ţărm şi fără schimbare, toate predispun înainte de toate la con
templaţie. Vieaţa activă şi socială nu-şi are locul aici. 

De altfel societatea, în înţelesul ei lumesc, e şi ostracizată 
complet în Athos, prin legile sale contra sexului femenin şi a 
copiilor prea tineri. E adevărat că în Sfântul Munte nu numai 
femeile nu sunt admise, dar nici unele animale de sex femeiesc. 
Astfel nu vezi în Athos nici vaci, nici capre, nici iepe, nici măgă
riţe, nici scroafe, nici căţele. Singure pisicile fac excepţie dela 
regulă, şi pe unele locuri găinele. Insă aceste excepţii sunt, cu 
toate acestea, socotite, de pustnicii Athonului, ca nişte inovaţii 
periculoase. In 1930 aceşti pustnici au făcut plângeri la autorităţile 
elene contra acestor animale, cari erau susţinute în proces de 
proprietarii lor, călugării idioritmici, cari nu prea se dau cu tot 
duhul la austeritate. Autorităţile ascultând părţile, pare că ar fi 
dat câştig de cauză inovatorilor. De aceea bieţii pustnici şi-au în
dreptat plângerea lor la forul internaţional dela Geneva. 

Mica republică monahicească a Athosului e cunoscută şi pe 
acolo, nu atât ca stat imperialist sau beligerant, ci ca lume învolbu
rată de multe ori de neînţelegeri în ce priveşte tratamentul minorită
ţilor. Şi de fapt: minorităţile sunt tratate aici mai rău ca în sta
tele barbare. Sub Turci, de exemplu, minorităţile Muntelui Sfânt 
se bucurau de legi şi ocrotiri mai drepte decât astăzi, când acolo 
domneşte ortodoxia grecească. Din cauza aceasta bieţii monahi 
Ruşi, Bulgari, Sârbi şi chiar şi Români, au trebuit să se plângă. In 
1932 reprezentatul statului Elen a trebuit să ceară adunării dela 
Geneva şedinţă secretă, în ceea ce priveşte plângerile acestea, 
venite din Athos, căci îi era oarecum ruşine să fie taxat statul 
cel mai ortodox din lume de persecutor al ortodoxiei însăşi... 

N'a transpirat nimic dela această şedinţă închisă. Dar suntem 
în drept a crede că puterile au pus un cuvânt pentru cei asupriţi. 
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Asta mai ales că în şedinţa din 1930, când cu plângerile contra 
găinilor şi pisicilor din Athos, puterile dela Geneva s'au pronunţat 
tot pentru admiterea lor în interiorul Republicei sfinte. 

Pustnicii austeri, şi neînvăţaţi a dezarma aşa de uşor în faţa 
vrăşmaşului văzut ori nevăzut, nu s'au lăsat cu această judecată, 
ci au mers, ca şi pentru chestiunile mari internaţionale, până la 
Curtea de justiţie internaţională din Haga... Ce vor fi gândit bieţii 
Olandezi, paşnici şi îngăduitori cum sunt din firea lor, văzând o 
plângere ca aceasta la Curtea lor de înaltă justiţie universală?!... 
Ziarele nu ne-au mai adus vestea dacă s'a dat câştig de cauză 
pustnicilor, sau poate Haga şi-o fi însuşit felul de judecată al lui 
Solomon, ca să taie cearta şi obiectul certei, drept în două. — Nu 
se ştie. Atâta însă ştiu şi eu din scrisorile ce mai primesc din 
Sfântul Munte, că bieţii pustnici sunt mereu necăjiţi. 

Un necaz mai mare îl au ei cu noul calendar, pe care nu-1 
pot suferi ca pe Necuratul. Dela primirea reformei totul s'a spurcat 
în biserica ortodoxă, zic ei. Nici patriarhul ecumenic nu mai este 
vrednic de a fi pomenit la sfânta liturghie căci, zic iarăş ei, el a 
căzut din credinţă, ca şi Papa. împreună cu el au căzut din cre
dinţă şi toţi mitropoliţii şi episcopii ce au subscris, în 1923, actul 
de sacrificare al sfântului calendar Iulian... 

Se înţelege că ei ar trebui să nu se ocupe atât de mult cu 
cârma bisericei, la care nu i-a chemat nici sfântul Duh, nici Bise
rica însăşi, şi ca pustnici ar trebui să-şi vadă de pustnicia lor. Dar 
este un duh rău al diavolului mândriei, care dintre toate duhurile 
rele e cel mai greu de biruit. Toate celelalte duhuri, în urma 
posturilor şi înfrânărilor lor austere, parcă li s'au plecat. Dar acesta 
al mândriei, — rămâne pentru cei mai mulţi pe loc şi întru nimic 
slăbit. — (Nu vorbesc de toţi, Doamne fereşte, căci am văzut şi 
pustnici smeriţi, cari nu se luau după cei rătăciţi şi-şi vedeau de 
rugăciunile şi asceza lor). 

Una din cele mai mari mănăstiri din Athos, încă din 1925, a 
introdus şi ea calendarul îndreptat; ba mai mult: a îndreptat şi cea
sul după mersul eoropean, cu ora 12 în loc de 6, la amiază... 
Pustnicii o socotesc de eretică. Aşa că ei se păzesc astăzi de a-şi 
mai pune piciorul prin Sfânta Lavră a Vatopedului, de când acea
sta s'a papistăşit... cu noul calendar. Aceşti pustnici trăesc mai 
cu seamă în colibele dela schitul Sfânta Ana, Capsocalibia, Chiraşa, 
Carulia, Micra Ană şi Neia Schit, izolaţi câteodată numai câte unul, 
şi sunt în număr cam de 600 de inşi, cu fraţi şi călugări profeşi 
la un loc. 

Lupta cea mare a lor e în ceeace priveşte păşirea gândurilor. 
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De aici şi căderile dureroase, mai ales când nu pot discerne bine 
că gândul lor de a se amesteca în treburile de conducere ale Bi-
sericei este dela vrăşmaşul, sau dela cer ? 

Odată aceşti pustnici au trimis ultimatum Lavrei Vatopedul, 
să părăsească neapărat calendarul nou, căci dacă nu, ei vor veni 
asupra ei, cu furci şi topoare...! Nu s'a întâmplat însă nimic. Ei 
au multă râvnă, dar în contra luminei şi adevărului ce pot să facă 
nevoinţele lor? Printre aceşti pustnici se află şi unii călugări Ro
mâni. S'au păcălit însă bieţii de ei, neştiind scripturile. Au perdut 
mult şi din posesiunele materiale şi din virtuţi şi chiar din presti
giul lor de oameni sfinţi. 

Unul ce şedea în pustiul Catunachi de aproape 20 de ani, 
Român de neam, petrecând numai în post şi rugăciuni şi de nimic 
din cele pământeşti ocupându-se, nici voind să ştie de altă ceva 
decât de Dumnezeu, auzind dela ceilalţi fraţi ai lui de stricarea 
credinţei în Ţara Românească, cu introducerea noului calendar, s'a 
văzut asaltat de-un gând ca acesta: „O Ruvime, acum ţi-a venit şi 
ţie ziua să te dai priveliştei pentru credinţă! — Să nu mai stai în 
această pustie, unde nici un bine nu poţi face altora. Scoală-te 
şi acum te du în Ţară şi acolo mărturiseşte pe Hristos înaintea 
celor ce s'au păgânit cu stricarea calendarului, şi vei ajunge cu 
siguranţă mucenic"! Şi sărmanul, neînţelegând de unde era gândul, 
s'a sculat şi a plecat. Diavolul, se vede, îl urmărea peste tot cu 
gânduri de mărire ca acelea că el trebue să fie aspru şi tăios ca 
un Teodor Studitul, ca un Ioan Gură de Aur, şi ca atâţia mari 
mărturisitori. 

Venit în România, bietul pustnic nu şi-a putut afla loc prielnic 
pe la oraşe şi nici pe la sate, căci prea se desvăţase de lume şi 
de obiceiurile lumei. De aceea s'a dus în regiunea Neamţului, 
unde, în jurul numeroaselor mănăstiri şi în codru, şi-a făcut şi el 
o mică colibă şi a început a se ruga şi a posti ca şi în Sfântul 
Munte, după rânduiala ce o ştia. Părea că toate au să fie salvate. 
Dar Sfânta Scriptură zice: Vai de cel singur! Şi Sfinţii Părinţi iarăş; 
Vai de cel în afară de ascultarea unui mai mare, sau eşit din 
obşte, afară, căci acela e asemenea celui ce se avântă pe o scân
dură mică, în voia valurilor mărei... Mai întâi făcu el cunoştinţă 
acolo cu oarecari pădurari, cărora încercă să le predice ţinerea 
„sfântului calendar". Aceştia au spus şi altora de el făcându-i 
vâlvă mare, pană ce, prin lucrarea vrăşmaşului diavol, bietul pustnic 
a căzut în oarecari mari greşeli şi păcate trupeşti. Pentrucă din 
cauza vestei lui de sihastru şi apostol al vechiului calendar, a fost 
uneori vizitat şi de femei, unele din ele venind la dânsul cu gân-
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duri şi apucături rele... Aşa se tăcu, că după doi ani, bietul pust
nic a părăsit de tot sihăstria şi vieaţa călugărească, cea odinioară 
atât de dragă lui şi, spun fraţii călugări din acele regiuni, că l-ar 
fi văzut desbrăcat de rasă şi lucrând ca salahor, într'un târg, să-şi 
câştige o coajă de pâine pentru el şi pentru ceea ce i-se părea 
a-i fi acum soţie, cum şi celor câţiva copii ce se ţineau după el. 
Era însă, chiar şi în starea aceasta, adept fervent al vechiului ca
lendar... 

Acest caz de cădere a fost luat de mulţi călugări drept 
exemplu trist, îngrozindu-se de nefericirea lui. Şi pană la Sfântul 
Munte i-a mers vestea şi s'a făcut mare tânguire pentru per-
derea lui. 

Osebirea gândului rău de cel bun se face cam anevoe, mai 
ales de monahii neiscusiţi şi prea puţin luminaţi cu ştiinţa teologiei 
şi mai ales a celor încrezuţi în puterile lor proprii şi în afară de 
ascultare. Multă vreme pustnicii din Athos au primit ca mai de
grabă să tae din sfânta liturghie pomenirea Ierarhului jurisdicţional, 
prin care de sigur se face o mare atingere a intregităţii liturghiei, 
decât să pomenească pe un chiriarh din cei în unire cu Patriarhul 
ecumenic, sau cu cel al României. Şi fiindcă în ortodoxie nu e 
nici> un ierarh, care să fie în funcţie şi să nu pomenească sau să 
nu fie în împărtăşire cu aceşti Patriarhi, călugării au ras pur şi 
simplu pomenirea jurisdicţionalului din liturghier. Aşa că ferindu-se 
de o greşală, au căzut într'alta şi mai mare. In felul acesta apa 
lor e tulbure şi se tulbură pe zi ce merge. Din fericire, ei nu 
sunt decât o minoritate faţă de marea mulţime a călugărilor su
puşi şi ascultători de prin mănăstirele de obşte, mai cu seamă. 

Mângăerea cea mare a monahilor atoniţi este viaţa liturgică, 
slujbele din biserică. Cântările psaltice, mari şi împodobite, imnele 
în onoarea Preacuratei, rânduiala şi tipicul după care se cântă şi 
pompele ce se desfăşoară Ia solemnităţi. Aceste lucruri aici sunt 
observate atât de riguros, că nu încape nici schimbarea ordinei, 
şi nici măcar a unui tropar în plus sau în minus. Această rân
duiala, de altfel, a fost de mult încetăţenită şi în mănăstirile noa
stre româneşti, mai cu seamă la Neamţu, unde s'a conservat şi se 
conservă rânduiala lui Paisie, aduse de el din Athos, la vremea 
:>a. Dela Neamţu şi celelalte mănăstiri au primit aceiaş rânduiala 
aşa că, în ce priveşte mănăstirile din Vechiul Regat, ele mai toate 
se conduc după acelaşi tipic, tipicul din Athos, care e primit de 
asemenea şi în Rusia pravoslavnică, în Bulgaria şi Iugoslavia or
todoxă şi se consideră ca cel mai autentic următor tipicului sfân
tului Sava. 
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La serbătorile mari şi la hramul bisericelor şi mănăstirilor din 
Athos de obicei se face priveghere de toată noaptea (agripnia). 
De obiceiu slujba începe dela apusul soarelui cu anaxandarele ve-
cernei, cu Doamne strigat-am şi cu stihurile şi stihirele intercalate 
după tipic. Vine: slava cântată pe mare şi cu pompoasa eşire a 
soborului preoţesc în mijlocul bisericei în veşminte aurii şi cu cân
tarea frumosului imn al vecernei: Lumină lină. După aceasta se 
face citirea paremiilor şi în urmă soborul din altar, preoţii şi dia
conii, în procesiune, ies în pridvor, unde se cântă litia, iar după 
stihoavnă se binecuvânta pâinele, grâul, vinul şi untdelemnul, la 
care, în loc de tropar, în Sfântul Munte se cântă în onoarea Mai-
cei Domnului cântarea: Născătoare de Dumnezeu Fecioară... De 
obiceiu, când se binecuvintează pâinile, ora trebue să fie 12 
noaptea. Atunci se începe citirea celor 6 psalmi ai utreniei, încet, 
grav şi în liniştea cea mai mare. Utrenia e foarte lungă la Athos, 
de oarece se pun toate catismele ce prevede tipiconul athonit, 
toate sedelnele, şi toate canoanele se cântă. Tot aşa se cântă şi 
toate stihurile celor trei psalmi ai polieleului, toate „mărim"urile, 
antifoanele şi stihirele de înainte şi după cetirea Evangheliei şi 
toate catavasiile. Tot astfel se cântă şi toate stihurile celor trei 
psalmi dela laude şi doxologia. Doxologia însă nu se cântă decât 
în revărsatul zorilor. Aşa trebue să ia aminte canonarhul, cu gră
birea sau cu încetinirea cântărilor, ca momentul când preotul sau 
diaconul, eşind în uşile împărăteşti, zice: Mărire Ţie celui ce ni-ai 
arătat nouă lumina, să fie tocmai ora dimineţei, adecă să fie apă
rute zorile. După utrenie, acest greu şi lung serviciu, se face o 
scurtă pauză. 

Bisericile în Athos se umplu de dumnezeiască mireazmă şi 
de slavă negrăită în timpul laudelor. Se aşează tetrapodul în mij
locul bisericei, apoi se acopere cu bogată îmbrăcăminte de fir de 
aur şi se depun deasupra sfintele moaşte, de care dispune mănă
stirea. Şi trebue spus că mai fiecare mănăstire posedă, în argin
tăria ei, câteva sicriaşe sau cutii de argint frumos şi bogat împo
dobite cu petri preţioase, cu moaşte de ale sfinţilor martiri ai cre
ştinismului. Athosul n'a fost prădat de aceste odoare nici de cru
ciaţi şi nici de turci. Aici se găsesc multe şi venerabile relicve. 
Şi sărutarea lor se face cu mare bucurie. îndată după scoaterea 
sfintelor moaşte se face sfinţirea apei, — o sfinţire solemnă — după 
aceea se citesc ceasurile şi tot în continuare se face acatistul şi 
apoi slujba liturghiei, în sunetul triumfal al clopotelor cari par gla
surile de ecou ale slavei cereşti. 

Corpul obosiţilor monahi fireşte că e foarte vlăguit de nedor-

Nr. 1-2 



Nr. 1-2 CULTURA CREŞTINĂ 

mire; vocile cântăreţilor par stinse şi te-ai aştepta ca să vezi o 
toropeală generală, o sleire a forţelor fizice. Insă nimic din toate 
acestea. La auzul clopotelor sufletele celor obosiţi parcă reînvie. 

Liturghia este actul triumfal al încheerei festivităţilor în onoa
rea sfinţilor ce se prăznuesc. La hramurile mănăstirilor mari, sf. 
Liturghie este oficiată mai totdeauna de un mare sobor de 20 până 
la 30 de preoţi şi diaconi. Nicăeri n'am văzut o pompă liturgică 
mai mare ca la liturghiile marilor mănăstiri din Athos. Ţi-se pare în 
anumite momente că biserica cu cei din lăuntrul ei, s'a înălţat în lumea 
îngerilor, în sferele cereşti. In Ţara Românească, deşi se păstrează 
acelaş program la marile serbări, frumuseţea liturghiei athonite nu 
este atinsă, din cauza scurtărilor şi grăbirei. 

La orele 10 liturghia se sfârşeşte. Monahii ies atunci dela 
slujbă mai mult cu trupul decât cu sufletul. După 14—15 ore de 
slujbă bisericească, ei sunt copleşiţi atât de oboseala nesomnului, 
cât şi de foame. Masa însă este gata. Ei întră în trapeză adu
când cu ei icoana sfântului prăznuit, cântând troparul în sunetul 
prelung al clopotelor şi mergând în procesiune cu sfeşnicele a-
prinse şi cu cădelniţele fumegânde de smirnă şi tămâie. De obi-
ceiu masa la hramuri este mai bogată. Se serveşte 5—6 feluri de 
mâncare. Peşte proaspăt, peşte sărat, legume, brânză, fructe şi 
câte o cupă de vin... Carne nici odată nu se vede pe mesele că
lugărilor athoniţi, afară doar de cei ce mănâncă în particular pe la 
mănăstirile idioritmice. Dar şi aceştia de obiceiu păzesc posturile 
bizantine. 

Silenţiul nu este strict respectat la Athos decât de sihastri 
şi de paznicii liniştitori. Ori când se întâlnesc, monahii vorbesc ca 
şi mirenii; se întreabă de sănătate, de nevoile vieţei şi alunecă cu 
conversaţia de multe ori şi la lucruri ce nu trebue, la critice şi Ia 
intrigării. Acesta e poate semnul cel mai evident al decadenţei 
vieţei duhovniceşti la Athos. Căci acolo unde este vorbă multă, 
acolo nici înălţarea cugetului nu poate fi. Din vorbăria fără hotar 
se naşte invidia, cearta, ura şi duşmănia. 

Când se întâlnesc doi monahi, primul zice celuialalt: Bine-
cuvintează Părinte! Celalalt răspunde: Domnul!... La Duhovnic 
monahii athoniţi nu se duc decât când simţeşte fiecare o nevoie 
mai mare. De patru ori pe an însă tot monahul e ţinut să meargă, 
— în cele 4 posturi, — când se şi împărtăşeşte. încolo numai 
schimnicii se spovedesc şi se împărtăşesc săptămânal. Aceasta e 
socotită la Athos ca cea mai deasă împărtăşire. Zilnic numai preo
tul ce slujeşte se împărtăşeşte, şi acesta numai în timpul când 
este de săptămână. 
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Ca acte de mortificare şi de devoţiune, duhovnicii Athonului 
prescriu monahilor penitenţi, după putere şi după chibzuinţă, un 
număr de 5—6 sute de închinăciuni zilnice, cu rugăciunea scurtă: 
„Doamne Isuse Hristoase, Fiul lui Dumnezeu, măntueşte-mă pe mine 
păcătosul", şi un număr de 50—100 de metanii mari (proşterneri) 
iarăşi zilnic; dar nu le este cerută socoteala orelor canonice cu 
atâta stricteţe ca în Apus. Totuşi cei ce slujesc sfânta liturghie, 
sau au a se împărtăşi cu sfintele taine, sunt constrânşi, sub păcat 
de moarte, a le ceti sau asculta. Ei au, afară de orele canonice, 
în cazul acesta, şi un număr de alte canoane, a sfinţilor de peste 
săptămână, plus rugăciunile înainte şi după împărtăşire în număr 
de 15—16 din ceaslov. 

La moarte călugărul athonit este înmormântat chiar în aceeaşi 
zi, sau cel mai târziu a doua zi. Se înfăşoară corpul celui mort 
cu hainele ce s'au aflat pe el, într'o mantie călugărească mai 
veche, aşa fel că nu i-se mai vede nici faţa nici măinele, nici pi
cioarele. I-se coasă trei cruci din bandă albă, una peste faţă, alta 
peste pept şi alta peste genunchi şi venind preoţii şi adunându-se 
frăţimea cu lumânări aprinse în mâini, i-se face prohodul apoi, pu-
nându-1 pe o năsălie, îl pornesc la mormânt, nu în cimitir, căci în 
Athos cimitir nu există, ci în grădina de flori. Acolo i-se sapă o 
groapă, nu mai adâncă de un metru, în mijlocul fiorilor şi îl în
groapă fără sicriu, fără nici o scutire a corpului. Numai la cap îi 
pun o cărămidă cu inscripţia numelui, ca în loc de pernă, iar în 
dreapta şi în stânga capului, cât şi deasupra, i-se pun trei lespezi 
de protecţie. Apoi peste corp este dată ţărâna. 

Timp de trei ani mormântul stă intact între straturile gradinei. 
La trei ani i-se face amintirea morţii. I-se desgroapă osemintele 
care sunt curăţite de lut şi spălate. Sunt depuse în sfârşit împre
ună cu craniul în gropniţa comună, care de obiceiu mai la toate 
comunităţile se află sub biserică. Craniului i-se aplică o etichetă 
cu numele celui ce 1-a posedat, pentru amintire. Nici un act de 
stare civilă pentru înscrierea morţii nu este cerut la Athos pentru 
îmormântare. De fapt ceeace se cheamă şi este oficiu de stare 
civilă, lipseşte complectamente în Republica Muntelui Athos. Odată 
ce nimeni nu se naşte şi nimeni nu se căsătoreşte acolo, s'a găsit 
de cuviinţă că numai pentru înscrierea unor morţi nu se plăteşte 
să ţii arhivă. 

îmbrăcămintea monahilor athoniţi este aceiaşi ca şi a călugă
rilor orientali de pretutindenea. Cu toate acestea există unele lu
cruri cari sunt observate mai riguros în Athos. De exemplu, aco-
peremântul capului. Monahii atoniţi, la lucrul de câmp sau în ate-
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liere, poartă un îel de îes croşetat din lână neagră, un fel de 
comanac. Iar la biserică, şi în afară, pun pe cap un culion de 
formă cilindrică nu prea înalt şi tare, format dintr'un carton îm
brăcat pe deasupra cu stofă neagră. Nici egumenii, la Athos, nu-şi 
permit a pune pe capul lor potcapii cu roată căci acelea având, 
oarecum, forma mitrei, înseamnă că numai cei ce au dreptul la 
mitră, îl pot purta ca, de ex., arhiereii şi oarecari arhimandriţi. (La 
noi, în paranteză fie zis, nu se observă nici o regulă în aceasta 
privinţă. Adesea întâlneşti călugări simpli impopoţonaţi cu pot
capii cilindrice, cerşind milă pe la colţul străzilor, prin târguri, în 
calitate de colecţionari pentru oare care biserică). Peste culion 
monahul athonit pune, când merge în biserică, camelafca; un îel de 
voal de păr, sau de borangic, de culoare neagră, stăveziu. El 
poartă pe trup o haină deschiată dinainte, lungă pană la pământ, 
peste care se încinge cu o curea de piele. Această haină se nu
meşte dulamă sau antereu. Această îmbrăcăminte nu este îngăduit 
să o părăsească monahul nici când doarme. Când merge la bise
rică, el ia pe deasupra o altă haină mai largă, numită rasă. 
Aceasta e de tot amplă şi cu mâneci foarte largi la călugării greci, 
sârbi şi bulgari, şi ceva mai răscruită la ruşi şi la români. In Bi
serică, la anumite servicii solemne, monahul îşi pune şi mantia, 
care este fără mâneci şi amplă, cu multe dungi sau falduri. In 
mâini călugărul athonit totdeauna trebue să poarte metaniile, pe 
care trebue să-şi numere rugăciunile zise. 

Cât priveşte barba şi părul, monahul athonit le conservă 
intacte. Nu îi este permis nici măcar să se ajusteze, îi este per
misă însă spălarea capului cât mai deasă. In picioare călugărul 
athonit nu poartă nici ghete, nici pantofi şi nici ciubote, ci un fel 
de papuci jumătăţi, deasupra cărora se văd gleznele cu ciorapi 
albi curaţi. 

Monahii athoniţi sunt de obiceiu primitori, ospitalieri. Dar deîa 
această regulă fac excepţie acum monahii greci, mai cu autoritate 
şi cu ifos şovinist, şi aceasta numai cam de pe la 1928 încoace, 
decând şi-au pus în gând să isgoniască din comunităţi elementele 
călugăreşti negreceşti. Ruşii, în special, din toată sărăcia lor, rup 
şi dau şi călătorului o ceaşcă de ceai sau o coajă de pâine măcar. 
Nu te lasă să treci pe lângă sihăstria lor fără să te invite să te 
abaţi. 

Tot aşa sunt şi Românii, mai ales cei din Provata şi din 
Lacu. In Capsala trăia mai anii trecuţi un călugăr foarte milostiv, 
Gherasim Sperchez; de felul lui din Ardeal, de pe lângă Braşov. 

Acesta era aşa de primitor şi ospitalier, că unii îl supranumiau un 
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nou Avram. Nu era român pelerin, călugăr sau civil, care să nu 
poposească la casa lui. De cumva trecea pe lângă el fără a se 
abate, atunci el însuşi trimitea ucenicii după cel călător, să-1 roage 
să vină în casa lui şi să se odihnească. De câte ori n'a dat el 
şi ajutoare băneşti la pelerinii români, cari se aflau oarecum jenaţi, 
şi la mulţi fraţi monahi, — dar iubea discreţia — haine la cei săraci, 
cuvânt bun la cei nemângăiaţi, împărţia cu toată inima. Am 
văzut şi la Provata un astfel de bătrân, pe cuviosul Ilarion Mârza, 
de fel din Basarabia. Acest Venerabil călugăr era aşa de îmbu
nătăţit, că de câte ori vorbeai cu el din viaţa sfinţilor, lacrămile 
pe obrazul lui, alb şi imaculat ca al unei fecioare, i-se revărsau şi 
inima i-se umplea de un dumnezeiesc elan, ce ţi-1 comunica şi ţie 
şi te făcea să vezi şi să simţi că stai de vorbă cu un om cuvios. 
Tot astfel era şi în ceea ce priveşte ospitalitatea. Primia oaspeţii 
ca pe rudele lui cele mai apropiate. Eşia după oaspeţi la plecarea 
din casa lui ca să-i petreacă cale de un kilometru şi mai bine, cu 
toate că era foarte bătrân. • Le dădea însoţitori, mulari şi merinde, 
pentru cale. Dar vorbele lui cele pline de dulceaţă, îţi erau cea 
mai bună merinde pentru multă vreme în suflet ca amintire. Şi 
era bun român, bătrânul Ilarion. Regele Carol I auzind de el, şi de 
viaţa lui, care făcea cinste neamului românesc, 1-a decorat cu co
roana României în gradul de ofiţer. — Astăzi însă el va fi primit, 
desigur, printre cei drepţi adevărata cunună a faptelor sale bune. 

Arhim. TEODOSIE BONTEANU 



DISCUŢII MĂRUNTE 

1. Episcopul Venedict din Budişor. Domnul N. Iorga ti
părise înainte cu un sîert de veac în Stefan-cel-Mare, Mihai-Vitea-
zul şi mitropolia Ardealului (p. 35) scrisoarea din 4 Maiu 1631, 
scrisă în Budysor, a episcopului Venedict către Martin Budaky, 
primarul oraşului Bistriţa, scrisoare pe care a retipărit-o în Hurmu-
zachi XV, 2 p. 982. Atunci — în 1904 — d. N. Iorga credea că 
acest Venedict a avut „stăpânire arhierească" numai în părţile 
Maramureşului şi Bistriţei. In Istoria bisericii româneşti (ed. 2-a, I 
p. 235) Venedict e urmaşul lui Dosofteiu în fruntea vlădiciei Băl-
gradului; iar în aceeaş carte, la aceeaş pagină, cu câteva rânduri 
mai jos, dsa scrie că „în curând vlădica Genadie Brad din Băl-
grad... işi pune chipul vlădicesc în părţile Vadului şi Maramureşu
lui de unde dispăruse episcopul Venedict". Episcop al Bălgradului 
— succesor al lui Dosofteiu — e Venedict şi în voi. VI al volu
minoasei Istorii a Românilor (p. 95) apărut în cursul anului trecut, 
cu deosebirea că, sigur printr'un lapsus, anul 1631 a devenit 1634. 

Ce a fost în realitate acest Venedict sau Benedictus, cum se 
iscăleşte el în latineşte ? Episcop al Bălgradului, succesor al lui 
Dosofteiu, cu siguranţă nu. Ultima amintire a acestuia — alui Do
softeiu — o avem din 4 Iulie 1627 când îl vedem conducând un 
sinod preoţesc care fixează o mulţime de porunci pentru a arăta 
„cum trebuiaşte ţinută legea lui Dumnezeu" i). La 17 Decemvrie 
1627 în fruntea episcopiei Bălgradului, ca urmaş al lui, îl găsim pe 
Ghenadie II2), care păstoreşte neîntrerupt pană la moarte ^ S e p 
temvrie 1640) 3). Prin urmare Ia 1631 Venedict nu putea fi episcop 
al Bălgradului. 

A fost el episcop al Maramureşului? Nu, căci la data aceea 
— 1631 — judeţul împreună cu întreg teritorul episcopieiVadului 
era supus jurisdicţiei episcopului dela Bălgrad. Episcop propriu n'a 

') T. CIPARIU: Acte şi fragmente, p. 159 squ. 
•) HURMUZACHI XV, 2, p. 983 No 1845. 
8 ) Data morţii i-o cunoaştem din scrisoarea dela 4 Septemvrie 1640 a su-

perintendentului calvin Ştefan Geleji către principele Gheorghe Râkoczy I, publi
cată în Uj Magi/ar Muzeum clin 1859, I pp. 203—4. 
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mai avat Maramureşul până la 1634. Venedict a fost un simplu 
chip vlâdicesc, adică un fel de vicar al lui Ghenadie pentru părţile 
de miazănoapte ale eparhiei şi, deci, urmaş al acelui Ioan, pe care 
îl vedem scriind în vara anului 1628 bistriţenilor şi întitulându-se 
pompos arhiepiscop, deşi era numai „chipul vlădicăi lui Ghenadie 
de Bălgrad" '). 

2, Catolicismul lui Augustin al Vadului. In nota 1 dela 
aceeaş pagină (95) a volumului VI din Istoria Românilor d. N. 
Iorga vorbeşte de „strecurarea în nord a unui Augustin catolic 
ca şi Valerian". Pentru înţelegerea acestei scurte fraze sunt ne
cesare câteva lămuriri. Augustin a fost un episcop al Vadului, 
care în jurul anului 1622 şi-a părăsit scaunul trecând în Moldova. 
De el vorbeşte o diplomă, din care ni s'a păstrat numai începutul 
— de aceea nu-i cunoaştem data — a principelui Gavrilă Bethlen, 
tipărită de N. Dobrescu în Fragmente privitoare la istoria bisericii 
române (Budapesta 1905, p. 23). Valerian, cu care e asemănat 
Augustin a fost un episcop catolic polon — numele de familie îi 
era Lubienicki — ajuns în anul 1611 în fruntea episcopiei catolice 
a Bacăului şi despre care scriea antecesorul său Bernardin Quirini 
în 1603 S. Scaun, că a ocupat o mănăstire schismatică lângă Alba-
Iulia, unde a petrecut mult timp săvârşind toate slujbele sfinte 2 ) . 

Augustin însă nu a fost catolic. Gavrilă Bethlen ne spune 
despre el că era episcopul „universorum pastorum Valachorum, 
ecclesiarum videlicet Valachicalium" din judeţele Cluj, Dobâca, Sol-
nocul din lăuntru şi de mijloc, Crasna, Bihor şi Maramureş şi din 
districtul Chioarului şi că rezida în mănăstirea Vadului, Ori, noi 
ştim că păstorii români din judeţele amintite nu erau catolici şi 
nu era catolică nici mănăstirea Vadului iar, de altă parte, ne 
putem gândi la orice numai la aşezarea din partea marelui calvin 
Gavrilă Bethlen a unui episcop catolic în fruntea Românilor orto
docşi, nu. 

3. Catechismul calvinesc, tipărit în româneşte la 1640 are, 
în opera atât de vastă şi variată a d. N. Iorga, o întreagă istorie. 
In Sate şi preoţi din Ardeal (Bucureşti 1902 p. 53 nota) marele sa
vant credea că data apariţiei catechismului „nu poate fi decât 
1642". In Istoria literaturii religioase a Românilor (Bucureşti 1904) 
cunoaşte nu numai anul ci şi zilele în care a fost tipărită faimoasa 
cărţulie: 5—25 Iulie 1640 (p. 145). Data e menţinută şi în Ge-
schichte des rumănischen Volkes (II, 116), în Istoria literaturii româ-

') N. IORGA: Documente româneşti ciiu archivele Bistriţei I, 43 No 58. 
•) Columna lui Traian VII, p. 309. 
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neşti (Bucureşti 1925, I p, 251) şi în ediţia a 2-a a Istoriei bisericii 
româneşti (Bucureşti 1929. I p. 302). In Istoria Românilor (VI p. 
97) d. N. Iorga crede că data apariţiei catechismului „trebuie co-
borîtă cu câţiva ani". Cu câţi? Nu cu mulţi, pentrucă la aceeaş 
pagină, cu abia patru rânduri mai înainte, maestrul nostru preci
zează că el „a trebuit să preceadă Evanghelia cu învăţătură". 
Ori, această Evanghelie cu învăţătură a apărut la 1641. 

Noi socotim că trebuie menţinută data de 1640 care e sigură. 
D. Nic. Drăganu a tipărit în Anuarul Institutului de istoria naţio
nală din Cluj (III, 249—50) titlul întreg al catechismului calvinesc, 
păstrat de mitropolitul Varlaam al Moldovei în răspunsul său la 
acel catechism, titlu care indică exact că tipărirea catechismului a 
început la 5 Iulie şi „s'a săvârşit" la 25 Iulie 1640'). In faţa 
acestei indicaţiuni precise orice combinaţie întemeiată pe analiza 
împrejurărilor timpului e cu totul de prisos. 

4. Simeon Ştefan — Simeon Dascălul? Simeon Ştefan a 
fost episcop al Bălgradului între anii 1643—56, iar Simeon Dască
lul a fost întregitorul şi continuatorul Cronicei lui Grigore Ureche. 
D. N. Iorga, în acelaş volum VI al Istoriei Românilor (p. 190), se 
gândeşte la posibilitatea identificării lui Simeon Ştefan cu Simeon 
Dascălul, scriind că episcopul Ştefan „nu era, poate, decât însuş 
acel Simeon Dascălul care a adăugat şi mai ales a netezit pe alo-
curea cronica lui Ureche". Asupra identităţii acestor doi Ştefani 
d. N. Iorga revine şi la p. 193 spunând că „vlădica ardelean a 
putut fi luat, poate şi prin stăruinţele lui Vasile Voda (Vasile Lupul), 
pe-o vreme când el era în bune legături cu întâiul Gheorghe Ră-
koczy, din acea Moldovă unde Simeon îndeplinea rosturi de dăscălie 
la şcoala Trei Ierarchiior". 

Este posibilă această identificare? Credem că nu, şi iată 
pentruce. Simeon Dascălul a fost, cum îl arată şi numele, dascăl; 
după părerea d. N. Iorga dascăl la şcoala dela Trei Ierarchi din 
Iaşi, înfiinţată de Vasile Lupu s ) . Compilaţia sa şi-a scris-o între 
anii 1654—1660 3). Pe Simeon Ştefan însă îl găsim la 1640 călugăr 
în mănăstirea Bălgradului şi, după moartea lui Ghenadie (3 Sep
temvrie 1640), era candidatul preoţimei la scaunul vlădicesc va-

') Titlul catechismului calvinesc a fost publicat cu mici greşeli de lectură 
şi de A. Bunea în Ierarhia Românilor din Ardeal şi Ungaria. Blaj 1904. p. 307. 

s) Istoria literaturii româneşti ed. 2-a, I, p. 301. 
-') C. GIURESCU: Noui contribuţiuni la studiul cronicelor moldovene. 

Bucureşti, 1908, p. 9 2 - 3 şi Introducerea d. C. C. Giurescu la Letopiseţul Ţârii 
Moldovei până la Aron Vodă întocmit de Grigore Ureche şi Simeon Dascălul, 
ed. 1-a, Craiova 1939 pp. LIII—V, 
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cant '). Urmaş al lui Ghenadie a îost numit, cum ştim, călugărul 
Ilie Iorest, protejatul lui Vasile Lupu. Simeon Ştefan a rămas în 
mănăstirea bălgradeană şi de aceea Gh. Râkoczy în diploma din 
10 Octomvrie 1643, cu care îi conferă succesiunea lui Iorest, îl nu
meşte Alba-Iulianus *). Simeon Ştefan a murit în vara anului 1656. 
La 28 Decemvrie în locul lui e numit Sava Brancovici. Ori, cum 
am văzut, celalalt Simeon, Simeon Dascălul, între anii 1654—1660 
întregia şi continua în Iaşii Moldovei Letopiseţul lui Grigore Ureche. 
Prin urmare o identificare a lor este imposibilă. 

5. Cine a fost urmaşul Iui Simeon Ştefan? După lămu
ririle dela punctul precedent, întrebarea pare cel puţin curioasă. 
Trebuie totuş să o punem şi să-i dăm un răspuns fiindcă d. N. 
Iorga, după ce vorbise de posibilitatea identificării lui Simeon Şte
fan dela Bălgrad cu Simeon Dascălul dela Iaşi, afirmă cu câteva 
rânduri mai jos, că Daniil „Panonianul", traducătorul îndreptării 
legii tipărită în 1652 la Târgovişte, s'a întors, după moartea lui 
Mateiu Basarab, în Ardeal, ajungând aci urmaşul lui Simeon Ştefan. 
Voevodul murise la 9 Aprilie 1654. Ar urma deci că dela 1654 
înainte Daniil să fi fost — cum afirmase d. Iorga într'alt loc 3 ) — 
„mitropolit al Românilor din Ardeal". 

Intr'adevăr şi diptihul publicat de Petru Maior în Istoria 
bisericii Românilor (p. 159) şi acela publicat de d. N. Iorga în 
Studii şi Documente cu privire la istoria Românilor (IV, 66—7) 
amintesc înainte de Sava Brancovici un Daniil. De altă parte, la 
12 Ianuarie 1668, Iliaş Alexandru, voevodul Moldovei, dăruieşte lui 
Daniil „ce au fost mitropolit la Beligrad", iar atunci (12 Ianuarie 
1668) petrecea în schitul s. Ioan din Focşani, patru pogoane de 
vie. Tot acolo îl găsim pe Daniil şi la 3 Noemvrie 1668 asistând 
ca martor la vânzarea unei moşii4). Actul de vânzare îl numeşte 
şi el Daniil ce au fost mitropolit la Beligrad. In fine, la începutul 
anului 1686, Daniil proin ardelean (~ fost ardelean) ia parte în 
Bucureşti la sfinţirea episcopului Varlaam al Bălgradului !). 

Pentru a fi complecţi, trebuie să mai amintim că la 20 Aprilie 
1662 principele ardelean Mihail Apaffy numeşte pe un Daniil epi-

') Scrisoarea din 31 Septemvrie 1640 a superintendentului calvin Geleji 
către Gheorghe Râkoczy I în Uj magyar muzeum din 1859, II p. 212. 

') CIPARIU: Arhiv pentru filologie şi istorie, p. 629. 
') Istoria literaturii româneşti, ed. 2-a I p. 280. 
») AL. T. DUMITRESCU: Contribuţiuni la istoriografia româneasca veche 

in: Lui Ion Bianu, Amintire. Bucureşti 1916 p. 242—3. 
') Ciparui: Acte şi fragmente, p. 239. 
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scop al bisericilor româneşti din Ţara Oltului'). A. Bunea îl credea 
pe acest Daniil identic cu traducătorul cărţii îndreptarea legii, tipă
rită, cum am văzut, în 1652 la Târgovişte 2). Intre 1673—76 găsim 
un Daniil episcop al Strehaii 3). D. N. Iorga crede că Daniil „ce 
au fost mitropolit la Beligrad", Daniil numit de Mihail Apaffy episcop 
al Ţării Oltului şi Daniil episcopul Strehaii sunt aceeaş persoană *). 
La îel crede şi Al. T. Dumitrescu în studiul citat. 

Noi, dimpotrivă, credem că cei trei Daniili sunt persoane de
osebite, înainte de toate este cert că Daniil „ce au fost mitropolit 
la Beligrad" nu este identic cu Daniil episcopul Ţării Oltului. Pe 
Daniil „ce au fost mitropolit la Beligrad" îl găsim în cursul anului 
1668 la Focşani, pe când celalalt Daniil era în 1668 la Făgăraş de 
unde trimite (în Iulie) principelui onorarul obicinuit de 50 floreni. 
Tot acolo îl aflăm şi în vara anului 1672 5). Daniil dela Strehaia 
nu e identic cu nici unul din cei doi, nici cu acela care a fost 
„la Beligrad" nici cu acela din Ţara Oltului, pentrucă Daniil al 
Strehăii a fost sfinţit numai în 1673, când a ajuns în fruntea acestei 
episcopii înfiinţate pentru el, ceilalţi doi însă au fost sfinţiţi cu 
mult înainte: Daniil al Ţării Oltului cel puţin în 1662, iar acela ce 
care a fost „la Beligrad" sigur înainte de 12 Ianuarie 1668 când 
e pomenit ca „fost mitropolit". 

Să ne întoarcem acum la vlădicia ardeleană alui Daniil. 
După moartea lui Simeon Ştefan, în fruntea episcopiei Bălgradului 
a fost ales în vara anului 1656 Sava Brancovici. Acesta a fost 
sfinţit la 14 Septemvrie la Târgovişte de mitropolitul Ştefan al 
Ţării Româneşti. întors acasă a obţinut la 28 Decemvrie şi di
ploma de numire din partea principelui Gheorghe Râkoczy II. In 
anii 1659—1662 situaţia episcopiei Bălgradului este deosebit de 
haotică, pentrucă: 1. In Iulie 1659 în fruntea ei îl găsim pe Ghe
nadie care într'o scrisoare trimisă bistriţenilor confirmă o sentinţă 
a antecesorului său vlădica Sava^>). 2. In Decemvrie 1659 în 
fruntea aceleiaş episcopii îl găsim iarăş pe Sava Brancovici 7 ). 3. 
La 5 Februarie 1660 principele Barcsay numeşte pe rusul Gheor-

l ) Diploma de numire în A. Bunea, Vechile episcopii româneşti. Blaj 1902 
p. 113 -14 . 

!) Ibidem p. 111. 
3) AL. LAPEDATU; Episcopia Strehaii şi tradiţia Scaunului bănesc de 

acolo. Bucureşti 1906. 
4) Istoria literaturii româneşti, ed. 2-a, I p. 280. 

9 78 2iiZADECZKY LAJ0S:l
 Apaffy fejedelem udvartartasa I. Bpest 1911 pp. 

•) HURMUZACHI: Documente XV, 2 p. 1289, No 2385. 
7) Ibidem p. 1289, No 2386. 

Ut. 1-2 
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ghe din Putivla vlădică al Bălgradului în locul lui Sava '). 4. In 
21 Septemvrie 1660 Sava confirmă un vechiu act de numire proto-
popească *). 5. In 18 Aprilie 1661 Sava tot ca episcop al Bălgra
dului cheamă la judecată pe Mije Mihaiu din Bungard şi pe fata 
lui măritată cu popa Petru. 6. La 23 Aprilie 1662 Mihail Apafi 
în urma alegerii preoţimii române îl numeşte pe Sava Brancovici 
episcop al Bălgradului3). 7. La 12 Ianuarie 1668 Iliaş Alexandru, 
voevodul Moldovei spune, cum am văzut, despre Daniil că „au 
fost mitropolit la Beligrad". 

Cauza acestei păstoriri simultane a doi episcopi români în 
Ardeal trebuie atribuită faptului că ţara însaş avea, începând cu 
toamna anului 1657, doi stăpâni: pe Gheorghe Râkoczy II şi câteva 
luni pe Francisc Rhedei; apoi din Octomvrie 1658 înainte Acaţiu 
Barcsay. Fiecare din aceştia ţinea să-şi aibă episcopul său. La 
început Sava Brancovici era în relaţiuni bune cu A. Barcsay, pe 
care 1-a insoţit şi la dieta ţinută din 26 Februarie pană la 26 
Martie 1659 la Bistriţa i ) . La stăruinţele lui a scutit Barcsay în 15 
Martie (1659) preoţimea românească de plata dişmelor şi a no
nelor 5 ) . La începutul lui Maiu Sava era încâ în scaunul vlădicesc 
pentrucă atunci au mers la el, la Bălgrad, pentru hirotonire Ioan 
sin Florei şi Vasii dascălul din Braşov 6 ) . In Iulie locul lui Sava 
era ocupat de Ghenadie ?). 

In răstimpul acesta deci, din Maiu—Iulie, a trebuit să aibă loc 
trecerea lui Sava în rândul aderenţilor lui Râkoczy şi astfel venirea 
lui în conflict cu A. Barcsay şi înlocuirea lui cu Ghenadie. Bise
rica românească din Ardeal avea acum doi vlădici, fiind silit fie
care să sinpărtăşiască soarta patronului său. Când, în Decemvrie 
1659, Barcsay se retrage dinaintea armatelor lui Râkoczy la Sibiu, 
Sava îşi reocupă reşedinţa din Alba-Iulia de unde îl vedem scriind 
în aceeaş lună bistriţenilor8), iar Ghenadie s'a retras cu patronul 
său în Sibiul, împresorat în curând de armatele ambiţiosului Gh. 
Râkoczy II. Aci stoarce el în 15 Februarie 1660 dela Barcsay di
ploma prin care este numit formal episcop al bisericilor româneşti, 

') Ibidem p. 1291, No 2391. 
N. IORGA: Inscripţii ardelene şi maramureşene I, 281. 

*) Diploma de numire în Bunea o. cit. p. 120—22. 
«) Hurmuzachi: Documente XV, 2 p. 1289 No 2386. 
') CIPARIU: Archiv pentru filologie şi istorie p. 571—2. 
«) STERIE STINGHE: Istoria bisericii Sclipitor. Braşov 1890 pp. 8—9. 
') Hurmuzachi 1. cit. p. 1289, No 2385. 
8) Hurmuzachi XV 2 p. 1289. No 2386, 
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sârbeşti şi greceşti din Ardeal şi părţile anexe 1). Ghenadie a murit, 
probabil, în vara aceluiaş an căzând victimă holerei care bântuia 
cu furie pe acel timp în Sibiu s). In locul lui credem că a fost 
numit de Barcsay Daniil, care va fi funcţionat în această calitate 
pană la căderea patronului său (1 Iulie 1661) şi de aceea îl nu
meşte actul de danie alui Iliaş Alexandru „fost mitropolit al Beli-
gradului". Cert este că păstorirea lui în Ardeal, ca protejat al par
tidei lui Barcsay, a putut avea loc numai înainte de 1662. In 
primăvara acestui an Mihail Apaffy, rămânând, după înfrângerea 
lui Ioan Kemeny, stăpân singur şi sigur al ţării şi voind să facă 
rânduială în biserica românească, a numit, după o nouă alegere 
a preoţimei, la 23 Aprilie, pe Sava Brancovici din nou vlădică al 
Bălgradului. După această dată vlădicia lui Daniil cu titlu de „al 
Bălgradului" este imposibilă. 

In rezumat: 1. Daniil nu a fost urmaşul lui Simeon Ştefan în 
Scaunul episcopiei Bălgradului ci urmaşul lui Ghenadie III, pe care 
principele A. Barcsay 1-a opus lui Sava Brancovici. 2. Acest 
Daniil nu este identic nici cu acela pe care Mihail Apaffy 1-a aşe
zat în 1662 in fruntea bisericilor din Ţara Oltului şi nici cu Daniil 
al Strehaii. 

Dar fiindcă vorbirăm de Sava Brancovici şi de vlădica Daniil 
din Ţara Oltului, trebuie să mai lămurim o chestiune. In diploma 
din 23 Aprilie 1662 cu care Mihail Apaffy 1-a numit pe Sava din 
nou episcop al Bălgradului, principele spune că jurisdicţia lui se 
întinde asupra întregului Ardeal şi a „părţilor anexe", afară de Ţara 
Oltului. Privitor la scoaterea Ţării Oltului de subt păstorirea lui 
Sava, d. N. Iorga (Istoria Românilor VI, 300) scrie că „aceasta se 
explică prin pretenţia lui Grigore Ghica (Domnul Munteniei) de-a 
fi ascultat şi consultat". La p. 341 dsa complectează, spunând că 
Ţara Oltului a fost, probabil, rezervată pentru mitropolitul muntean. 

Noi credem că scoaterea Ţării Oltului de subt jurisdicţia lui 
Sava Brancovici are cu totul altă explicaţie şi ea nu s'a făcut 
nici în urma pretenţiei lui Grigorie Ghica, nici ca să fie rezervată 
mitropolitului Munteniei. Ţara Oltului n'a fost lăsată lui Sava 
fiindcă a fost dată, cu exact trei zile înainte — 20 Aprilie 1662 — 
episcopului Daniil, care avea jurisdicţie numai asupra acestui colţ 

') Diploma in Hurmuzachi XV, 2 p. 1291—3. Gheorghe de Putivla din 
aceasta diploma e Ghenadie. Gheorghe i-a fost numele de botez, iar Ghenadie 
cel călugăresc. Cfr. şi I. Lupaş, Principele Acaţiu Barcsau si Sava Brancovici. 
Bucureşti 1913 p. 16—17. 

!) /. LUPAŞ, o. cit. p. 21. mai ales nota 1. 
4 
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de tară. De altfel, în ceeace priveşte Ţara Oltului, principii arde
leni urmăreau încă de mult o politică foarte interesantă. In anul 
1585, după moartea lui Ghenadie I, ea a fost scoasă de subt juris
dicţia episcopului Bălgradului şi supusă parohului reformat din Fă
găraş '). La 4 Iunie 1595, probabil în urma tratatului încheiat îna
inte cu câteva zile — 20 Maiu — de Sigismund Bâthory cu Mihaiu 
Viteazul, principele supune din nou Ţara Oltului jurisdicţiei episco
pului dela Bălgrad, căruia îi dă dreptul să poată „tercălui" şi „fio-
rintul din an în an totdeauna să poată lua" 8 ) . La 1643 ea este 
din nou scoasă de subt jurisdicţia vlădicului bălgrădean şi supusă 
superintendentului reformat. In diploma din 10 Octomvrie 1643 
cu care a fost numit Simeon Ştefan în fruntea episcopiei Bălgra
dului, se spune că „in tribus terrae Fogaras senioratibus nihilo plus 
juris et authoritatis quam quod a domino episcopo ortodoxa hun-
garo ipsi indultum fuerit sibi arrogare conceditur" 3). Peste câţiva 
ani acelaş Gh. Râkoczy supune, cu diploma din 21 Maiu 1647, bise
ricile româneşti din Ţara Oltului protopopului Ştefan din Berivoiu, 
care e independent şi de vlădica dela Bălgrad şi de superinten-
dentele calvin, atârnând numai de principele ţării. In calitatea lui 
de şef al bisericilor de-aci, Ştefan are dreptul de-a vizita pe proto
popi şi preoţi şi de-a cerceta bisericile *). 

După moartea lui Gh. Râkoczy I (1648), Ţara Oltului ajunge în 
posesiunea văduvei sale Susana Lorântfy, care fiind o presbyterană 
convinsă şi fanatică nu îngăduia, în afacerile bisericeşti, în distric
tul proprietate a ei, nici un amestic nici principelui nici superin
tendentului calvin şi cu atât mai puţin episcopului românesc dela 
Bălgrad, ci toţi locuitorii atârnau de consistorul reformat din Fă
găraş B). Chiar şi dupăce, cum au văzut, în fruntea Ţării Oltului a 
fost aşezat episcopul Daniil, parohul reformat din Făgăraş se plânge 
principelui Mihail Apaffy, că vlădica românesc, căruia pană aci i-a 
fost interzis să se amestice în chestiunile bisericeşti ale oraşului, 
acum vrea să facă chiar contrarul^). La 23 Iunie Mihail Apaffy po
runceşte să se respecte obiceiul vechiu. Tot pentru a ne putea da 

T) POKOLY JOZSEF: Az erdily reformătus egyhăz torUnete II. Buda
pesta 1904 p. 172. 

') Diploma în traducere românească în Şincai, Cronica Românilor la a. 
1596. Un scurt rezumat latinesc al ei în I. Hintz, Geschichte des Bisthums der 
griechisch-nichtunierten Glaubensgenossen in Siebenbiirgen. Sibiu 1850 p. 19. 

*) Cipariu: Arhiv pentru filologie şi istorie p, 629. 
4) /. Lupaş, o. cit. p. 9—18. 
») Magyar protestăns egyhăztdrtânelmi adattăr XIII. Budapesta 1910 

p. 129. 
f) Ibidem p. 119: most pedig az olâh piispbk ellenkezot akar cselekedni, 
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seamă de situaţia bietului vlădică Daniil mai amintim, că la 11 
Aprilie 1665, noua stăpână a Ţării Oltului, Ana Bornemisza, soţia 
lui Mihail Apaffy, porunceşte, mergând pe urmele antecesoarei sale, 
ca toate bisericile româneşti din districtul Făgăraşului să atârne de 
consistorul reformat din cetate. „Predicatorii şi inspectorii" acestui 
consistor să aibă puteri depline, conform disposiţiunilor Susanei 
Lorantfy, să viziteze şi conducă bisericile româneşti, pe protopopii 
şi preoţii români „potrivit s. Scripturi" '). 

6. Venceslas Franz şi încă ceva. La pag. 224 din volu
mul VII al Istoriei Românilor, d. N. Iorga scrie textual: „In „Biserica 
unită, tendinţa de a-i sfărma caracterul românesc era, şi înainte 
de moartea lui Atanasie Anghel, bolnav de mai multă vreme, evi
dentă. Iesuiţi unguri sau nemţi, supt forma misiunii, impuse ne
învăţaţilor, de „teolog" sau cum ziceau Românii de acolo, supt in
fluenţa formei ungureşti, de „teologuşi", o dominau, despreţuind în 
acelaş timp „deliciile Valahilor", ca Szunyogh, superiorul Casei din 
Alba-Iulia, pe care unii protopopi l-ar fi voit episcop, dar el, legat 
de ordinul său, ar fi refuzat. Urmaşul acestuia, care, desgustat în 
mândria lui, de lucrul cu protopopii, se retrase, fu germanul Ven
ceslas Franz, ştiind şi ceheşte, care merse aşa de departe în ten
dinţele de înstăpânire, încât se făcu ales episcop al acestor aspri 
Valahi la cari lucrase patrusprezece ani şi ajunsese a şti româ
neşte". Din acest lung citat se desprind doue lucruri: 1. că în 
biserica unită era o evidentă tendinţă de a-i schimba caracterul 
românesc şi 2. „teologul" iezuit Venceslas Franz, ca să poată stă
pâni mai uşor şi mai deplin biserica unită, s'a făcut ales episcop 
după moartea lui Atanasie Anghel. 

Ambele aceste afirmaţiuni merită o discuţie mai pe îndelete 
începem cu a doua, care poate fi lămurită mai uşor. Venceslas. 
Franz n'a fost nici teolog, nici iesuit şi, deci, cu atât mai puţin 
„teolog" iesuit, succesor al lui Francisc Szunyogh. Venceslas Franz 
era un mirean simplu, care n'a absolvit nici măcar şcoala teolo
gică. Era de origină bohem — nu german! — şi s'a născut în 
anull678. In vrâstă de 21 de ani a ajuns, nu ştim cum — secre
tarul — preoţii români îi spuneau: logofătul — lui Atanasie An-

T) Ibidem p. 129: rendeltuk azirt hogy a Fogarasfoldi oldh ecclesiak es 
azoknak minden rendbeli tagjai a Fogaras vărosi reformatus ecclesia praedica-
toribol e~s inspectoribol alto consistoriumtol filggjenek. Plena authoritast advăn 
a megnevezett consistoriumnak az idvezttlt oregbik Râkoczy Gyorgyne' fejdelem-
asszony remlelese szerint az oldh papok visitaUojdra e~s az ol&h esperestek eccle
siak szenl /rus szerint valo iaaz(iatds:ira.y^9ÎiTf0':^. 

/ ^ * / V . 4* 
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ghel. După moartea acestuia a continuat să rămână în reşedinţa 
episcopească. In timpul cât a funcţionat pe lângă Atanasie şi-a 
câştigat atât de mult simpatiile clerului unit, încât, cu toată te
roarea de sus, protopopii adunaţi de trei ori în sinod (9 Noemvrie 
1713, 16 Aprilie şi 24 Noemvrie 1714) l-au cerut cu o impresio
nantă statornicie pe el ca urmaş al episcopului răposat i). Succe
sorul lui Szunyogh în slujba de „teolog" al episcopiei unite nu a 
fost mireanul Venceslas Franz, ci iesuitul Regai. 

Că va fi existat undeva tendinţa de a sfărma caracterul ro
mânesc al bisericii unite, se prea poate. E sigur însă că această 
tendinţă nu era evidentă în biserica unită însăş. Nimic nu do
vedeşte mai mult hotărîrea fruntaşilor bisericii unite de a-i păstra 
acesteia caracterul românesc decât evenimentele, care au avut loc 
după moartea lui Atanasie Anghel. Clerul unit a refuzat, cu toate 
stăruinţele guvernului ardelean, ale status-ului catolic şi ale împă
ratului însuş, de a-1 alege pe Ioan Patachi, pentrucă acesta şi-a 
schimbat ritul grecesc trecând la ritul latin şi pentrucă clerul era 
informat că odată ajuns episcop va introduce schimbări în cere
monialul liturgic al bisericii unite, şi, în fine, că nu ar cunoaşte 
bine limba românească. Aderenţii Iui Patachi îşi motivau şi ei 
refuzul de a-1 vota pe Venceslas Franz cu aceleaşi consideraţiuni 
de ordin românesc: se temeau că, fiind bohem, va impune slujba 
în limba slavonă într'un timp când începuse a se slugi în româ
neşte. Aceştia accentuau necesitatea de a li-se da un vlădică 
din neamul nostru şi de a se elimina cu totul din biserică slujbele 
făcute în limbă străină. Prin urmare tendinţa evidentă în biserica 
română unită era şi la partida care-1 doria în fruntea vlădiciei pe 
Venceslas Franz şi la aceea care-1 doria pe Ioan Patachi, chiar 
menţinerea caracterului românesc al ei, nu sfărmarea lui. 

7. Atribuţiile „teologului" iezuit. D. N. Iorga, vorbind în 
acelaş volum al Istoriei Românilor, p. 228, de teologul Regai spune 
că acesta „ocupat aiurea, se făcu înlocuit pentru cele administra
tive, cu titlul de curator, de bătrânul fost notar public David 
Maxai...". Ar urma de-aci că curatorul era un suplinitor al „teo
logului" şi că „teologul" ar fi avut şi atribuţiuni administrative în 
biserica unită. Lucrurile se prezintă, în realitate, cu totul altfel. 
„Teologul" iesuit al vlădicilor uniţi nu avea nici o atribuţiune ad
ministrativă. Rosturile lui sunt stabilite cu cea mai mare precisiune 

') Z. PÂCLIŞANU: Alegerea şi numirea episcopului unit Ioan Patachi, în 
Cultura Creştină VI (1916) p. 3 7 - 4 3 şi 68—75, 
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in Instrucţiunile întocmite în anul 1701 de primatele Kollonich pe 
seama „teologilor" şi ele erau de natură pur spirituală'). De altă 
parte, instituţia curatorului era cu totul deosebită de aceea a „teo
logului", încât acela nu putea fi un simplu suplinitor al acestuia. 
Apoi nici curatorul nu avea atribuţiuni administrative bisericeşti ci, 
cum îl arată şi numele, atribuţiuni economice. De-aceea se şi nu-
mia curator ecclesiae. David Maxai a fost succesorul lui Ştefan 
Raţiu şi Mihail Puiu, de cari vorbeşte protestul din 1701 al braşo
venilor contra unirii, cari curatori „onus curandae ecclesiae... in se 
receperunt" *). Caracterul economic al atribuţiunilor lor apare şi 
din plângerile clerului împotriva lui Atanasie Anghel, în care este 
acuzat că a dispus de venitele bisericeşti fără a se sfătui cu 
curatorii (.,.de proventibus cum ecclesiae curatoribus conferret...3). 

8. Desfiinţarea sinoadelor în biserica unită. La p. 231 
al voi. VII din Istoria Românilor d. N. Iorga scrie: „Ca şi Atanasie 
Anghel, şi Ioan Inochentie trebuia să facă drumul la Viena, înainte 
de a ţinea în diocesă cele câteva sinoade fără însemnătate, care, 
după spiritul catolic, fură înlăturate apoi, ca o urmă a calvinis-
mului, fiind înlocuite cu un simplu comitet de protopopi, din cari 
se vor desvolta canonicii". Textul e clar: biserica unită a desfiinţat 
sinoadele înlocuindu-le cu un comitet de protopopi, din cari — 
protopopi — s'au desvoltat canonicii. 

Noi nu putem discuta aci chestiunea că oare sinoadele din 
biserica românească, înainte de pretinsa lor desfiinţare subt Ino
chentie Klein, au fost urme ale calvinismului ori au fost simple 
sinoade diecesane ca acelea pe care Ie găsim pretutindeni în bise
rica latină. Lămurirea acestei probleme nu îşi are locul aci. Cert 
este însă că biserica unită nu a desfiinţat sinoadele, ci ele s'au 
ţinut mereu şi în veacul al 18 şi al 19-lea, precum se ţin şi acum. 
Astfel, înafară de sinoadele ţinute sub vlădicia lui Inochentie Klein 
şi înafară de sinoadele electorale din 1751, 1764, 1772, 1782, 1832 
şi 1850 — pentru a aminti numai pe cele mai vechi — mai cu
noaştem doue sinoade ţinute subt episcopul Atanasie Rednic, şi 
anume la 13 Noemvrie 1765 şi la 8 Noemvrie 1768, apoi sinodul 
din 1821 când păstoria Ioan Bob şi pe acela din 1833, când în 
fruntea vlădiciei Blajului se găsia Ioan Lemenyi. Biserica unită nu 

') Instrucţiunile sunt tipărite la Nilles, Symbolae etc. I, 309—3/3. 
2 ) 7". Ci pariu: Acte -şi fragmente p. 269. 
") NILLES: Symbolae I, 259. — Privitor la instituţia curatorilor cf. A. 

CrRAMA: Insiltuţiimile calvineşti în biserica Românilor din Ardeal. Blaj 1895, 
pp. 137 squ. 
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numai nu a desfiinţat sinoadele ci, conform canoanelor ei, ele ar 
trebui să se ţină în fiecare an. 

Ce a fost comitetul de protopopi de care spune d. Iorga că 
a înlocuit sinoadele? Sinodul ţinut la 1732, cu prilejul instalării 
lui Inochentie Klein, a hotărît ca, având în vedere greutăţile împre
unate cu convocarea soborului, de câte ori se ivia vreo cauză 
gravă şi de interes general, pe care vlădica nu o putea rezolvi 
fără sfatul clerului, să aleagă 12 protopopi mai distinşi, cu cari 
acela să se sfătuiască, cum făcea şi antecesorul său Ioan Patachi. 
Prin urmare alegerea „comitetului de protopopi" nu însemna de
sfiinţarea sinodului fiindcă el — comitetul — nu era decât o repre
zentanţă a sinodului. Mai mult: după întemeierea mănăstirii Blă-
jene, comitetul de protopopi a dispărut fiindcă vlădica îşi alegea 
sfetnicii dintre călugării mănăstirii, cari erau şi mai uşor de con
sultat decât protopopii. Sinoadele însă au rămas. Este, credem, 
inutil să mai arătăm că nici canonicii nu s'au desvoltat din comi
tetul de protopopi. Capitlul de canonici este, în biserica unită, o 
instituţie de origină latină, care nu are nimic comun cu acel co
mitet. In episcopia unită de Oradea întâii canonici au fost numiţi 
în primăvara anului 1777, deşi această eparhie nu avea „comite
tul de protopopi" din care ei să se fi putut desvolta. Capitlul 
blăjan a fost înfiinţat, cum se ştie, de episcopul Ioan Bob în 
anul 1807. 

9. „Teologii" lui Inochentie Micu Klein. D. N. Iorga dă 
următoarea listă a „teologilor" iesuiţi, cari au funcţionat pe lângă 
Inochentie Micu Klein: Emeric Gorgey >), Aclam Fitter, Regay, Iânossi 
şi Balogh 2). Lista trebuie puţintel rectificată: Nici Gorgey nici 
Fitter nu au fost „teologi" ai lui Inochentie Klein. 

Acesta a fost ales în sinodul ţinut la 4 Iunie 1728; a fost 
numit la 25 Februarie 1729, iar la 5 Noemvrie 1730 a fost sfinţit 
episcop. Scaunul vlădicesc şi 1-a ocupat însă numai la 28 Sep
temvrie 1732. Ori, la aceasta dată, „teolog" era tot vechiul şi 
cunoscutul Regai, care a funcţionat şi subt vlădica Ioan Patachi. 
Emeric Gorgey a fost „teolog" un singur an, 1731, ţinând locul Iui 
Regai, care era ocupat în alte părţi. Adam Fitter a părăsit Ar
dealul la sfârşitul anului 1729, trecând în fruntea seminarului din 

') Istoria Românilor, VIII p. 231: „Clain găsi la Făgăraş... ca "-teolog» IJP 
Emeric Gorgey..." 

») lbklem p. 237. 
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Caşovia. Regai a rămas lângă Klein până în 20 Februarie 1738, 
când a fost înlocuit cu Nicolaie Iânossi. 

Despre N. Iânossi d. N. Iorga spune că a murit după mai 
puţin de un an (p. 237) ceeace e, sigur, un lapsus. Iânossi a func
ţionat pe lângă Klein trei ani: din Februarie 1738 pană la 19 Mar
tie 1741. Şi fiindcă veni vorba de lapsus-m\, tot un lapsus e şi 
afirmaţia dela p. 142, că Petru Pavel Aron a fost nepot al Iui Ino
chentie Micu Klein. Intre aceştia doi nu a fost nici o legătură de 
rudenie. 

Dar noua mare operă a d. N. Iorga este inspiratoare de ne
numărate discuţii, şi de-aceea vom continua în numărul viitor. 

Z. PACLIŞANU 

Inochentie Micu-Klein 



CRÂMPEIE DIN PROCESUL LEMENIAN 

Am stăruit în articolii precedenţi, în baza izvoarelor în bună 
parte inedite ce ne-au stat la dispoziţie, asupra antecedenţelor 
procesului lemenian. 

Cu tratarea primului aşa zis „atentat" contra lui Bărnuţiu, am 
dus firul preambulelor sau prolegomenelor până în preajma izbuc
nirii „funestului proces dela Blaj", care odată aprins, va arde ne
întrerupt, trei ani dearândul (1843—1846) „spre durerea şi batjo
cura clerului şi a naţiunei" •). 

Cel de al doilea „atentat" contra lui Bărnuţiu, petreeându-se 
după ce odată focul a fost aprins, îl vom trata în cursul descrierii 
acestui proces, descriere pe care o vom face tot în baza actelor 
voluminosului dosar dela Biblioteca Centrală, alcătuit de Ioan Micu 
Moldovan, precum şi în baza unor acte şi documente din Arhiva 
Mitropolitană din Blaj. 

* 
In atmosfera încărcată care era la Blaj în primăvara anului 

1843, era de ajuns o schinteie, care să facă să se deslănţuie pa
siunile şi duşmăniile mult timp reţinute şi să se dea spectacolul 
„neînfrânatei izbiri de patimi din biserică" 2), al acelor tulburări, 
„care considerate din punct de vedere al culturei superioare şi tot
odată al reputaţiunei naţionale şi religioase au fost nu numai foarte 
dureroase, ci şi greu compromiţătoare" 3 ) . 

Schînteia care a căzut, după cum spune Bariţiu (o. c., p. 633) 
„îutr'un vas cu pulbere de puşcă", a fost cauza disciplinară a cle
ricului din anul IV, losif Rorbsi, (Crişan) care a dus la scandalul 
din Joia Patimilor, în anul 1843. 

Iată cum relatează acest episod un martor ocular, Petru Pop, 
care pe atunci (a. şc. 1842—43) era teolog în a. II. 

„Celebra cauză, care a tulburat atât de mult spiritele nu nu-

') Constantin Papfalvi: Ioan P(op) Lemeni Episcopul Făgăraşului, Schiţa 
biografică, în „Foaia bisericească şi politică" dela Blaj, an IV, Nr. 2, din 15 
Oct. 1890, p. 19; în capitolul „Episcop" — Initium honoris et continuatio doloris. 

«) G. BOQDAN-DU1CĂ: Viaţa şi ideile Ini S. Bfirnuţiu, Buc, 1924 p. 61. 
*) G. BARIŢIU: Istoria Transilvaniei, Sibiu, 1889, v. 1. p. 627. 
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mai a acelor din Blaj, ci şi aproape a întreg clerului şi poporului 
unit de pe acele timpuri, s'a iscat în a. 1843 în modul următor: 
Clericul de an IV Korosi, de loc din Bărăbanţ, de lângă Alba-Iulia, 
a fost aflat de cătră Rectorul Seminarial Rajiu, mâncând carne în 
Miercurea Mare. In urma acestui păcat scandalos*) acel cleric a 
fost şters din numărul celor 12 cărora episcopul în Joia Mare le 
spăla picioarele. Ceialalţi clerici de anul IV însă din solidaritate au 
refuzat şi ei a se prezenta la spălarea picioarelor şi tot asemenea 
şi ceialalţi clerici 40 la număr. Episcopul apoi a spălat picioarele 
a 7 canonici şi cinci profesori. Clericii în renitenja lor erau sprijiniri 
de cătră unii profesori în frunte cu Bărnuţiu şi astfel conflictul s'a 
înăsprit tot mai tare" a ) . 

Episcopul Lemeni în scrisoarea sa particulară din 3/15 August 
1843, către vicariul Al. Şt. Şuluţiu, descrie astfel scena cu Korosi şi 
cu refuzul clericilor de a se prezenta la spălarea picioarelor în 
Joia Mare. 

„La Paşti rânduind la spălare din 11 4-i annis) las pe unul 
pentrucă în Miercuria Mare a mâncat carne în ziua în care s'a 
spovedit şi pui pe viceductori terţii aniţi 4). Joi când mă îmbrac la 
slujbă îmi spune Rectorul, că nu vreau a sta la spălare de nu va 
sta şi acela5). Atunci zic: voiu spăla dară a Domnielor Voastre. 
După aceea mân pe diacon 6) să le spună, să asculte. Răspund: Vel 
omnes, vel nullus'). Atunci zic ductorului: Nu vă cuminecaţi as
tăzi că nu sunteji gătiţi spre aceea. La sfârşitul Liturgiei mai mân 
pe rector 8). Nu — şi aşa am eşit cu asistenţii şi lor (le) am spălat 
picioarele. — Venind acasă vin 4-i ani la mine şi încep a se po-
noslui, că Rectorul este de vină, că Korosi a fost beteag şi de 

') G. Bogdan-Duică relatează acest episod in baza lui Bariţiu, însă, cu 
spiritul său liberal şi anticlerical ţine să ironizeze postul, scriind: „In atmosfera 
aceasta aprinsă se întâmplă ca un seminarist, Iosif Crişanu din Borobonţ . (recte 
Barăbanţ), să mănânce tocană în Miercurea Paştilor, fără ca pământul să se fi 
deschis, să-1 înghită ori ca cerul să-1 fi fulgerat prompt c'un trăsnet" (o. c. p. 61)! 

') Din documentul comunicat mie în copie, de regretatul prepozit Dr. Ia-
cob Radu dela Oradea. 

J ) Patruaniţi s'ar zice pe la Blaj. 
") Din ami! al treilea. 
8 ) Iosif Korosi (Crişan). 
•) Diacon era profesorul Grcgnriu Moklvai , bnrnutiasi. 
') Sau toţi saşi nici unul. — Lozinca aceasta le-a fost dat-o prolesorul lor 

dogmatica, Dr. Iosif Pop. 
*) Baziliu (Vasile) Haţiu. 
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aceea a mâncat tocană. Am zis: la beteag este mai de folos bor
şul, ce (iar) voi sunteţi vrednici de dimisie •). 

„Se duc acasă. După Paşti dau o instanţie, mie şi capitlului 
intitulată, în mâna prepozitului, care în consistorium voieşte a se 
citi. Am zis dacă sună mie o voiu citi eu întâi, că-mi spusese alţii 
ce se coace. Cetindu-o m'am cutremurat, ce groznicie şi cu ce exa-
cerbaţie s'a scris, şi auzind că scriu copii şi se împrăştie prin ţară, 
în 13 Mai (nou) m'am dus la dânşii cu un intimat, în care le-am 
poruncit să nu îndrăznească a vesti cele ce au scris sub poena di-
missionis, făgăduindu-le, că se va face cercare, şi cele ce se vor 
afla de îndreptat se vor îndrepta. Aceste în scris le-am dat şi cu 
vorba părinteşte i-am dojenit, dară dânşii au alergat la fereastra 
de cătră mănăstire unde i aştepta Marcu cum clarissimo *) şi le 
zice, nici de cum să nu se plece. Atunci vin ductorii la studiorum 
prefect 3), unde intrasem, şi declară, că din acel ceas nu-1 mai cu
nosc rector. — Eu instanţia am comunicat-o cu Raţiu spre răspuns, 
şi dându-mi răspuns am t'nut consistorium, socotindu-ne cum s'ar 
aşeza focul, dară după sesie 4 ) înţelegând, că au scris la Guberna-
toriul, a rămas în suspenso, până va veni de acolo. — Tocmai în 

') Eliminare. — In autobiografia sa, publicată în revista „Şcoala Română" 
din Năsăud, (a. 1880, Nr. 19 şi 20 din 5 şi 12 Aug.) Lemeni motivează astfel in
stigarea Ia nesupunere a clericilor de către profesorul Dr. Iosif Pop: „Pap Iozsi 
era Doctor în teologie şi prefect al seminariului şi şedea în curte, când chemă 
episcopul pe nişte domni în curte la petrecere, pentru cari se aduse şi banda 
dela Aiud. Pap văzând că profesorii ştiu juca, iară el nu, se duse la episcopul 
şi-1 rugă să-i lase să joace. Episcopul concese. Aşa văzând Pap Iozsi, că nu ştie 
juca, chemă pe teologul Korosi de-1 învăţa. Iozsi zise că voieşte a eşi din curte. 
Episcopul îi zise să aştepte până în primăvară şi atunci va face a i se vărui o 
chilie. Aşa şi fu. — In postul mare se bolnăvi Korosi, deci el voi a mânca de 
dulce, ce şi făcu, însă nu în infirmărie, ci în refectoriu, unde îl găsi rectorul Ra
ţiu. Aşa fiind, că el era într'al patrulea an, îl opri dela spălarea picioarelor. 
Iozsi făcu de rămaseră şi ceialalţi dela spălare. Aşa se născu procesul... Eu i-am 
dimis din Seminariu. Eu n'am ştiut nimic până la liturgie, că nu vin la spălare, 
când îmi spuse D. Raţiu, că iacă ce-i. Cum aşa? Mânai pe Moldovanu (Moldo-
vanu care muri în Braşov) să le spună părinteşte să vină, dar ei „vel omnes, vel 
nullus". Eu lăsai lucrul, cugetând să facă examenul, dar ei veniră chiar când eram 
bolnav şi ziseră, că ei vreau să fie împlinit lucrul, că vreau să meargă acasă. 
Aşa în izmene beteag Ie scrisei teologilor sentinţa de dimitere. Pap Iozsi şi Boer 
Demetriu plecară la Viena, iar Bărnuţiu cu ai săi plecară la Sibiu, unde se con
sultară la Mânu prota... Iozsi cu B(oer) dederă suplica Ia Maiestate, de unde s'a 
îndreptat Ia primatele Kapâcsi"... 

2 ) E vorba de Nicolae Marcu, prof. de fizică la clasele de filosofie şi Dr. 
Iosif Pop, prof. de dogmatică la sem. teologic. 

») Demetriu Ladai. 
') Şedinţa consistorială. 
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ziua de Rusalii a şi venit cu toate acluzele') cu îndireptare ca să 
isprăvesc pro mea prudentia et activitate. — Dânşii a 13-ia Maji 
usque finem nu au cunoscut pe nimeni mai mare. Umblau cum le 
plăcea. Şi acestea văzându-le, că nimica nu folosesc, am dat sen
tinţa 8 ) , care o numesc injustam, maledictam, barbaram. — După 
sentinţă în loc de a se ruga de iertare, au zis că nu vor ieşi, nu-i 
al meu, ci al Clerului Seminarul, etc, etc. — Duminecă ce au făcut, 
vei fi auzit *) şi i-am suferit după aceea trei săptămâni. Dânşii s'au 
dus de nou la Gubernatoriul, de unde negativă căpătând au venit 
şi au insinuat recurs la Curte, după care s'au dus ca să facă... •*) în 
toată tara. — Iară după ducerea lor profesorii s'au făcut advocaţi, 
dat-au protestaţiuni la Capitulum, în care nimica nu m'au cruţat 5). 
Acuma umblă prin tară făcând răscoale şi clevetind" 

In scrisoarea arhivarului vlădicesc Ioan Turc, din 31 Iulie 1843, 
către administratorul protopopesc din Pintic, Ştefan Moldvai (Mol-
dovanu), se relatează astfel lucrurile: „In Joia Mare, după uzul bi
sericesc, e dator Episcopul să spele picioarele alor 12 apostoli. — 
In acest scop Episcopul deja în miercurea premergătoare desig
nează 11 patruaniţi, căci numai atâţia au fost, şi 1 terjianit vice-
ductor. S'a întâmplat însă, că miercurea dupâ amiazi pe un un 
patruanit 1-a prins Rectorul, că a mâncat carne. — Uncheşiule I ab-
străgând dela toate, declară sincer, cum ar fi pedepsit aceasta Epi
scopul Bobb. In sine nu e păcat, dar într'un institut de educaţie, 
unde e lipsă de disciplină, e inadmisibil, mai ales în săptămâna 
mare, fiindcă sunt şi de cei cu conştiinţa mai delicată. — Acestuia 
Rectorul nici nu i-a dat pedeapsă mai mare, decât ca să rămână 
afară din şirul celor 12 apostoli. — Aceasta a anuntat-o Episcopu
lui, care pedeapsa croită a aprobat-o, şi în locul lui a pus un alt 
viceductor. — Acestea s'au petrecut miercuria. Joia, Episcopul merge 
în Catedrală, neştiind nimic despre răzvrătire. — Când l-au îmbră
cat în ornatele bisericeşti ca să slujască liturgia, îi anunţă Rectorul 
că clericii nu voiesc să stea Ia spălarea picioarelor. — Bine, răs-

' ) Anexele. 
! ) Din 23 Iunie 1843, prin care au iost eliminaţi 39 clerici. 
: ) Scena cu aruncarea la ordinul Rectorului, pe fereastră, în curte, a baga-

gclor teologilor de către servitorii seminarului, pc când aceşjia erau în cate
drală. Clericii simţind aceasta nu ieşit dela slujbă şi s'a încins un formi
dabil scandal. Rectorul Raţiu le-ar fi aruncat epitetul de „hoţi". (In adresa din 
26 Iunie 1843 alor 9 profesori către Consistor). 

4 } Probabil-, în loc de revoluţie. 
>) Din 24 şi 30 Iunie 1843. 
"1 In dosarul procesului. 
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punse Episcopul, spăl dară ale canonicilor şi ale asistenţilor. — Cu 
toate acestea avertizează prin diacon pe apostolii designaţi, să nu 
fie insubordonaţi. Aceştia răspund brutal: „aut nullus, aut omnes". 
Bunul şi îndelung răbdătorul părinte, a doua oră îi avertizează. 
Indârji{i, răspund la fel. — A treia oră tot asemenea. — Toate 
acestea nu le neagă nici ei, numai cât le înfrumseţează în partea 
lor. Dar fiindcă atunci trebuiau să se şi cuminece, dovedind făţiş 
o astfel de îndârjire, de care unul care urmează să se apropie de 
sfintele sacramente trebue să fie departe, Episcopul le trimite 
vorbă, că „ita rnale dispositi ad communionem non accedant, pote-
runt die Sabbathi communicare". Deşi aceasta le-a fost anunţată pe 
înainte, totuşi au trecut pe la icoane şi au îngenunchiat pentru a 
se cumineca. Episcopul însă s'a întors spre altar şi nu i-a cumine
cat, şi aceasta e ceeace numesc ei excomunicare. Dacă e asta, 
să o judece Uncheşiul. Pe păcătosul, pe care pentru vreun păcat 
mare l-au oprit dela cuminecare, până se va îndrepta, dacă vine 
publice în biserică ca să se cuminece, da îl cuminec, an vero pu
blice indispositum, sine profanatione Sacramenti possim admittere ? 
— Opreşte sfânta biserică >)• 

„Episcopul a tăcut după aceasta gravă nesupunere, a cărei 
pedeapsă legală ar fi fost însă eliminarea imediată, — şi numai 
după sărbătorile Paştilor a chemat la sine pe acei nesupuşi, ca să-i 
întrebe privitor la nesupunerea lor, şi părinteşte i-a îndrumat îna
poi în Seminar, cu aceea admoniţiune, ca să se poarte bine. Avea 
de gând să-i disciplineze cu o mică pedeapsă domestică. Ce s'a 
întâmplat? Bieţii, (clerici) cari nici cele de mai înainte nu le-au 
făcut din capul lor, au fost aţâţaţi la aceea de profesorii cari de 
mult se purtau cu mânie şi ură faţă de Rectorul. Ca să-I pârască 
pe Rectorul, le pun în gură acuze grozave, infame, cari nu s'au 
ţinut de ei. — Tineretul e orb în avântul său, dacă are cine să-I 
aţâţe. — înaintează o plângere grozavă la Episcopul contra Recto
rului, — da grozavă, cerând, ca să fie imediat destituit. — Episco
pul o şi comunică Rectorului pentru răspuns, dar clericilor părân-
du-li-se mult că aşa târziu primesc răspuns, o urgitează. — Episcopul 
la aceasta, în 14 Mai le dă în scris un intimat, în care îi face 
aten{i să fie cu supunere, promite că va îndrepta ce-i de îndreptat, 
dar un lucru le porunceşte, sub pedeapsa eliminării, ca să nu di
vulge lucrul. Acesta (intimatul) îl duce el personal acolo, face să 
se cetească, şi pe ei îi avertizează cu grai viu, părinteşte, — dar 

) Bariţiu justifică procedura lui Lemeni în baza sentinţei: „cx certa scien-
tm et conscientia" (o. c , p. 634). 



ei 

Episcopul nici n'a ieşit bine din Seminar, şi din fereştile profeso
rilor s'au auzit două glasuri: „nu vă daţi odată cu capul", şi astfel 
de încurajări şi agitaţii au fost încontinuu. — Episcopul primind 
răspunsul Rectorului la cererea dată de clerici, a adunat numaide
cât pentru rezolvarea chestiunii pe canonicii săi (dintre cari unii 
ei au fost aţâţătorii de căpetenie). Dela 8 dimineaţa până târziu 
după masă a ţinut şedinţa, şi deja chestiunea, ce e drept părinteşte, 
a fost decisă, ca lucrurile să se aplaneze şi cei cari au fost Episco
pului in faciem resistentes, să fie dojeniţi cu o mică pedeapsă de-
casă, şi deja hotărîrea a fost redactată ca să fie citită în proxima 
şedinţă, şi aprobată. — Dar episcopul e încunoştinţat, că clericii, 
fără să aştepte hotărîrea (consistorială) se adresează Guvernatorului, 
ridică şedinţa şi cu aduce rezoluţie, pentrucă nu putea şti, că ce 
(răspuns) vine dela Guvernatorul; iar de acolo după puţină aştep
tare se comunică recursul clericilor, dimpreună cu anexele. Sensul 
adresei Guvernatorului cu care a trimis acelea a fost, că Episcopul 
în astfel de cauză e Stăpân absolut şi că Guvernatorul nu voieşte 
să se amestece în sfera lui de influenţă. Dar recursul! Sunt acuze 
contra Episcopului, că el mănâncă veniturile clerului, ale Semina
rului, că primeşte moralişti, că e tiran şi nedrept. — Cuvintele 
acestea, ce e drept, au fost strigate în toate părţile şi înainte de 
aceea. — A văzut deci Episcopul, că întregul organism e cuprins 
de o boală incurabilă, că răul nu se poate vindeca, s'a văzut deci 
nevoit immedicabile vulnus ense recidere, ne pars sincera trahatur. 
Căci într'adevăr, dacă, în calitate de clerici, se împotrivesc cu în-
căpăţinare ordinelor publice ale Episcopului, pe el făcându-1 de 
toate, ce o să se poată alege din ei. Praesbyter inobediens suspen-
sione ab officio punitur, quid cum non praesbytero agendum? şi 
dădu sentinţa, că dovedind ei, cu faptele lor, că n'au nici o che
mare pentru preoţie, să-şi caute fericirea pe altă carieră. 

„Nu e aşa că mult timp a răbdat până ce a ajuns la aceea ce 
ar fi trebuit să facă mai din vreme? Şi ştiind el, că ei sunt numai 
unelte ale răzbunării în manile profesorilor, cari i-au întrebuinţat 
pe ei la aceasta, cel puţin dacă ei ar fi făcut totul sub numele lor, 
pe mulţi poate i-ar fi iertat, — dar după aceasta au urmat mai 
multe, cari au făcut ca sentinţa să fie irevocabilă. Ce s'a întâmplat 
după aceea: facies Ţroiae, cum caperetur, erant. — Profesorii au 
păşit deja pe faţă, şi au jignit pe Episcopul, care atât de mult a 
răbdat, cu infamii ne mai pomenite. Clericii deja eliminaţi într'o 
duminecă mergând la biserică, Rectorul voind să aşeze în cămară 
albiturile de pat cari sunt ale Seminarului, pentru a curaţi came-
rile pentru anul viitor, iasă ei din biserică, la mijlocul slujbei, au 
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tăbărât peste toate, au bătut pe servitori, un profesor de lângă 
biserică — fiind plină piaţa la gălăgia cea mare — bătând în furia 
sa cu piciorul în pământ, a strigat: aruncaţi jos pe Rectorul pe 
fereastă, şi încetând aceasta, clericii şi profesorii strigau, că n'are 
nimeni dreptul să-i scoată pe ei de acolo, pentrucă Seminarul 
acela e al Diecezei, şi ei sunt fiii naţiune»'. — A urmat, că după 
această grozavă întâmplare venind aici Episcopul din Alba-Iulia, 
s'a dus şi la ei şi i-a avertizat părinteşte, ca prin supunere şi pă
rere de rău să se nizuiască a dobândi iertare dela Episcopul. Ni-
colae Kovâts J) a fost încă înlăuntru, între zidurile Seminarului, 
când deja răsunau glasurile profesorale: „Nu vă daţi odată cu ca
pul", şi astfel ei acolo au stăpânit casa mai bine de două săptă
mâni, neatârnând de nimenea. Au primit mai târziu răspuns dela 
Guvernatorul: „dictatam poenam sibi habent imputandam, — dar 
să se nizuiască prin umilinţă şi ascultare fiască să câştige iertare". 
Dar nici vorbă să facă aşa, fiindcă profesorii le-au luat cauza, con
tra cărora nu trebuie altă dovadă nici înaintea unui primar sătesc, 
decât protestul lor întreit. — încă o împrejurare pe scurt, din care 
poţi judeca îndărătnicia lor cea mare. — S'a înaintat o cerere 
către Episcopul cu această subscriere: „eliminaţi alumni Dioeceseos 
Fogarasiensis". Scrisă într'un ton frumos, şi promiţind supunere. 
La aceasta Episcopul răspunde, că se bucură de îndreptarea lor pe 
care o aştepta de mult, dar să-şi iscălească acolo numele proprii. 
La aceasta ei, cu subscrierea tuturor, înaintează una alta, în care 
declară, că ei despre acea cerere, în care se cere iertare, nu ştiu 
nimic, şi nici nu e de ce să-şi ceară iertare. 

„Aceasta e schiţarea pe scurt a chestiunii triste şi ruşinoase. 
Nici apostolii întunerecului, marii reformatori, nu pot nega ni
mic din ea, — ei însă au pornit să facă apostolat, adecă să-şi 
câştige proseliţi pentru cauza lor, pretutindeni în Dieceză. 

„Scuză-mă, că te obosesc cu o scrisoare aşa de lungă, eu 
le-am descris cât se poate de scurt, ca să le poţi spune şi comu
nica şi altora" 2). 

Ultima parte din relatarea lui Turcu, e redată de Petru Pop, 
prepozitul şi vicariul general dela Lugoj, pe atunci cleric în anul II, 
în feliul următor: „Clericii malcontenţi şi instigaţi de Bărnuţiu, 

') Kovâcs Miklos, episcopul romano-catolic din Alba-Iulia era şi inspector 
al şcolilor din Blaj. In această calitate 1-a fost invitat Lemeni, cu data de 25 
Iunie 1843, ca să încerce să pacifice spiritele supraagitate. 

') In dosarul procesului, în ungureşte. Traducerea ne aparţine. 
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au cerut dela episcopul Lemenyi să delăture pe rectorul Raţiu dela 
seminar. Episcopul a chemat pe Episcopul rom. cat. din Alba 
Iulia Kovâcs, care era şi inspector al tuturor şcoalelor din Ardeal, 
ca să cerce a împăciui pe clerici î). Aceştia însă au cetit Episco
pului Kovâcs uu decret al Papei prin care Episcopii romano-catolici 
sunt opriţi de a se amesteca în afacerile episcopilor uniţi *) şi astfel 
Kovâcs a plecat fără nici o ispravă, iar Lemenyi a eliminat pe 
39 clerici. Iasă clericii nu au voit să părăsească seminarul; iar 
Episcopul, ca să-i terorizeze a demâudat să le detragă viptul, ceea 
ce s'a şi întâmplat. Clericii însă tot nu au ieşit, căci proprietarul 
ungur Gyărfâs (acesta a fost omorît de Români în a. 1848) din 
Sâncel, le trimitea de mâncare. 

»Din nenorocire apoi s'au amestecat în afacere şi o parte a 
clerului diecezan, care a protestat la episcopul contra persecutării 
clericilor şi astfel Episcopul s'a văzut silit a reprimi pe clerici în 
seminar. Ei însă nu s'au liniştit, ci au trimis pe clericii Poruţiu şi 
Culcior (Colcer) la Guvernatorul Transilvaniei, Contele Teleki, ca să 
protesteze contra procedurei Episcopului. Guvernatorul însă i-a 
sfătuit să se supună Episcopului: Conentur demereri gratiam 
Episcopi3). 

„Dar nici aceasta nu ă folosit nimic, căci acum au păşit pe 
faţă profesorii duşmani a Episcopului şi au trimis pe profesorii 
Iosif Pop (care apoi s'a aruncat în Târnava la Jidvei şi s'a înecat) 
şi pe Boieriu la M. Sa împăratul cu o acuză gravă contra Epi
scopului" 4 ) . 

Vom urmări acum în baza cererilor („instanţelor") înaintate 
către Episcopul şi către Consistor, de clerici, şi apoi de profesorii 
cari i-au montat, modul cum au evoluat evenimentele. 

In cererea din 4 Mai 1843, iscălită de cei 45 clerici 5) (toţi 

J L-a invitat prin adresa Nr. 710 din 13,25 Iunie 1843, consemnată în 
Protocolul Prezidial de pe anul 1843, din Arhiva Mitropolitană. 

! ) Avem răspunsul clericilor. II vom utiliza ulterior. 
') Să se nizuiască a câştiga graţia Episcopului. 
') Din documentul deja citat. 
5) Dau numele acestor teologi aşa cum se află trecuţi la sfârşitul acestei 

cereri, deoarece G. Bogdan-Duică, în monografia sa despre Bărnuţiu (p. 62) gre
şeşte, trecându-i cu un an mai înainte decât cum erau, şi înşiră ca teologi de 
anul IV, pe cei cari deja cu un an înainte îşi isprăviseră studiile şi părăsiseră 
seminarul. — „Subscribentiuin nomina: Theologi 4-i anni: Angyel Demetriu, 
Decsei Constantinus, Dulog Petrus, Getze Elias, Koltor Augustinu.°, Korosi Jose-
phus, Kozma Demetrius, Lugosan Iacobus, Pop Ioannes, Pop Theodorus, Peculea 
Nicolaus. — Theologi 3-ii anni: Alpini Hyeronimus, Aranyosi Ioannes, Boer 
Alexander, Bran Petrus, Bimea Arsenius, Domsa Theodorus, Koltsâr Ioannes, 
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clericii din anii IV, III şi II şi o parte din a. 1», ei încep prin a se 
plânge contra vicerectorului Alexandru Arpadi, pe care-1 prezintă 
ca dedat beuturii, înjurăturilor şi violentelor fată de clerici'). 

Trec apoi la chestiunea rectorului Vasile (Basiliu) Raţiu, ară
tând cum toate speranţele pe cari le-au avut ei întru îndreptarea 
lucrurilor, s'au risipit prin numirea în postul de rector al semina
rului a acestui canonic, pe data de 1 Noem. 1842 2). In 6 puncte 
înşiră apoi acuzele Ia adresa rectorului Vasile Raţiu: I. Că ar fi 
calumniat pe clerici — numindu-i beţivi (clericos tantopere ebriosos 
esse, ut dum venirent a recreatione sepibus Graecorum insistere 
coacti fuerint) şi aceasta în fata unui domn din Hususău (Valea 
Lungă), străin de neamul, legea şi tagma noastră, prin ceea ce — 
zic ei — şi-a arătat rancuna fată de clerici. — II. Că s'a abătut 
dela obiceiul din trecut de a da bani clericilor pentru a-şi cumpăra 
ghete la târgul de toamnă al Blajului, şi, sub titlul de «economie* 
a cumpărat dânsul din târg ghetele cele mai ieftine şi mai slabe, 
pe cari unii nu le puteau încălta decât pe piciorul gol, fără obiele, 
iar la alţii li s'au stricat după ce le-au purtat abia două săptămâni. 
Şi comentează apoi: „Vilis est talis oeconomia, et Seminarium 
illam non postulat, nos famem pati, et nudos incedere, ut laudem 

Koltor Iosephus, Korb Alexander, Montani Ioannes, Opriş Ioannes, Poruţiu Sa-
muel, Tamas Nicolaus, Vestemian Antonius. — Theologi 2-i cami: Baternai Ale
xander, Fiszkuti Nicolaus, Gerendy Josephus, German Gregorius, Kototz Atha-
nasius, Major Basilius, Marsinai Ioannes, Ossan Nicephorus, Pop Alexander, Popp 
Petrus, Pop Stephanus, Pujan Basilius, Todea Nicolaus. Ex Theologis 1-i cuini: 
Axente Ioannes, Erdelyi Basilius, Groze Ioannes, Kesely Ioannes, Man Gabriel, 
Pop Anchidimus, Tohati Ioannes. — Universim 45". — Iscălesc „lllustrifatis Ve-
strae et Venerabilis Consistorii — obsequentissiini îilii et Clientes Clerus junior 
Dioeceseos Fogorasiensis". — Pe copiile cari le avem nu e trecută data cererii. 
Pe una e trecut, înafară de text, „10 Maji 843". Baritiu (o. c , p. 635) reproduce 
„Blasii, 4-a Maji 1843". 

t ) Feliul cum l-au descris l-am arătat, când am înşirat motivele de ordin 
personal ale procesului. 

*) Iată în ce stil patetic se plâng de numirea lui: „Ast proh dolor! spes 
nostrae svavissimae prima Novembris anni praeteriti (1842) fatali illo die ex-
stinctae sunt omnes sicut fumus, cum Reverendisşimus Dominus Basilius Râtz, 
Canonicus Lector Ecclesiae Cathedralis Blasiensis, Rector Seminarii constitutus 
fuisset, sicut enim oriente gravi tempestate, dum coelum horridis nubibus undi-
que obscuratur, fulgura, et tonitrua pavore complent miseros mortales, non aliter 
contremuit Clerus Iunior, cum infando (în altă copie e „nefasto") illo die prae-
fatum Dnum Canonicum Rectorem obtinuisset, et revera, nam quasi praevide-
bamus omnia mala, quae passi sumus, et fortasse adhuc patiemur, et omnia 
pericula, in quae nos conjecit hicce Reverendisşimus Dominus Canonicus..." 

Parcă am citi o scenă cu descrierea unei furtuni din Eneida sau Georgi-
cele lui Virgiliu. 
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oeconomi nanciscatur Rector?" — II mai acuză că a dat bani pen-» 
tru brâne (cinguli) numai celor din a. IV. 

In punctul III îl acuză pe Rectorul că la masă (în refector) 
i-ar fi ponegrit în fel şi formă înaintea profesorilor (cari mâncau 
la masa Seminarului), zicând: „Unum idiotam praevalere 10 Cle-
ricis, — simul ebriosos eompellans Clericos", iar vizitând pe cei 
bolnavi din infirmerie, în loc de mângâieri părinteşti, Rectorul s'ar 
fi folosit de expresii atât de jignitoare, încât le agrava boala şi le 
storcea lacrimi (talibus more suo utebatur scrupulosis et vexativis 
expressionibus, quae proh dolor! morbum non tantum non allevia-
bant, sed potius aggravabant, et quod luctu dignius est, Iacrimas 
eorum extorquebant). 

Acuza din p. IV se referă Ia hrana vătămătoare sănătăţii (ci-
bum pestiferum sanitati) ce li se dă şi Ia feliul absolutist de com
portare al Rectorului. Spun, că dându-li-se odată fructe pădureţe 
(poma sylvestria) necoapte şi când toţi au murmurat, fără a mai 
ancheta i-a pedepsit pe toţi cu îngenunchere, pedeapsă pe care, 
deşi rugat, n'a voit să o retracteze, răspunzându-le: dixi (am zis), 
iar în ziua următoare, în refector a spus următoarele cuvinte: 
severitatem habeo in dextra, mansvetudinem in sinistra, sum inde~ 
pendensl punctum, rezpor/1) 

Ei adaugă, că Rectorul după această normă conduce semina* 
rul şi că „după cum e norma, aşa sunt şi roadele rectoratului", 
îi impută că batjocoreşte şi ofensează pe toată lumea, că nu este 
vreun canonic sau profesor pe care să nu»l fi jignit. Fac apoi alu-* 
zie la procesul lui cu canonicul Arsenie Popovici, proces pendent 
în faţa Consistoriului şi altul şi mai scandalos (cu Cipariu), pe care 
n'a îndrăznit să-1 ducă până în capăt. 

Punctul VI cuprinde acuza principală, aceea care este „fons 
et sentina omnium malorum, quae nos torquent, et animabus 
etiam nostris ruinam minatur irreparabilem". E povestea cu în vi* 
nuirile ce i se aduceau Rectorului Raţiu în legătură cu ocrotirea 
pe lângă sine a nepoatei sale. Stărue asupra faimei publice în această 
chestiune şi-şi exprimă indignarea, că Rectorul încearcă să-şi mă
rite această nepoată malfamată după vreun cleric, stăruind pe 
lângă Episcopul să-i exopereze dispenză dela Roma. Spun că Epi
scopul la început a rezistat acestei cereri inusitate, dar că în urma 
multelor stăruinţe ale lui Raţiu, a cedat, dar Roma a opus veto. 
Ori, zic ei, prin această intervenţie la Roma s'a compromis numele 

') „In dreapta am severitatea, în stânga blândeţea, sunt independent! punct, 
purazău!" Praful cu care se presera scrisoarea, când se termina, aşa numitul 
„purazău", era sinonim cu „ara terminat" sau ,,gata". 
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bun al clerului român, fiindcă acum „jam non tantum turbidi Ci-
celli sed et alma Tiberis noscit Clerum nostrum viam corruptionis 
ingressum esse". — Se miră ei cum a putut permite Episcopul şi 
Consistoriul ca Rectorul să-şi ţină pe lângă sine pe acea nepoată 
a cărei faimă rea e cunoscută tuturor („Illustritati Vestrae, Vene
rabili Consistorio, toti Blasiae, Dioecesi, Viennae, Romae, etc"). Se 
miră apoi şi mai mult că ce 1-a putut determina pe Episcopul, ca 
pe acesta să-1 pună Rector la Seminar, „nam quomodo posset re-
gere, qui rectore opus habet, quomodo possit alios manuducere in 
via virtutis, qui illam deseruit, et quomodo possent Clerici perve-
nire ad praeclarum illum finem, dum exemplar corruptionis quoti-
die prae oculis habent?!" 

In punctul VI şi ultim al cererii, stărue tot asupra chestiunii 
cu nepoata, pe care Rectorul n'a trimis-o la mamă sa, la Turda, 
nici când a preluat conducerea Seminarului (condiţie care-i fusese 
impusă de Episcopul) şi că s'a mulţumit să-i ia cvartir în oraş, de 
unde îl cercetează mereu. — Când apoi în oraş s'au răspândit 
pamflete anonime *) în cari era zugrăvită faima şi faptele Recto
rului, acesta, dimpreună cu nepoata, au început să ancheteze pe 
teologi, bănuindu-i de autori. Ei însă afirmă că nu s'au degradat 
la aşa ceva, şi nici nu s'a putut afla ceva, dar au fost umiliţi, 
deoarece „Regii Inquisitores fuerunt Reverendisşimus Rector, et 
neptis; iile interrogabat, haec autem Clericos confundere conaba-
tur, illisque illudebat — compellans quosdam; Mişei, alios Sărăn
toci, — quis vero dedit potestatem vili meretriculae semeţ in ne-
gotia Seminarii immiscendi?" — De atunci — continuă clericii — 
nepoata şi-a strunit mereu unchiul contra lor, până s'a ajuns acolo, 
încât Rectorul a determinat pe Episcopul ca (în Joia Mare) să le 
denege Sf. Cuminecătură, aplicându-le astfel cea mai mare pedeapsă 
spirituală. — Fac apoi morală Episcopului, spunând că „Mântuito
rul Nostru n'a esclus nici pe vânzătorul său, pe Iuda, pastorala 
învaţă că nu trebue escluşi nici criminalii când cer cuminecarea, 
iar cu noi nu s'a procedat nici în conformitate cu Evangelia, nici 
cu Doctrina Pastorală, ci nevinovaţi şi neascultaţi am fost necinstiţi 
în faţa întregei patrii — izbită de groaza acestei faime" 2 ) . Şi se 

1) AXENTE SEVER, în „Răspuns la Cartea Neagră", Braşov, 1897, p. 
275, reproduce două versuri de acestea. 

2 ) In scrisoarea sa către episcopul romane-catolic din Alba-Iulia, Nicolae 
Kovăcs, Lemeni, cu data de 13/25 Iunie 1843, relatează astfel scena care a dus 
la denegarea cuminecării clericilor: „Pro magno die Jovis ad pedum lotionem 
destinavi 10 quartianitas, et duos viceductores tertianitas theoîogos; quia vero 
unus quartianitarum emansit, reliqui se pedum lotioni sistere recusarunt, repo-
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îutreabă ei: „Ce va zice Dieceza, când va auzi că întreg Clerul ti' 
năr a fost astfel necinstit?, ce va zice posteritatea?" învinovăţesc 
apoi pe Rectorul că el i-a descris la Episcopul ca nesupuşi numai 
fiindcă au îndrăznit să se plângă contra abuzurilor intolerabile ale 
dânsului. Şi se plâng: „Nouă nu ne este permis nici să ne plân
gem, — vermii călcaţi în picioare se mişcă, iar pe noi Reverendi-
simul Rector ne jigneşte cum îi place, nepedepsit, căci nu ne va 
fi permis nici să ne plângem fără a fi tacsaţi de inobedienţi". 

In finalul scrisorii lor clericii accentuează din nou, că izvorul 
tuturor supărărilor este rectorul B. Ratiu, a cărui jug — spun ei 
— nu-1 mai pot suporta, şi care, dimpreună cu nepoata sa, deja 
de câteva luni i-ar fi destinat la eliminare. Cer să se numească 
un Rector care, după vorba Sfântului Augustin, prin exemplul mo
ralităţii sale să contribue la perfecţionarea iar nu la înăbuşirea 
spiritului lor, iar Raţiu care i-a tratat după bunul său plac („Ha 
placet"), şi din partea căruia, — zic ei — au suferit mai multe 
injurii decât dacă ar fi trăit între Turci, — să fie înlăturat fără 
amânare, căci altfel ar fi nevoiţi să facă cunoscută cât mai în 
grabă înaltului Guvern Regesc starea jalnică a Seminarului 

Acest act de acuză, Lemeni îl dă Rectorului Raţiu ca să ră
spundă. Răspunsul lui Raţiu nu-1 avem la dosar, cu toate că ar fi 
interesant de văzut cum a combătut el cele 6 puncte de acuză ale 
clericilor. Iar fără a se auzi et altera pars, nu se poate formula o 
judecată dreaptă. Unele din afirmaţiile clericilor uşor ar putea să 
fie exagerări inerente firii tinereşti. 

Am văzut însă din relatarea arhivarului Ioan Turcu, că într'o 
prelungită şedinţă consistorială s'a ajuns la înţeles cum să se po
tolească lucrurile. 

nendo Rectori: „vel omnes vel nullus". Hoc mihi dicitur, dum sacră peracturus 
ad altare induerer. Tune repono: ergo lavabo adsistentium, juxta morem sub 
praedecessore servatum. Ductori vero ad pedum constituto dixi, ut moneret ne 
ad communionem accederent, quia non sunt dispositi. Mitto diaconum ut ad 
obsequendum moneret; idem reponunt quod Rectori. Monet denuo Rector, sed 
pertinaciter insistunt. Quod videndo post communionem concelebrantium, ubi 
tempus erat communionem impertiendi, dedi cum Sacratissimo benedictionem, 
prout et in Ecclesia Latini Ritus Catholica fieri solet, dum vel non sunt com-
municantes, vel ad finem sacri differtur. — Ex his jam intelligere dignabitur 
quae in suo supplici libello adferunt; hujus reatus poenam elusuri auctoribus 
eruendis reni totam in Rectorem detorserunt..." 

In Protocolul presidial din anul 1843. Nr. 710. In arhiva mitr., Blaj. 
') In dosarul procesului avem trei copii, dintre cari una cu numele celor 

45 clerici cari au iscălit petiţia. — Ultima frază din acest memoriu — acuză, o 
reproduce în latineşte şi Bariţiu (o. c , p. 635). 

5* 
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Cei cari aveau însă interesul ca focul odată aprins să nu se 
stângă cu una cu două, au întocmit în aşa fel lucrurile, ca situa
ţia să se învenineze* 

De o parte îi vor pune pe clerici să urgenteze răspunsul Con* 
sistoriului, de alta îi vor directiva cu petiţii la autorităţile politice, 
la guvernatorul din Cluj. 

In urgentarea lor clericii spun, că „Rectore opressi, qui scanda-
oso per decursum totius anni, nos ad immoralitatem traxit et 
allexif au rugat pe Episcopul şi Consistoriul ca „tali Rectore a-
moto animae nostrae periculo eximerentur". — Zilele însă trec — 
spun ei — fără ca cererile lor (justae preces) să fie rezolvate, fără 
ca lacrimile lor să mişte pe cei în drept. Citează apoi vorbele 
Scripturii: „Vae illi per quem veniunt scandala in hune mundum" 
şi adaugă dela ei, „sed vae etiam nobis, cum afflicti ad officia no-
stra cum detrimento publici negligenda compellimur". 

Spun apoi că dacă un cleric ar fi împovorat cu o crimă atât 
de mare, pe dreptul ar fi eliminat (alungat), iar viţiul Rectorului 
este mai mare şi mai urât decât al oricărui inferior. 

Iu concluzie cer şi pretind, ca Episcopul şi Consistoriul să-i 
scape fără întârziere de acel tiran (ut ab ejusmodi tartore spiri
tuali sine mora liberemur), şi declară că dacă în decurs de câteva 
zile nu li se va rezolva „prea dreapta cauză", vor solicita rezol
varea aceleia dela Înaltul Guvern Regesc (hisce cum dolore decla-
ramus, ejusdem complementum nos ab Excelso Regio Gubernio 
sollicituros) *). 

Cu data de 1/13 Mai 1843 Lemeni le dă o rezoluţie, la petiţia 
contra Rectorului, pe care „în urma unui sfat nefast" au adresat-o 
Episcopului şi Consistoriului, dar au trimis-o sub sigil Prepozi-
tului 8), precum şi la ursoriul înaintat. 

Lemeni îşi începe rezoluţia cu vorbele Sfântului Pavel către 
Romani: „Qui potestati resistit, ordinationi diuinae resistit"3). Deci 
sunt datori să se supună poruncilor celor mai mari. Ori, ei, până 
la data când s'au împotrivit, printr'o temeritate ne mai auzită, 
ordinului episcopesc de a se prezenta la spălarea picioarelor, nu i 
s'au plâns nici când contra Rectorului. Pentru a-şi micşora greşala, 

') încheie astfel: „filiali cum devotione persistimus lliustritati Vestrae ei 
V Consistorii humillimi et obsequentissimi alumni Dioeceseos Fogarasiensis". — 
In dosar. 

2 ) Simeon Crainic, bărnuţian, adversar al lui Raţiu. 
*) Aceste cuvinte vor fi întrebuinţate de Bărnuţiu în revoluţia din 1848, 

ca bază a suspendării şi apoi a dimiterii din episcopat a lui Lemeni, cu con
cursul autorităţilor inilitare austriace (Puchner şi Wohig'emuUi), 
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s'au decis la acuze contra Rectorului, prin ce însă şi-au mărit vi
novăţia în loc de a şi-o fi micşorat. Dacă au observat sau au cre
zut că la superiori sunt unele defecte, să le fi adus la cunoştinţă 
cu modestia cuvenită, pentru a fi îndreptate de Episcopul, care are 
cădere, iar nu să Ie dea pe fată în gura mare, păcătuind prin 
aceasta contra poruncii carităţii. 

In dorinţa de a-i abate dela drumul greşit, în baza puterii 
episcopeşti le impune tăcere şi le ordonă, sub pedeapsa eliminării, 
ca nimeni să nu le divulge acelea (cuprinse în petiţie) nici prin 
scris, nici prin grai viu. — Promite că va cerceta lucrul, şi va lua mă
suri de îndreptarea răului, dacă va fi cazul, dar să fie pe pace şi 
în ascultare şi să-şi facă datoria cum se cade, căci numai aşa vor 
putea îndrepta ce au stricat, iar în cazul contrar vor avea să-şi 
impute sieşi urmările neplăcute1). 

') Dau în originalul latinesc această rezoluţie a episcopului Lemeni 

Resolutio 
In sequelam infausto consilio ad me et V Consistorium direcţi; ast sub 

sigillo Reverendissimo Dno Praeposito intitulaţi contra Rsmum. Dnum. Rectorem 
concinnati libelli, ejusdemque ursorii pro documento hic reservatorum Paterne 
intimandum: 

Qui potestati resistit, ordinationi diuinae resistit; non nostrum sed 
Spiritus Sancti effatum est, recurrentium e superiorum mandatis semeţ 
accomodare, et mandatis părere rationabile quidem obsequium verbum Di-
vinum exposcit; ast nihil tale producunt, quod in obversum legum mandatum 
exstitisset, nec quidquam contra suum Rectorem nobis conquesti sunt usque ad 
illud temporis momentum quo positivae nostrae circa pedum lotionem ordina
tioni, inaudita audacia semeţ opposuissent. Ad cujus culpam extenuandam hoc 
consilium inierunt, quo tamen reatum auctum non imminutum sciant. — Nostrum 
est errata corrigere modo, quem optimum judicamus, minime quo prescribere 
praesumserunt, si quid deesse in superioribus adverterunt, aut deesse crediderunt, 
debita modestia proponere integrum est, ast non plenis buccis contra charitatis 
praecepta propalare. — Quo igitur pro paterna nostra, qua vel in discolos îilios 
îerimur propensione, recurrentes a via in eorum perniciem tendente retrahere-
mus, pro ea, qua Divina gratia instructi sumus, Praesulea auctoritate, strictum 
de exhibitis sub poena dimissionis imponimus silentium, nullus audeat ea scripto 
aut verbo propalare. — Nos suo tempore, malo — si quid fuerit — medelam 
adferre non deerimus, nec tamen modalitate, qua immaturo consilio poscunt, 
sed quam adjunctis sedulo perpensis expedire judicaverimus. — Sint in quiete, 
sint obsequiosi, et officio suo ad amussim satisfacere adlaborent, — hac et non 
alia via, ut ea, quae sibi successoribusque sua agendi ratione nocuerunt mederi 
valeant sperare possunt, — secus facturi ingratas sequelas ipsismet imputandos 
habebunt. — Datum in Castro nostro Eppli. 1/13 Maji 1843. 

ss. Eppus Ioannes 

Dr. CORIOLAN SUCITJ 



„PROTOCOALELE ÎNŢELEPŢILOR 
SIONULUI" 

De când apare în zarea istoriei, Israil este un mister şi un 
scandal permanent. Purtător şi trădător al unei misiuni osebite, el 
duce dealungul veacurilor o existenţă ţesută din contradicţii neîn
ţelese. Urgisit de toţi şi umilit până Ia strivire, afişează orgo
liul celui mai îndrăzneţ vis de mărire şi dominaţiune universală. 
Risipit pe toată faţa globului, are o unitate etnică indestructibilă. 
Amestecat în viaţa tuturor popoarelor, el este protagonistul celor 
mai contrastante idealuri de viaţă; se acomodează climatelor 
şi se identifică cu ţelurile naţionale de pretutindeni, purtând totuşi 
în sine o lume străină şi neasimilabilă. Prigonit, se întăreşte; în
frânt, nu încetează a spori şi a provoca. 

Este, fără îndoială, în acest destin straniu, o mare enigmă a 
istoriei. Şi e sigur, că ea nu va putea fi înţeleasă niciodată pe 
plan pur omenesc. In scrisoarea sa către Romani, Sf. Pavel îi de
schide perspectivele ameţitoare ale transcendentului; şi e sigur că 
numai în această lumină a planurilor divine i-se vor putea descifra 
rosturile'). Dincolo de pornirile particulare, de natură socială şi 
etnică, antisemitismul are o rădăcină metafizică. „Dacă lumea 
ureşte pe Evrei, pricina este că-i simte totdeauna străini pe plan 
supranatural... Are oroare de însăşi vocaţiunea lor" 2). 

Această încadrare teologică este singura care atacă problema 
integral, în esenţa ei. Ceeace nu vrea să zică însă că ea n'ar 
avea şi aspecte sociale, economice şi politice concrete. Problema 
evreească există, fără doar şi poate. Ea nu este numai imaginară, 
nici produsul unor simple agitaţiuni demagogice sau descărcarea unei 
porniri de invidie păcătoasă. Ci are temeiuri reale. Evreii au rol de 
ferment care, în doză potrivită, ajută dospirea şi stimulează cre-

T) Cfr. admirabilul comentar scris la cele trei capitole IX—XI a scrisorii 
către Romani, de ERIK PETERSEN: Le mystere des Juifs et des Gentils dans 
1' Eglise". — Ed. Desclee de Brouwer. Paris. 

*) J. MARITAIN: Les Juifs parrni Ies nations. — In „La Vie intellectu-
Pile", 25 Febr. 1938, pg. 27, 
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şterea aluatului uman în care e aruncat; dar, în cantitate prea 
mare şi ajuns la putere disproporţionată, răstoarnă echilibrul firesc 
şi provoacă distrămarea organismelor sociale. Din ferment se pre
fac în disolvant. Eternul neastâmpăr care-i munceşte face, între 
altele, „că pretutindeni îi vedem pe Evrei în primele rânduri ale 
partidelor de răsturnare socială sau religioasă. Se prea poate de altfel 
că, chiar şi în acest rol distructiv, ei ascultă de un fel de vocaţiune 
providenţială. Dar nu poate surprinde pe nimeni dacă provoacă 
reacţiune". — Nu un antisemit face această observaţie, ci tocmai 
unul care le este prieten şi care vede mai adânc şi mai creştineşte 
întreaga chestiune: Paul Claudeiz). 

Astăzi, în urma unui întreg complex de împrejurări, problema 
a ajuns la o răspântie deosebit de periculoasă. Valul de antise
mitism este în creştere îngrijorătoare şi manifestările lui sunt tot 
mai violente. Lucrurile nu se vor potoli, de sigur, prin răsuflate 
apeluri la toleranţă, la umanitarism şi la lozincile goale ale revo
luţiei franceze. Ori cât am condamna exagerările de netăgăduit 
pe care le are curentul antisemit, nu este mai puţin adevărat că 
s'a ajuns, în multe privinţe, la situaţii anormale, care nu mai pot 
dăinui. Nici o colectivitate etnică creştină nu se poate lăsa con
dusă şi dominată de o spiritualitate care îi este în adâncul ei 
străină; ci fiecare din ele are nu numai dreptul ci şi datoria de 
a-şi asigura desvoltarea în conformitate cu caracterul său specific, 
armonia generală fiind asigurată prin principiile de temelie ale mo
ralei şi spiritualităţii creştine, de toţi acceptate. 

Problema este însă prea mare decât să poată fi îmbrăţişată 
în câteva pagini de revistă. Ajunge atâta să-i afirmăm existenţa 
şi datoria grabnică de a se căuta o deslegare, fie şi vremelnică 
numai, cât de cât mulţumitoare. Toate popoarele au datoria de 
a-şi da contribuţia în acest scop, chestiunea fiind de interes general, 
internaţional. Evreii înşişi sunt chiemaţi în locul întâi să înles
nească restabilirea păcii, asigurându-şi, cu jertfe de moment, li
niştea pentru o nouă jperioadă de vreme. 

Cu aceeaşi tărie trebue să accentuăm însă, imediat, şi celalalt 
principiu de bază, care trebue să ne călăuzească în vălmăşagul 
problemei evreeşti şi în căutarea noilor orânduiri aducătoare de 
linişte. Acesta este: creştinismul nostru. Oricari ar fi astăzi ne
ajunsurile convieţuirii de veacuri cu evreii; oricari ar fi anomaliile 
sociale şi economice provocate de ei; oricari ar fi păcatele lor 

*) PAUL CLAUDEL: Lettre au Directeur de Presences (Daniel Rops); în 
cartea: Les Juifs. Ed. Pion. Paris 1937, pg, VII. 
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imaginare ori reale, etc. noi nu putem şi nu trebue să uităm nici 
un moment că noi suntem creştini şi evreii sunt oameni. Au drep
tul să fie trataţi omeneşte; şi noi suntem datori să respectăm, în 
tot ce facem, spiritul dreptăţii şi al iubirii creştine. Trebue găsită, 
de sigur, o nouă aşezare a lucrurilor; bărbăteşte, fără falsă mior
lăiala umanitaristă, Dar cu dreptate; în pace. Mai ales fără ură 
şi fără violenţă. Nici lărmălaia idioată, nici ciomagul nu este chie-
mat să facă lumină în chestiuni atât de complexe şi atât de grele. 
Ci raţiunea călăuzită de duhul bunătăţii şi al buneivoinţi împru
mutate. 

Condamnăm, în consecinţă, exagerările antisemite şi osândim 
pornirea de ură şi de violenţă care murdăreşte de atâtea ori mişcă
rile sănătoase şi lăudabile de renaştere naţională. Respingem o 
seamă de metode şi de mijloace profund necreştine, care se pun 
în circulaţie pentru a spori mania şi ura împotriva unor oameni pe 
care soarta i-a aruncat în mijlocul nostru. Trebue să osândim în 
chip deosebit pe aceia cari născocesc vini şi păcate inexistente, 
pe care le pun în cârca neamului evreesc, spre a ţine aprins în 
mulţimile neştiutoare focul duşmăniei şi setea de răsbunare. 

„Protocoalele înţelepţilor Sionului" fac parte din această ca
tegorie de arme antisemite. Fantoma lor apare destul de des şi 
în unele publicaţii româneşti. De aceea e bine să ştim despre ce 
e vorba. Ar fi păcat, adecă, să pătăm tendinţa dreaptă şi 
firească, de a repune elementul românesc în drepturile sale inte
grale, cu mici meschinării pe cât de nedemne pe atât de nefolo
sitoare. 

* 
In anul 1905 Sergei Nilus, un rus, a tipărit la Tsarkoje Selo, 

în a treia ediţie, o carte adventistă a sa: „Marele în mic, sau: e 
aproape Anticrist şi domnia diavolului pe pământ", care apăruse 
întâi în 1901. Această a treia ediţie a rămas celebră, fiindcă avea 
un adaos senzaţional. In prefaţă, autorul atrage atenţiunea asupra 
lui, prin cuvintele următoare: „In 1901 am reuşit să obţin dela o 
cunoştinţă de a mea... un manuscript, pe car» mi 1-a pus la dispo
ziţie, şi în care era expusă, cu precizie şi adevărătate extraordi
nară, desvoltarea conjuraţiei judeo-masonice mondiale, care are să 
ducă lumea noastră coruptă la ruină inevitabilă. Prezint aci, sub 
titlul general „Protocoalele înţelepţilor Sionului", acest manuscript 
tuturor celor ce vreau să audă, să vadă şi să înţeleagă". — Cartea 
s'a tipărit în puţine exemplare. I-au urmat însă diferite alte 
ediţii; unele din ele publicate de alţi autori sub titluri diferite. 
Toate înşă în 1. rusească, Europa n-a luat cunoştinţă de ele, 
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Se schimbă însă lucrurile în 1919. In toamna acestui an o tra
duce în nemţeşte căpitanul Muller von Hausen şi o publică, sub 
pseudonimul Gottfried zur Beek. Cartea are titlul: Die Geheimnisse 
der Weisen von Zion'), Are 252 pagini. „Protocoalele" propriu zise 
cuprind însă numai pg. 68—143. Tot restul sunt fel de fel de note, 
explicaţii, documente date de autor, care vreau să întregească şi 
să dovedească şi mai limpede proiectele infernale din „Proto
coale". Lucrarea e dedicată „Principilor Europei", ca să se ştie 
păzi de conspiraţia evreească ce ameninţă ţările şi biserica. 

Un adevărat drum de triumf se deschide deacum pentru mi
sterioasele „procese-verbale". In Germania mai întâi. Susţinută 
de nobilime, de principii fostei case domnitoare a Prusiei, de ex-
kaiserul însuşi, popularizată în multe ediţii ieftine, discutată cu vio
lenţă în presă, mai ales de antisemiţii cari au găsit în ea un mi
jloc extraordinar pentru a convinge mulţimile că evreii sunt cauza 
tuturor relelor de care suferă ţara, cartea a ajuns la o răspândire extra
ordinară, însuşi Alfred Rosenberg, doctrinarul naţional-socialismu-
lui, a publicat o prelucrare în 1923; ceeace făcuse mai înainte T. 
Fritsch. Au urmat apoi serii şi ediţii nenumărate, un adevărat 
potop de broşuri, comentarii, extrase, tratate sumare pentru munci
tori etc. în sute de mii şi milioane de exemplare. 

Nu numai în Germania. S'a molipsit, cu iuţeală de fulger, lu
mea întreagă. încă în 1920 o găsim tradusă în 1. polonă, trei ediţii 
franceze, una în Anglia, trei la New-York, alta în Scandinavia, în 
Italia şi până şi în Japonia. Pretutindeni senzaţie enormă şi suc
cese tipografice extraordinare. Ford, celebrul fabricant de automo
bile, a scos numai decât o gazetă specială: „The Dearborn Inde
pendent", care se ocupa de uluitoarea descoperire. In câteva zile 
a ajuns la un tiraj de peste 300.000; iar adunate în broşură, arti
colele despre protocoale s'au mai vândut în peste o jumătate mi
lion exemplare. 

Vâlvoarea aceasta extraordinară este explicabilă. Conţinutul 
protocoalelor este uluitor, iar prezentarea lor a avut caracterul 
unui strigăt de alarmă de ultimă oră. Era vorba doar de un plan 
diabolic şi monstruos, care voia răsturnarea întregei aşezări omeneşti 
actuale, pentrucă pe ruinele generale să înalţe dominaţia univer
sală a lui Israil. Cele mai ticăloase mijloace de corupţie şi te
roare aveau să se întrebuinţeze în acest scop, cu metodă şi sistem, 
după reţeta tainică dată de suprema conducere a neamului evreesc, 

T) Noi folosim ed. 5-a, publicată în ed. „Auf Vorposten", la Charlottenburg 
în 1920, 
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spre a fi aplicată consecvent în toată lumea. Toţi evreii de pe 
pământ apăreau dintr'o dată ca o formidabilă conspiraţie în slujba 
unor scopuri infernale. 

Câteva texte spicuite din „Protocoale" vor arăta cât de în
temeiată părea consternarea şi indignarea generală. 

„Profeţii ne-au învăţat, că Dumnezeu însuşi ne-a ales pe noi să fim stă
pânii lumii întregi. El ne-a dat şi talentul necesar ca să putem împlini această 
mare misiune... (Şed. 5 pg. 84) ')• — „Va trece încă vreme multă, poate un veac 
întreg, până când lovitura de răsturnare pregătită de noi pentru aceeaşi zi în 
toată lumea, va ajunge la ţintă, când neputinţa totală a guvernelor existente va 
fi în general recunoscută. Ajunşi însă odată la dominaţia deplină, ne vom şti 
îngriji ca să nu se poată face nici o conjuraţie împotriva noastră". (Şed. 15. pg. 
110). — „Vom realiza o mare centralizare administrativă, prin care vom con
centra în manile noastre toată puterea. Vom reglementa din nou, prin legi date 
de noi, toate domeniile de viaţă publică a supuşilor noştri. Aceste legi vor în
lătura, rând pe rând, toate concesiunile şi libertăţile de care s'au bucurat ne-
evreii. Imperiul nostru se va caracteriza printr-un despotism atât de grozav, 
încât va fi în stare în oricare moment şi în toate locurile să înăbuşe în faşă 
orice încercare de rezistenţă din partea neevreilor". (Şed. 5. pg. 83). 

Iată acum şi câteva mijloace preconizate pentru atingerea acestui scop. — 
„Lozinca noastră este: putere şi vicleşug... Vom întrebuinţa deci mituirea, în
şelăciunea, trădarea, dacă ne ajută la ajungerea scopurilor noastre" (Şed. 1. pg. 
72). — „Cu ajutorul presei am ajuns la influinţă, rămânând totuşi în umbră; 
graţie ei avem acuma în mâinile noastre nunţi de aur, fără a ne sinchisi că a 
trebuit să-1 stoarcem din puhoaie de sânge şi de lacrimi..." (şed. 2, pg. 76). — 
„Noi vrem exact contrarul: adecă degenerarea neevreilor. Puterea noastră ra-
zimă pe foamea permanentă şi pe slăbirea muncitorului..." (şed. 3. pg. 78). — 
„...Trebue neapărat să distrugem din sufletul neevreilor orice idee a lui Dum
nezeu şi a Spiritului sfânt, înlocuindu-o cu socoteli de cifre matematice şi cu 
pretenţiuni trupeşti". (Şed. 4. pg. 82). — „...Cu râvnă neobosită va trebui să 
lucrăm la continua înrăutăţire a raporturilor dintre popoare şi ţări; prin aţâţarea 
invidiei şi urei, prin lupte şi răsboaie, prin privaţiuni de tot felul, prin înfome
tare şi răspândire de epidemii va trebui să aducem toate popoarele la un aşa 
grad de istovire, încât neevreii să nu mai afle nici o scăpare, decât să se 
plece cu totul dominaţiunei noastre". (Şed. 10 pg. 99). — „Iar dacă vreo ţară 
necreştină ar îndrăsni să ni-se opună, va trebui să fim în stare a ridica pe ve
cinii ei la răsboi împotrivă-i. Şi dacă vecinii ar încerca să facă cauză comună 
cu ea ridicându-se împotriva noastră, vom deslânţui răsboiul mondial". (Şed. 7. 
pg. 89). 

„Prin toate aceste mijloace vom obosi în aşa măsură pe necreştini, încât 
ei se vor vedea nevoiţi să ne ofere singuri stăpânirea lumii. Noi, în schimb, 
prin toată firea noastră avem darul de a cuprinde în noi, fără nici o sguduire, 
toate puterile de stat ale lumii şi a constitui o putere cârmuitoare superioară. 
In locul domnitorilor de acum, vom aşeza o fantomă înspăimântătoare, care 
se va numi administraţia suprastatală. Braţele ei se vor întinde, ca nişte căngi, 
în toate părţile şi vor reprezenta o putere atât de mare, încât vor îngenunchia 
sub domnia noastră toate popoarele" (Şed. 5. pg. 86). 

') Cităm după ediţia a 5-a germană a lui Gottfried zur Beek, din 1920, 



Nr. 1-2 CULTURA CREŞTINĂ 75 

Iată ce gânduri tenebroase ţes, în şedinţe secrete, înţelepţii 
Sionului! N-a fost, deci, un noroc extraordinar că, cel puţin în 
ceasul al 11-lea, s'a descoperit cumplita taină judaică?! Nu era ex
plicabilă revolta generală în faţa acestei mişelii ? Era cât se poate 
de firească concluzia antisemiţilor: măsuri drastice pentru a pre
veni catastrofa, represalii necruţătoare împotriva netrebnicilor con
spiratori! Actele de violenţă ale mişcărilor creştine căpătau de-
acum aureola legitimei apărări, — Se ştie că, întradevăr, acesta a 
fost cursul evenimentelor. Unele ţări, ca Germania, au tras, în 
chip oficial, ultimele consecinţe ale acestei judecăţi. 

Noroc pentru lumea noastră, că toată spaima era o nălucă. 
Toată alarma s'a născut dintr'o mare rătăcire. Nimic nu era ade
vărat din catastroficele proiecte mondiale. 

Este de sine înţeles, că din primul moment Evreii au prote
stat cu tărie împotriva „Protocoalelor". Le-au declarat falsuri, nă
scocite spre aţâţarea mâniei împotriva lor. — Dar cuvântul lor n'a 
fost ascultat. Erau doar' interesaţi în cauză. Dar şi dintre cre
ştini, spiritele ponderate au rămas din primul moment neîncreză
toare. Prea erau isbitoare monstruozităţile din „Protocoale", decât 
să poată fi adevărate. Nici cel mai diabolic duh n'ar putea con
cepe în serios astfel de grozăvii. Dar mi-te să faci din ele un 
program de viaţă pentru atâtea milioane de oameni, risipiţi pe faţa 
întregului pământ, cari să le pună în aplicare cu neînduplecată 
consecvenţă pretutindeni, ani dearândul, păstrându-se totuşi cel 
mai desăvârşit secret asupra lor. Şi numai această împrejurare din 
urmă: păstrarea secretului, presupune un adevărat miracol, greu 
de imaginat. 

In curând aceste bănueli s'au transformat în certidune ştiin
ţifică, încă în 1924, B. Segel, în cartea sa „Die Protokolle der 
Weisen von Zion kritisch beleuchtet" (Berlin), a arătat cu argumente 
convingătoare adevărul şi a pus în lumină originea falsului. — 
Valul alarmist însă n'a putut fi oprit. S'a avântat în el şi un preot 
catolic din Austria, Gaston Ritter, care credea în autenţia proto
coalelor i). Totuşi, între catolicii Germani spiritele s'au liniştit, 
mai ales în urma lămuririlor date în foaia oficială a Ordinariatului 
Berlin, care scoate o serie de „Studien zum Mythus des XX. Jahr-
hunderts" a lui Rosenberg, în cari a găsit prilej să pună la punct 

') GASTON RITTER: Das Iudentum und die Schatten des Antichrist". 
Graz, 1933. — După lămuririle ce s'au dat editorului, cartea a fost retrasă (lin 
circulaţie. 
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şi chestiunea aceasta'). — Iar anul trecut, pentru cititorii de 
limbă franceză, a scris un studiu definitiv P. Charles S. I. în „Nou-
velle Revue Theologique" din Louvain s), studiu tipărit apoi şi în 
broşură aparte, care a ajuns în scurtă vreme mai multe ediţii. 
Acest studiu al P. Charles ne serveşte şi nouă de îndreptar prin
cipal. 

* 
Ajunge însuşi cuprinsul faimoaselor Protocoale pentru clasa

rea lor inapelabilă. Alarmante la prima citire, ele se vădesc ridi
cole la cea dintâi încercare de examen mai adâncit. Nici urmă de 
„plan" şi de sistem în vălmăşagul de contradicţii şi naivităţi gran
dilocvente care vreau să răstoarne lumea din ţâţâni. Nici o 
normă şi nici o cohesiune. Baliverne ignorante, scăldate în cinism 
vulgar. 

Să luăm, de pildă, miraculoasa lor reţetă financiară. Ea con
stituie măduva întregului program (p. 127). Ne şi aşteptăm, a 
priori, la te miri ce concepţii geniale şi revoluţionare, dată fiind 
priceperea practică îndeobşte cunoscută a fiilor lui Israil în acea
stă materie. înţelepţii dau, într'adevăr, cea mai mare atenţiune 
acestei probleme. O tratează în patru şedinţe încheiate (20—23). 
Au şi grija să anunţe, că toată politica lor e răzimată pe cifre. 
(In Protocoale însă ele lipsesc cu totul). Iată câteva din ge
nialele lor vederi. 

„înţelepţii" au înainte de toate o politică straşnică a impozi
telor. Şi anume: impozite mici, repartizate echitabil! S'a mai auzit 
aşa ceva? — Ceva nou de tot: impozitul progresiv pe avere! 
(pg. 118—129). — Şi încă o născocire nemaipomenită: timbre care 
vor trebui aplicate pe tot felul de scrisori şi contracte. Această 
grozavă invenţie şi-o admiră referentul însuşi: „Inchipuiţi-vă, dom
nilor — exclamă el — cu cât vor fi mai mari veniturile acestor 
taxe decât toate incassările statelor creştine!" (pg. 130). Ce se 
va face însă cu această imensă grămadă de bani? Se va păstra 
din ei o sumă minimă în cassa Statului; restul se va pune în cir
culaţie prin vaste lucrări de utilitate publică. Ceva nou de tot, 
precum se vede, ca şi Curtea de conturi care e prezentată ca o 
instituţie de care nu s'a mai auzit (pg. 130). 

') Vezi în special subtanţiala notă din: „Amstblatt des Bischoflichen Or-
dinariat Berlin — Studieri zum Mythus des XX. Jahrhunderts". p. l/II. ed. IV. 
Berlin 1935. 

*) P. CHARLES: Les Protocolles des Sages de Sion. — In no Ianuarie 
1938 a revistei: „Nouvelle Revue Thiologique". Cu întregiri în nrii din Sept. şi 
Nov. 1938 a aceleiaşi, 
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Un capitol important este, de sigur, politica monetară. Aici 
alte perle de înţelepciune nouă. „Statele de astăzi — zic înţe
lepţii — nu pun destui bani în circulaţie". Cum se va îndrepta 
acest neajuns? Simplu de tot: „Ştiţi prea bine, că etalonul aur a 
cauzat ruina Statelor... Noi vom introduce o valută proporţionatâ 
după costul vieţii. Este absolut egal, din ce material va îi acest 
mijloc de schimb. Poate fi din hârtie, din lemn ori din metal. 
Esenţialul e că vom pune în concordanţă circulaţia de bani cu 
numărul populaţiei... La naşterea fiecărui copil, vom spori în chip 
corespunzetor această sumă, şi vom scăriţa-o la fel după fiecare 
deces" (pg. 131—132). Simplu ca bună ziua: faci bani din lemn 
şi dai fiecărui om suma corespunzetoare şi — gata! Cam aşa 
cum voiau unii demagogi dela noi să plimbe maşinile de tipărit 
bani în toate părţile, să le aşeze în capul satului şi să îmbogă
ţească pe toţi într'o clipită! Unde s'a mai văzut aşa genialitate 
financiară?! — 

„înţelepţii" însă nu se opresc aci. Au alte născociri şi mai 
grozave. Aşa, de ex. ei „nu vor tolera nici un fel de stagnare în 
circulaţia banului". Foarte frumos. Dar cum vor ajunge la rezul
tat? Simplu de tot: „în acest scop vom desfiinţa orice împrumut 
de stat pe termen lung şi cu dobândă fixă. Unica formă de îm
prumut de stat va fi cea a bonurilor de tezaur, cu termen scurt şi 
dobândă de 1" o- O dobândă atât de neînsemnată nu va mai lăsa 
ca Statul să fie prada vampirilor, adecă a marilor creditori, cari îi 
sug sângele" (pg. 134). — Adorabilă prostie! Pentrucă să ai fi
nanţe publice consolidate, nu trebue să ţii seamă de piaţă, nu tre
bue să ai fonduri de stat, nu trebuesc rente etc. ci ajunge mira
colul numit „bon de tezaur". Procentul de 1%, bun pentru toate 
locurile şi ţările de acum şi până 'n veac, va atrage ca o vrajă 
bani berechet în cassa Statului. Au tot dreptul „înţelepţii" să se 
înfoaie în pene pentru această născocire miraculoasă, care pro* 
bează definitiv „inteligenţa extraordinară a poporului ales", şi în 
deosebi „genialitatea" lui financiară (pg. 135). — O perlă încă, de 
îrtcheere: chestiunea burselor de valori. „Le vom desfiinţa, zic 
înţelepţii, pentrucă nu putem permite ca respectul faţă de puterea 
noastră să fie clătinat printr'o permanentă fluctuaţie a propriilor 
noastre hârtii de stat. Ci le vom fixa un curs oficial, anume va
loarea nominală, pedepsind orice scădere ori creştere a lor. — Nu 
se poate admite nici urcarea (hausse), fiindcă ea este cauza scă
derii (baisse)". (Filosofie fără replică: urcuşul e pricina coborîşului!). 
In locul burselor, se vor înfiinţa institute de credit de stat atât de 
puternice, încât în oricare moment vor fi în stare să arunce pe 
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piaţă ori să cumpere milioane de acţiuni comerciale. In felul 
acesta „toate afacerile comerciale vor fi în manile noastre. Vă 
puteţi închipui ce putere formidabilă vom avea"! (pg. 138). — 
Uită „înţelepţii", fireşte, să ne spună cum, cu ce mijloace va face 
statul acest joc de bursă fantastic, din moment ce el nu are fon
duri şi nici la împrumuturi nu recurge, cum au spus mai sus. „Cu 
aceeaşi procedură literară — remarcă just P. Charles — ar putea 
declara scurt, că se vor face stăpâni peste ploaie şi peste vânt, 
trăgând concluzia că va sta în puterea lor să facă vreme bună 
ori vreme rea, după plac, ori unde pe pământ". 

Intr'adevăr, celebrele „planuri" financiare ale „înţelepţilor" 
sunt de-o lamentabilă naivitate. Simple inepţii, şi nimic mai mult. 
Ce fericiţi am putea fi acuma, dupăce le cunoaştem, dacă ar cu
prinde într'adevăr măcar un sâmbure de cuminţenie. Le-am aplica 
noi şi ne-am scăpa din strânsoarea atâtor nevoi economice-finan-
ciare. Cu banii de lemn ciopliţi în plus la naşterea fiecărui copil, 
cu bonurile de tezaur lo/0 şi fixând un curs forţat hârtiilor de stat, 
ar trebui să coboare automat belşugul pe pământ. Cât de mulţu
miţi ar zâmbi miniştrii de finanţe. Nu i-ar mai chinui problema echi
librului bugetar şi ar putea da tuturor departamentelor credite quan
tum satis. Avem doar lemn şi hârtie să facem bani după plac! 

La atâta se reduc înfiorătoarele planuri financiare ale înţe
lepţilor Sionului! — Să mai pierdem vremea cu ele? Păcat. 

Nu sunt de loc mai breze subtilităţile politice ale Protocoa
lelor. Cinismul cu care se preconizează întrebuinţarea unor mij
loace ticăloase provoacă disgust. încolo, în fond, nimic nou şi 
nimic de temut. Ciudăţenii inofensive. 

înţelepţii militează pentru un despotism luminat. Mulţimile 
stupide nu pot fi cârmuite altfel. De sigur, acuma ar fi greu să 
li-se răpească toate libertăţile pe faţă şi deodată. Va trebui pro
cedat exact invers: trebue dus la extrem abuzul de libertate, până 
când el însuşi va provoca ruina şi setea după o conducere tare. 
Atunci despotul — pe care Protocoalele îl numesc la început timid 
preşedinte, pentrucă pe urmă să-1 vedem rege din casa lui David 
şi stăpân al lumii ales de Dumnezeu — va apare protectorul şi 
salvatorul mulţimilor; aşa va trebui să cârmuiască apoi şi în viitor: 
să salveze toate aparenţele libertăţilor, pe care însă în realitate 
le va goli de orice conţinut. Corupţia, teroarea, vicleşugul, înşe
lăciunea etc. sunt armele de care se va servi. îşi va alege sfet
nici numai creaturi absolut devotate şi supuse. Presa va fi ţinută 
sub cenzură; o presă de opoziţie, de el înfiinţată, va induce lumea 
în eroare fiindcă va fi crezută independentă. Magistraţii vor fi 
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pensionaţi la 55 de ani, pentrucă în locurile rămase vacante să 
poată îi numiţi favoriţii de încredere. Iar ca o diversiune pentru 
mulţime, se va face mare tărăboi cu programe gigantice de lucrări 
şi construcţii de pretinsă utilitate publică. 

Banalităţi de acest fel se întind pe pagini încâlcite, cu o exas
perantă suficienţă şi monotonie. Este deconcertantă în deosebi 
grija acordată unor amănunte de organizare absolut de prisos şi 
în acelaşi timp incoherenţa întregului. Nu mai puţiu sacra igno
ranţă îşi arată stăpânia şi în această materie, ca şi în cea finan
ciară. Măsurile propuse pentru înfrânarea presei, ca ceva nou de 
tot, se cunosc şi se aplică de mult. Rolul Preşedintelui şi al Par
lamentului, tehnica legislativă ni-se prezintă încurcate şi pline de 
contradicţii. Autorul a auzit ceva de separaţiunea celor trei pu
teri ale statului, dar când vrea să le înşire se încurcă şi nu scoate 
decât două, omiţând pe cea judecătorească. In legătură cu acea
sta, să mai notăm o nostimadă: nu numai în procesele criminale, 
ci şi în cele civile avocaţii înţelepţilor vor fi asimilaţi cu magi
straţii, funcţionari de stat, un fel de referenţi ai justiţiei. Asta-i 
marea reformă care ni-se pune în vedere! — Dar dacă, Doamne 
fereşte, aceste planuri teribile s'ar descoperi şi ar ajunge în 
manile creştinilor ? Ce va fi atunci ? înţelepţii s'au gândit şi la 
această nenorocire indescriptibilă. „Pentru acest caz avem Ia în
demână un ultim mijloc, la pomenirea căruia se cutremură şi ini
mile cele mai curagioase. — în curând în toate oraşele mari se vor 
construi linii de tren şi tuneluri suterane. Din aceste ascunzi
şuri, noi vom face, în caz de pericol, să sboare în aer toate ora
şele, cu toate guvernele, oficiile, colecţiile de documente şi praf 
se va alege de toţi neevreii" (pg. 94). — Nu-i aşa că-i groaznic ? 
Noroc că „Protocoalele" s'au descoperit şi oraşele tot n'au sburat 
în aer. Să fim deci liniştiţi, din partea asta! 

Concluzia la care duce analiza cuprinsului, P. Charles o re
zumă aşa: „Protocoalele nu conţin absolut nimic ce ar semăna cât 
de departe măcar cu un plan sau organizaţie oarecare. Autorii 
lor nu cunosc nici elementele economiei financiare; n'au idee de 
instituţiunile politice; amestecă naivităţi formidabile cu pretenţiuni 
neruşinate. Nimic constructiv... nici măcar umbra unei schiţe de 
program". — Perfect explicabil că acum, când marea taină e dată 
în vileag, nici un stat de pe lume nu s'a grăbit să se fericească 
cu miraculoasele reţete ale înţelepţilor. Şi nu o va face nici în 
viitor. 

* 
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Dela început, ciudăţenia cuprinsului însuşi a dat de gândit. 
Protocoalele nu puteau îi ceeace se prezentau. Dar ce ? Şi cum 
au ajuns la forma lor de azi? Misterul s'a lămurit în curând. 

Când le-a publicat întâi, Sergei Nilus a dat şi o istorie fan
tastică a originii lor. Ar fi vorba de procesele verbale luate în 
24 şedinţe secrete ţinute de căpeteniile evreilor din toată lumea la 
Bazei (Elveţia), în August 1897, cu prilejul congresului sionist ce 
s'a ţinut acolo, la iniţiativa lui Teodor Herzl. Guvernul rusesc ar 
fi avut un spion la acest congres. El a reuşit să pună mâna, cu 
apucături din romanele poliţiste, pe o copie a proceselor verbale 
secrete. Copia a ajuns la Nilus. — Iată legenda. 

Intr'adevăr, în 1897 s'a ţinut un congres sionist la Bazei. Cu 
aprobarea tuturor guvernelor. Avea un obiectiv precis, limitat: 
mişcarea sionistă. Toate desbaterile au fost publice. Nici un fel 
de şedinţă secretă nu s'a ţinut. Nimeni n'a auzit de ele. Nici po
liţia, nici presa, cu toată extraordinara ei vigilenţă. Este deadrep-
tul absurd să se fi putut ţinea nu una, ci 24 şedinţe secrete în 
atmosfera de acolo. Mărturisirile gazetarilor, stenografilor, date în 
faţa tribunalului din Berna, în procesul deschis în această cauză, 
sunt absolut concludente. 

Aşadară, Protocoalele nu sunt autentice. Ci falşe. O mică 
eroare de cronologie confirmă şi ea această bănuială. — In şedinţa 
10-a, înţelepţii zic: „Ne vom îngriji să alegem astfel de Preşedinţi 
(în ţările creştine), în trecutul cărora să fie ceva punct negru, o 
„Panama" oare care. Astfel îi vom avea în mână; ei vor fi sim
ple unelte a voinţei noastre" (pg. 97). Aluzia este evidentă: scrii
torul s'a gândit la preşedintele Franţei E. Loubet, ales în 18 Febr. 
1899, pe care poporul 1-a primit cu strigătul de „Panama, Panama". 
In 1899! Congresul sionist a fost la 1897. Deci: legenda cu şedin
ţele secrete etc. cade, — De altfel, în acele pretinse şedinţe s'ar 
îi scris cu siguranţă evreeşte. Dar „Protocoalele" citează Scrip
tura deadreptul în latineşte. In şedinţa 5-a, înţelepţii exclamă, ca 
un preot catolic: „Per me reges regnant". (Prov. 8, 15. — pg, 84). 

Este însă inutil să se mai caute dovezi critice. Taina s'a 
lămurit deplin pe altă cale. Pe una care nu suferă contradicţie. — 
A limpezit-o ziarul Times dela Londra, în numerele sale din 16, 17 
şi 18 August 1921. Corespondentul din Constantinopol al marelui 
cotidian a dat peste o ladă de cărţi, părăsită acolo de un ofiţer al 
fostei armate ruseşti, care făcuse parte din poliţia politică, Okhrana. 
Intre ele, şi o carte franceză, căreia îi lipsiau foile dela început. 
Răsfoind-o, gazetarul a fost isbit de asemănarea unor pasagii din 
carte cu textele „Protocoalelor" atunci în mare discuţie. Puse 
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faţă-n faţă cele două cărţi, impresia s'a transformat în certitudine 
şi evidenţă: Protocoalele erau plagiate din cartea franceză, cu 
anumite modificări cât se poate de puţin inteligente. 

S'a constatat în curând că era vorba de o carte tipărită la 
Bruxelles în 1864, sub titlul: Dialogue aux enfers entre Machiavel et 
Montesquieu, ou la politique de Machiavel au XlX-e siecle. In loc 
de numele autorului se scrie: „par un contemporain". Acest „con
timporan" s'a dovedit a fi fost advocatul din Paris Maurice Joly, 
un mare adversar al politicei interne pe care o practica Napoleon 
III. Se ştie că Napoleon a fost alCs întâi preşedinte de republică 
pe patru ani, în 10 Dec. 1848; prin lovitura de stat din 2 Dec. 
1851 s'a numit preşedinte pe 10 ani, cu puteri aproape nelimitate; 
pânăce, prin plebiscitul din 2 Dec. 1852, s'a proclamat împărat. 
Democrat, Joly veştejeşte apucăturile piezişe prin care Napoleon, 
păstrând aparenţele regimului liberal, tindea în fond la un despotism 
tot mai vădit. Se înţelege însă că atacarea făţişă a lui Napoleon 
era cu neputinţă. Atunci Joly a născocit forma dialogurilor pome
nite. — In culoarele lumei de dincolo, umbra lui Machiavelli,. teo
reticianul despotismului fără scrupule, stă de vorbă cu Montesquieu, 
reprezentantul statului de drept modern, pe care 1-a înfăţişat în 
„De l'esprit des lois" (1748). In 24 de conversaţii, cei doi politi-
ciani discută tema: cum ar putea cineva răpi libertăţile unui popor 
şi acum, în plin veac 19, păstrând însă aparenţele democratice. 
Trec în revistă constituţiile statelor europene şi se opresc la che
stiunea: ar putea cineva, printr'o lovitură de stat, pune mâna pe toată 
puterea? Intr'o serie întreagă de conversaţii Machiavel susţine că aşa 
ceva e posibil şi arată, tot mai uluitului Montesquieu, seria în
treagă de şiretlicuri şi ticăloşii, cu ajutorul cărora se poate ajunge 
la această ţintă: cum trebue reglementată presa, justiţia, şcoala, 
finanţele etc. învins în discuţie, cinstitul Montesquieu face obser
varea mirată, că preopinentul său a vorbit toată vremea despre 
Franţa şi închee cu exclamaţia: „Dieu eternei, qu'avez-vous per
mis!" — Umbrele se retrag în celulele lor. 

Este evident: o satirizare a metodelor de guvernare întrebuinţate 
de Napoleon III. Acesta a şi înţeles-o. Cartea a fost confiscată; 
de aceea e şi foarte rară. Mai târziu s'a descoperit şi autorul, care 
a fost trimis la puşcărie. 

Aceasta este originea Protocoalelor. Unul din marii antise
miţi ruşi a născocit şedinţele secrete dela Bazei şi pune în gura 
„înţelepţilor Sionului" cinicele ironii ale lui Machiavel din cartea 
lui Joly. Pretutindeni, fireşte, face adaptările de text necesare. — 
Totuşi paralelismul este continuu, pe toată linia. Abia ici colo, 

6 
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falsificatorul a avut curajul de a adaogă dela sine câte un cuvânt 
ori o observaţie fără importanţă. încolo, e păstrată până şi ordi
nea. Atât B. Segel în cartea pomenită mai sus, cât şi P. Charles 
S. J. în studiul său dau, pentru ilustrare, pagini lungi din cele două 
texte, puse pe două coloane. Plagiatul este absolut evident, dela 
început până la sfârşit. Chiar de aceea, noi renunţăm la repro
ducerea acestor texte paralele. Vom reţine totuşi ceva, pentru a 
învedera felul cum a înţeles să lucreze falsificatorul. 

Deosebit de interesant începutul însuşi. Protocoalele încep 
ex abrupto, fără nici o introducere lămuritoare. Explicaţia e sim
plă: din exemplarul „Dialogului" găsit la Constantinopol lipsesc foile 
dela început. Protocoalele încep exact la pg. 8 a „Dialogului". Iată 
cum: 

Joly 
Să lăsăm vorbele... şi să rămânem 

la idei. Iată cum îmi formulez eu si
stemul. 

Instinctul rău e mai puternic în om 
decât cel bun. 

Toţi oamenii aspiră la dominaţiune 
nu este nici unul care să nu devină 

opresor dacă poate, 
toţi, ori aproape toţi sunt gata a 

sacrifica drepturile altuia intereselor lor. 

Cine ţine în frâu aceste animale la
come care se chiamă oameni? 

La originea societăţilor stă forţa bru
tală şi fără frâu; mai târziu legea, a-
deca tot forţa, reglementată prin forme. 

Libertatea politică nu este decât o 
idee relativă... 

Per me reges regnant 

Protocoale 
Să lăsăm orice frazeologie şl să stu

diem fiecare idee în sine... vom for
mula deci sistemul nostru. 

Trebue să observăm că oamenii cari 
au instincte rele sunt mai mulţi decât 
cei cari au bune. 

Fiecare om aspiră la putere. 
Fiecare s'ar face dictator dacă ar 

putea. 
puţini sunt cari să nu sacrifice bu

nurile tuturor pentru a ajunge la bi
nele lor propriu. 

Cine a putut înfrâna fiarele sălbatice 
care se chiamă oameni? 

La începutul ordinei sociale, ei s'au 
supus forţei brutale şi oarbe; mai târ
ziu legii, care nu este altceva decât 
aceeaşi forţă, mascată însă. 

Libertatea politică este o idee... 

Per mo reges regnant. 

Aşa merge paralelismul dela un capăt Ia altul. Falsificatorul 
nu face alta decât să strice frumuseţa stilului din original şi să 
introducă, cu stângăcie grosolană, ici colo cuvintele ori frazele ne
cesare spre a trece subtilele ironii ale lui Machiavelli în seama 
născocitei cabale evreeşti. Nu mai continuăm, prin urmare, cu 
aşezarea textului pe două coloane. Ne ajunge mărturia categorică 
a autorilor citaţi. 

Mai putem invoca, totuşi, încă o mărturie. Una cu caracter 
oficial: sentinţa unui tribunal, care s'a pronunţat în cauză. — T. 
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Fischer, îost şef al naţional-socialiştilor din Elveţia şi redactor al 
ziarului „Der Eidgenosse", a tipărit şi el „Protocoalele". Asociaţia 
comunităţilor evreeşti din Elveţia 1-a dat în judecată, în temeiul 
unei legi a cantonului Berna, care opreşte răspândirea „literaturii 
murdare": Schundliteratur. Reclamanţii pretindeau că „Protocoalele" 
cad în această categorie, ele fiind un fals răspândit spre a face 
odioşi pe evrei. Procesul s'a desbătut la Berna, în 29 şi 30 Oct. 
1934, apoi în primele 2 săptămâni ale lui Mai 1935. Sentinţa s'a 
dat la 15 Mai 1935. Tribunalul a constatat falsul, a declarat „Pro
tocoalele" de „Schundliteratur", şi a condamnat pe inculpaţii Fischer 
şi Schell. — S'a făcut însă apel şi Curtea de casaţie cantonală, în 
27 Oct. 1937, a reformat sentinţa tribunalului, achitând pe acuzaţi. 
Antisemiţii s'au şi grăbit să strige în lumea largă, că prin aceasta 
autenticitatea „Protocoalelor" era confirmată. Minciună sfruntată. 
Curtea confirmă şi din partea ei aprecierile tribunalului şi consta
tarea falsului. Sentinţa a reformat-o din alte consideraţiuni. Şi 
anume, s'a pus întrebarea principială: ce se înţelege prin „Schund
literatur?" Termenul, adecă, este foarte elastic şi neprecis. După 
interpretarea Curţii, prin Schundliteratur legiuitorul cantonai a în
ţeles literatura imorală, sau pornografică (art. 14 al legii cantonale). 
„Protocoalele" sunt, ce-i drept, o scriere de reacredinţă, un fals 
urgisit şi veninos, dar nu sunt pornografie, ci o scriere de natură 
politică, de care legile cantonului nu se ocupă. — Şi nici nu putea 
judeca altfel. Dacă s'ar îi aprobat sentinţa tribunalului, s'ar fi 
creat o jurisprudenţă primejdioasă. Intre altele, toate certurile şi 
controversele religioase ar fi ajuns în faţa justiţiei şi scrierile pole
mice din acest domeniu ar fi trebuit declarate „literatură rea", 
adecă pornografică. 

Prin aceasta însă fondul procesului a rămas neatins. Şi Curtea 
a constatat falsul. L-a reprobat. De aceea a condamnat pe acu
zaţi la suportarea cheltuielilor de judecată. Bucuria pripită a anti
semiţilor nu avea, prin urmare, nici un temei. Procesul a pus în 
lumină definitivă nu numai falsul însuşi, ci şi urzeala lui întreagă. 
S'a vădit, între altele, că el a fost pus la cale de un detectiv rus, 
Ratschkowsky, din încredinţarea căruia a lucrat la Paris un anu
mit Golowinsky încă înainte de 1903, când s'au şi publicat întâia 
dată în revista antisemită „Snamja", al cărei redactor era unul din 
marii aţâţători ai progromurilor evreeşti, Kruschewan. 

Caracteristică pentru mentalitatea nazistă este împrejurarea 
că nici dupăce s'a făcut lumină deplină, A. Rosenberg n'a renunţat 
la acest bun mijloc de ăţâţare a urilor. Pentru el n'are impor
tanţă dovedirea falsului, fiindcă, în definitiv, autorul prim, Joly 

6* 



84 CULTURA CREŞTINĂ Nr. 1-2 

trebue să îie neapărat identic cu Joel, deci evreu şi el. Argumen
tarea este ilariantă. Ce importanţă are originea lui Joly? Poate 
îi evreu ori buşman, ori rudă de sânge cu Wotan. Rasa lui nu 
poate sdruncina faptul evident, că pretinsele „procese-verbale" ale 
şedinţelor secrete ţinute la Bazei în 1897, în realitate au apărut la 
Bruxelles încă în 1864, ca o satiră la adresa metodelor de guver
nare ale lui Napoleon III. — Din întâmplare însă, se cunoaşte per
fect de bine sângele şi toată descendenţa lui Joly. îşi trage ori
ginea dintr'o veche familie catolică din Franche-Comte. Tatăl său, 
dintr'o veche familie de funcţionari francezi, mama italiană din 
Bastia Piemontului. — Iar a presupune, cum tot mai încearcă unii, 
că sioniştii dela Bazei au copiat intenţionat pe Joly pentru a se 
feri de urmările eventualei descoperiri a secretului, este simplă şi 
pură stupiditate, care nu merită nici un răspuns. Aşa se fac pla
nurile teribile de „dominaţie universală"? 

Ultimul refugiu al antisemiţilor: tot „şeful", A. Hitler. El spune 
aşa: n'are nici o importanţă că „Protocoalele" sunt un fals; ele tot 
rămân adevărate! Fiindcă în realitate Evreii aşa procedează; aplică 
în concret toate procedeele preconizate în ele — Judece oricine 
seriozitatea acestei enormităţi: că Evreii urmăresc dominaţia lumii o 
arată evident „Protocoalele"; iar că „Protocoalele" sunt autentice, se 
dovedeşte prin faptul că Evreii urmăresc în realitate această ţintă. 
Logica este sdrobitoare. Numai cât, în cazul acesta, trebue să re
nunţăm la orice raţiune şi la orice bun simţ. 

Nu e necesar să mai fixăm concluzii de încheere. Ele se de
sprind de sine. „Protocoalele înţelepţilor Sionului" sunt un fals 
ordinar. Ele n'au de a face nimic cu congresul sionist dela Bazei, 
nici cu o pretinsă conducere tainică a Evreilor. Ci s'au fabricat 
pentru a aţâţa duşmănia creştinilor împotriva lor. 

De sine se înţelege însă că prin aceasta problema evreească 
nu e rezolvată. Ea este independentă de „Protocoale". Deslega-
rea ei trebue căutată; dar în spiritul dreptăţii şi iubirii. Pornirile de 
ură şi violenţă sunt necreştine şi nu fac decât să încurce lucrurile 
şi mai rău. Iar aţâţările la ură prin falsuri şi calomnii sunt crime, 
pe care conştiinţa creştină le respinge şi le condamnă. — Nu 
minciuna, ci „adevărul ne va mântui". 

AUG. POPA. 

») A. HITLER: Mein Kamf, ed. 1 9 7 - 2 0 1 , Mlinchen 1936, pg. 337: Ceea ce 
atâţia evrei fac în chip inconştient, aici se spune conştient. Şi asta-i important. 
Este tot una, din capul cărui evreu au ţâşnit aceste destăinuiri; hotărîtor este, 
că ele descoper cu certitudine deadreptul îngrozitoare fiinţa şi activitatea po
porului evreesc..." 



SCORNITURA PĂCĂTOASA 
— RĂSPUNS NEDUMERIRII: UNIREA CU ROMA ÎNSEAMNĂ 

LATINIZARE? — 

Constatare veche: Adevărul şi Binele răsbat anevoie în lumea 
aceasta, despre care ucenicul cel iubit al Domnului spune, inspirat 
de sus, că este pusă întru cel Rău (/. Io. 5,19). Pornit, în urma firii 
sale stricate, să asculte mai de grab de glasul patimii năvalnice de
cât de al cuminţeniei ce cumpăneşte — video meliora, proboque; de
teriora sequor — omul e în stare să închidă ochii în faţa luminii, să-şi 
astupe urechile şi să-şi împietrească inima la chemările ei. Ba poate 
să-şi clădească o întreagă cetate ideologică, artificială, din exage
rări, pervertiri, semiadevăruri şi neadevăruri, numai să-şi adoarmă 
conştiinţa şi să poată petrece unde 1-a dus şi-1 ţine o patimă ne
stăpânită la vreme. Aşa au luat fiinţă şi aşa dăinuesc toate rătă
cirile, toate desbinările, toate ereziile. 

Aşa şi ruptura dintre Răsăritul creştin şi Roma papală. încer
cată de mai mulţi şi de mai multe ori, această fărădelege s'a 
săvârşit deplin în Iulie 1054 şi de atunci haina lui Hristos stă sfâ
şiată, păretele vrajbei se menţine sfidător şi prăpastia dintre cele 
două lumi creştine e mereu adâncită de lucrătorii nedreptăţii. 
Una dintre armele acestora este învinuirea ce se aduce Romei 
carea, chipurile, samavolnic-autoritară cum e ea, nu râvneşte prin 
unire nici mai mult nici mai puţin decât să înghită Bisericile 
Răsăritene şi să tragă, definitiv, dungă peste splendidele lor rân-
dueli liturgice-tipiconale, încât să nu mai rămână decât un singur 
rit: cel roman. Iar asta ar fi latinizarea pe toată linia. Şi decât unire 
cu astfel de preţ — mai bine lipsă! Vina răului neunirii — căci 
neunirea nici neuniţii n'o pot socoti decât ca un rău, şi încă mare 
rău — rămâne însă, în ipoteza de mai sus, numai şi numai în cârca 
Papii. 

Dar numai în ipoteza aceasta. Care va acoperi ea ce va 
acoperi. Adevărul însă ba. Acesta-i tocmai contrarul: Papii au 
cinstit şi cinstesc ca nimeni altul comorile rituale ale Răsăritului 
dreptcredincios; le-au ocrotit şi le ocrotesc ca lumina ochilor. Aşa 
cum se cuvine unor alcătuiri vechi şi sfinte, rămase moştenire din 
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vremuri stăpânite de duhul păcii şi al iubirii în Hristos, între Răsă
rit şi Apus 1 ). Glasul faptelor e mai convingător ca orice altă ple
doarie. Şi faptele, aşa cum se desprind ele din acte de nedesminţit, 
vădesc un lucru: Papii s'au purtat cu veneraţie deosebită faţă de 
riturile răsăritene, şi mai ales faţă de cel bizantin, lucru pc care 
tocmai bizantinii nu l-au făcut când a fost vorba de rânduelile tipi-
conale ale Apusului. Cuvintele Papei S. Leon IX ( f 1054) lămuresc, 
nu se poate mai bine, aceste două atitudini atât de elocvente, 
fiecare în felul său: »Cu cât mai discretă şi mai blândă e Biserica 
Romei faţă de voi« ! (Papa răspunde ieşirilor necioplite ale lui 
Mihail Kerularie şi Leon de Ochrida, unealta sa, împotriva ritului 
latin.) Noi avem aici, la Roma, şi înafară de Roma, multe mănăstiri 
şi biserici de-ale Grecilor. Din nici o parte nu au fost contrariaţi 
în tradiţiile şi obiceiurile lor strămoşeşti. Dimpotrivă, li-se dă sfa
tul şi li-se atrage luarea aminte să le păstreze cât mai bine. Pen
trucă Biserica Romană nu ignorează faptul că felurimea obiceiurilor, 
după vremuri şi locuri, nu e piedecă în calea mântuirii credincio
şilor, după ce aceiaşi credinţă, săvârşind prin iubire tot binele ce 
atârnă de noi, ne recomandă pe toţi aceluiaş Dumnezeu".5) 

Vicarii Domnului ţin la dogme; la adevărul neştirbit al desco
peririi dumnezeeşti. Dintr'asta nu lasă nimic. Şi nici nu îngăduie 
ce ar fi cumva potrivnic a ceeace este „depositum fidei" în înţe
lesul catolic integral şi cu adevărat ortodox-teologic al cuvântului, 
încolo sunt învoite ţoale formele în cari s'a îmbrăcat şi se îmbracă 
dreapta credinţă. Dovadă şi cazul clerului şi poporului rutean care, 
prin rostul episcopului Ipatie Potsij, a depus, în mâinile Papei 
Clemente VIII, la 23 Decemvrie 1595, mărturisirea de credinţă, 
unindu-se cu Biserica Romei. Cu acest prilej Papa, care era în drept 
să pretindă să fie cuprins şi arătat crezul catolic şi în slujbele 
bisericeşti a celor ce se uniau în credinţă cu Roma, a lăsat să-şi 
facă toate slujbele ca până aci şi să reciteze simbolul credinţei 
fără „filioque", aşteptând doar atâta: să se propună în învăţămân
tul religios şi să se creadă corect purcederea Spiritului Sfânt. Spre 
sminteala Polonilor catolici, cari nu înţelegeau aşa ceva şi cărei 
sminteli îi dă expresie Casian Sakowicî, la 1642, în lucrarea sa: 

') Rândueli suspecte sunt cele ale câtorva praznice de-ale Grecilor, mai 
ales cea pentru 5 Februarie (opera lui Fotie), pentru Dumineca a doua din Pare-
simi (facerea lui Qrigorie Palamas) şi cea pentru ziua de 19 Ianuarie (alcătuire 
de a Iui Marcu de Efes). Ruşii au şi ei mai multe rândueli nouă, dar brodate pe 
fond antic şi deci, în măsură covârşitoare, catolic. Cf. S. Salaville A. A.: Liturgies 
orientales. Paris 1932. pag. 56. 

2 ) Vezi: S. Salaville, o. c. pag. 52—53. 
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Epanorthosis, e tc , în prefaţa căreia scrie de Rutenii uniţi: „Nomen 
unionis portant..., sed intus toti sunt schismatici. Symbolum fidei, 
Credo in unum Deum, schismaticorum modo in ecclesia in liturgia 
non addita processione Spiritus S. a Filioque recitant, quod et schis
matici ipsi iis objiciunt, et catholici Romani qui sciunt hoc magno-
pere scandalizantur: nomen unionis unitos in ore habere, sed re 
ipsa cum schismaticis concordare". ( = Poartă numele de uniţi... 
dar în lăuntrul lor sunt schismatici pe deantregul... Simbolul cre
dinţei, Cred într'unul Dumnezeu la fel cu schismaticii, în biserică 
la liturghie, îl rostesc fără să adauge „şi dela Fiul", care lucru li-1 
reproşează şi schismaticii, iar romano-catolicii cari ştiu aceasta se 
scandalizează foarte (de aşa ceva): cu gura uniţii să fie uniţi, dar 
de fapt să fie una cu schismaticii..." ') — La aproape două veacuri 
şi jumătate dela sfânta unire dela Alba-Iulia, încheiată cu preciza
rea — de prisos de altfel, Roma, în ce priveşte chiar şi mărunţişurile 
rituale îndreptăţite fiind mai orientală?) decât orientalii, —de a ne 
fi respectate obiceiurile răsăritene, nu auzim, oare, şi noi Românii 
uniţi, incriminări tot aşa de „înţelepte" ca ale poleacului Sakowici? 

Va fi la mijloc ignoranţă, ori reavoinţă, — îi priveşte pe cei 
ce socot că nu pot face altceva mai bun decât să bată aerul (1 
Cor. 9,26). Cei ce au fericirea să între în legăturile ascultării iubi
toare cu urmaşul Vârhovnicului Petre, la care află toţi şi totdeauna 
înţelegere largă, dragoste părintească şi scut puternic, îşi văd de 
drum, rugându-se Celui de sus să lumineze şi pe cei ce mai petrec 
în întunerec şi în umbra morţii. 

Atât. — Şi e chiar deajuns atâta. Foşti disidenţi răsăriteni, 
reveniţi la unitatea dorită de Hristos (Io. 10, 16), ştiu din istoria 
bisericii lor unite cu Roma — uneori istorie multiseculară — cât 
de adevărată e vorba papei Benedict XIV care declara, la 1751, 
că niciodată n'a fost în intenţia Bisericei Latine să distrugă riturile 
greceşti, ci dimpotrivă, a purtat mereu grijă de păstrarea lor („Cum 
vero numquam Ecclesiae Latinae mens fuerit, ut Graecorum ritus 
destrueret, quin potius eorum semper conservationi prospexerit"). 
Roma a respectat totdeauna hotărîrile săboarelor ecumenice din 
Lyon (1274) şi Florenţa (1439) în cari s'a încheiat unirea cu men
ţionarea păstrării şi pe mai departe a rânduelilor răsăritene. Fer. 

») Cf. /. Bocian: De modificationibus in textu slavico liturgiae S. Ioan. 
Chrysosthomi apud Ruthenos subintroductis. (In: Chrysosthomica. Studi e ricerche, 
etc. Roma 1908. pag. 934-935). 

s ) Cf. Articolul: Rubricele liturgice obligă, din „Cultura Creştină" a. 1937. 
pag. 40, sq. 
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Grigore X, Papa Romei, primeşte şi aprobă mărturisirea de cre
dinţă a basileusului Mihail Paleologul, când cu săborul din Lyon. 
La sfârşitul acelei mărturisiri de credinţă se cuprind însă şi urmă
toarele: „Mărturisind acestea... şi făgăduind a le ţinea, după cum 
s'a zis mai sus, rugăm pe Măria Voastră, ca Biserica noastră să 
rostească simbolul credinţei cum se rostia şi înainte de schismă, 
până în ziua de azi, şi ca să rămânem cu rânduelile noastre de 
cari ne folosiam înainte de schismă. Cari rândueli, adecă, nu sunt 
împotriva mai sus pomenitei credinţe, nici împotriva poruncilor 
dumnezeeşti, nici împotriva Vechiului şi Noului Testament, nici 
împotriva sfintelor săboare ecumenice şi a Sfinţilor primiţi de sfin
tele săboare ce s'au ţinut de stăpânirea duhovnicească a Bisericei 
Romane. Acest lucru, prin urmare, nu Vă este greu Sanctităţii 
Voastre, nici neobişnuit, dar nouă, acum, ni e cu greutate pentru 
mulţimea fără număr a poporului". 

Cum se vede, odată ce nu-i vorba de greşeli împotriva dog
mei, moralei, S. Scripturi ori predaniei Sfinţilor Părinţi, Papa în-
voieşte cu dragă inimă ritualul răsăritean. Mai mult: probozeşte 
fără cruţare pe toţi aceia cari, ca omul vrăşmaş din Scriptură, care 
aruncă neghină în sămănătură, aduc ceva atingere acestor sfinte 
rândueli. Aşa face Paul V la 1615, luând apărarea Rutenilor uniţi ')• 
Aşa, la 1742, Benedict XIV, asigurându-i pe aceiaşi că rânduelile 
lor orientale nu vor fi ştirbite întru nimic. Doar pentru Biserica 
Domnului varietatea slujbelor departe de a fi ceva de stârpit, e o 
podoabă aleasă şi de dorit2). Şi tot Benedict XIV aduce, în 24 

') Scrie Papa Paul V: Nos ex pastoralis officii debito inhnico homini 
bono semini superseminanti zizania occasionem auîerre et errorem ejusmodi ex 
mentibus hominum evellere ac scandalis occurrere volentes... omnes sacros ritus 
et caeremonias, quibus Rutheni episcopi et clerus juxta sanctorum patrum Grae-
corum instituta in divinis oîficiis et sacrosanctae missae sacriîicio caeterorumque 
sacramentorum administratione aliisque sacris functionibus utuntur, dummodo 
verităţi et doctrinae fidei catholicae non adversentur et communionem cum Ro
mana ecclesia non excludant, per unionem praemissam tollere aut exstinguerc 
ecclesiae Romanae intentionem, mentem et voluntatem non fuisse nec esse, 
dictos ritus eisdem Ruthenis, episcopis et clero, ex apostolica benignitate per-
missos, concessos et indultos esse... apostolica auctoritate tenore praesentium 
declaramus". (Citat la Maximilianus, Princeps Saxoniae: Praelectiones de 
liturgiis orientalibus. Friburgi Brisgoviae, 1908, Voi. I. pag. 5). 

') Din scrisoarea lui Benedict XIV, către Ruteni: „Nec vobis in mentem 
veniat, reputare quicquam ibi vestris Ruthenis ritibus adversari, quos et quos-
cumque alios laudabiliter institutos ubique servandos existimarunt sapientissimi 
illi patres, rati ex incorruptarum caeremoniarum diversitate catholicae ecclesiea 
decus accedere, et a nobis quam maxime alienum est ab hujusmodi sententia 
vel minimum discedere". (Vezi: Maximilianus, o. c. pag. 5—6), 
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Decemvrie 1743, decretul privitor la ritul melkiţilor greci, fixând, 
limpede şi categoric, principiul: nimănuia, fie el patriarh ori epi
scop, nu-i este îngăduit, sub nici un titlu, să înoiască ori să intro
ducă în ritualul răsăritean ceva ce ar scădea observarea întreagă 
şi exactă a rânduelilor tipiconale 9-

Dela linia aceasta de conduită Papii nu s'au mai abătut. 
Pius IX merge pe urmele înaintaşilor, deşi i-s'a atras luarea aminte 
asupra anumitor deosebiri ce ar indritui oarecare rezervă în apre
cierea şi ocrotirea alcătuirilor liturgice orientale. Dânsul nu pre
getă cu toate acestea să declare sus şi tare: „O să păstrăm întru 
totul neatinse liturghiile voastre catolice deosebite, pe cari le pre
ţuim nespus de mult, deşi se osebesc în una-alta de liturghia Bi
sericilor Latine. Doar şi aceste liturghii ale voastre au fost cinstite 
de înaintaşii Noştri, ca unele ce se recomandă atât prin vechimea 
venerabilă a obârşiei lor, cât prin faptul că au fost scrise în limbi 
de cari s'au folosit Apostolii şi Sfinţii Părinţi şi cuprind ceremonii 
ce sunt a se sluji într'un chip strălucit şi măreţ, potrivite să susţină 
şi hrănească evlavia şi cuceria credincioşilor faţă de dumnezeeştile 
Taine 2)". Leo XIII, la rândul său, prin enciclica „Orientalium dig-
nitas" din 1894 a luat măsuri ca, decumva s'ar întâmpla ca un 
preot latin să îndemne vre-un răsăritean să-şi părăsească ritul şi 
să îmbrăţişeze pe cel latin, un preot ca acela să cadă ipso facto 
în pedeapsa grea a suspendării dela cele sfinte. Avea deci drept 
Pius X când (la 22 Iulie 1907) aşternea pe hârtie cuvintele rupte 
din inimă: „Barem de-ar vedea şi de-ar înţelege Răsăritenii desli-
piţi de Noi ce cinste mare şi adâncă avem, la fel, pentru toate 
riturile..." 

Noi uniţii, ştim mai bine ca oricine, câtă dragoste, dublată de 
veneraţie, are Roma pentru atât de vechile şi atât de strălucitele 

') Câteva rânduri din acel Decret: „De ritibus igitur et moribus ecclesiae 
Graecae illud imprimis generatim statuendum decreviinus, nemini licuisse aut 
licere, quovis titulo et colore et quocumque auctoritate aut dignitate, etiamsi 
patriarchali aut episcopali, praeîulgeat, quidquam innovare aut aliquid introdu
cere, quod integram exactamque eorundem observationem imminuit". 

! ) Cfr. Literele apostolice „In suprema" din 6 Ianuarie 1848: „Omnino 
sartas tectas habebimus peculiares vestras catholicas liturgias, quas plurimi sane 
facimus, licet illae nonnullis in rebus a liturgia ecclesiarum Latinarum diversae 
sint. Enimvero liturgiae ipsae vestrae in pretio pariter habitae fuerunt a prae-
decessoribus nostris, utpote quae et commendantur venerabili antiquitate suae 
originis et conscriptae sunt linguis, quas apostoli aut patres adhibuerunt, et ritus 
continent splendido quodam ac magnifico apparatu celebrandos, quibus fidelium 
erga divina mysteria pietas et reverentia foveatur", (Cf. Maximilianus, o. c, 
pag. 6—7). 
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rândueli bisericeşti răsăritene, a căror valoare liturgică-dogmatică 
e de nepreţuit şi care împrejurare impune şi ea păstrarea cu grijă 
a clenodiilor acestora sacre'). Faptul că în Biserica lui Hristos 
sunt reprezentate toate riturile (bizantin, armean, sirian, chaldeian, 
maronit, copt) departe de a-i strica, îi slujeşte, întru cât o împie
decă să devină o Biserică de Apus, o Biserică Latină. Dimpotrivă: 
îi dă caracterul de catolicitate geografică şi catolicitate liturgică8). 
In cadrele adevăratei Biserici a Domnului au loc toate limbile litur
gice şi toate formele rituale admise. Ceeace spunea Benedict XV 
în 17 Maiu 1917, e o realitate de care Papii ţin seama cu pietate 
nedesminţită: „Biserica lui Isus-Hristos, fiindcă nu-i nici latină, nici 
grecă, nici slavă, ci catolică, nu face nici o deosebire între fiii 
săi, şi aceştia, fie ei Greci, Latini, Slavi, ori membri ai altor gru
pări naţionale, ocupă cu toţii acelaş rang în faţa acestui Scaun 
Apostolic"*). Unitate catolică nu înseamnă suprimare a tot ce 
nu-i roman, ci perfectă egalitate de drepturi şi de protecţie a tu
turor riturilor cc-şi au îndreptăţirea lor. Perspectivele unirii nu ştiu 
de o nivelare monotonă, ci de o mândreţă ideală, mărită şi de 
varietatea componentelor. Când unirea atât de aşteptată va fi 
realitate „se va vedea — cum prevestia la 1923 Papa Pius XI în 
enciclica Ecclesiam Dei — se va vedea cum toate neamurile, astfel 
apropiate, se vor bucura de aceleaşi drepturi, ori care le-ar fi rasa, 
limba ori liturghia. Biserica Romană a respectat şi a ocrotit tot
deauna cu religiositate diferitele rituri; a rânduit totdeauna să fie 
păstrate, făcându-şi dintr'asta o podoabă de mare preţ 4)". 

Simpatia sa faţă de sfintele slujbe ale Răsăritului creştin Bi
serica Romei şi-a manifestat-o şi prin aceea că a împrumutat mai 
multe obiceiuri cucernice greceşti şi le-a introdus în slujbele sale. 
Benedict XIV în enciclica sa „Allatae sunt" (26 Iulie 1755) înşiră 
mai multe atari împrumuturi. Aşa: 1. Recitarea simbolului de cre
dinţă niceno-constantinopolitan în sf. liturghie. 2. închinarea sf. Cruci 
după rânduiala Vinerei Patimilor. 3. Trisagionul, pe care-1 cântă 
apusenii catolici în Vinerea Mare latineşte şi greceşte. 4. Sfinţirea 

') Cfr. Scrisoarea apostolică Orientalium dignitas (30. XI. 1894) a lui 
Leo XIII: „In rituum orientalium conservatione plus inest, quam credi possit, 
momenti... Hoc modo (adecă prin păstrarea liturgiilor orientale) et ecclesiae 
vitae numquam senescentis proditur vis, et ipsa magnificentius Christi sponsa 
excellit, quam sanctorum patrum sapientia veluti adumbratam in effato agnovit 
Davidico: Astitit regina a dextris tuis in vestiţii deaurato circumdata varietate..." 

») Cfr. CH. QUENET. Unitatea Bisericii. (Trad. Iverna). Săbăoani. 1937, 
pag. 157. 

s ) Cfr. SALAVILLE, o. c. pag. 55, — «) T. a. 



Nr. 1-2 CULTURA CREŞTINĂ 91 

apei în presară Bobotezei. 5. Despuierea şi spălarea altarului în 
Joia Săptămânii Mari. „Sf. Scaun Apostolic (notează Papa) n'a 
pregetat, de câte ori numai a aflat de cuminte, să aducă, fie chiar 
şi pentru întreagă Biserica latină, şi rândueli de acelea cari erau 
proprii Bisericei greceşti, ori să îngăduie ca anumite ceremonii 
particulare, ce-şi trag originea din Biserica grecă, să fie deprinse 
şi în Bisericile de rit latin" '). La rândul său şi Biserica grecă a 
luat dela cea latină ceremonii şi prasnice, fără ca prin aceasta 
să-şi fie pierdut integritatea ori să-şi fie stricat puritatea rituală (T. a.). 

In medio virtus. Extremele sunt primejdioase. Inovatorii cu 
toptanul, ca şi conservatorii împietriţi şi înăcriţi, sunt adevărată 
pacoste. încurcă, destramă, anarhizează şi otrăvesc. Opreliştea 
aceea a canoanelor de a nu amesteca riturile nu înseamnă că Ră
săritul şi Apusul creştin trebuie să steie faţă în faţă ca doue lumi 
mumifiate, cari nu se mai apropie, nu se mai înrîuresc, nu mai 
activează în comun, nu mai au nici o punte de legătură. Asta ar 
echivala cu moartea, pe lângă toate strălucirile reci ale unor forme 
din cari a fost alungată vieaţa. 

Riturile nu trebuesc amestecate. Adevărat. Dar noi ştim că 
Biserica lui Hristos îşi are Paznicul văzut, pe Papa, care veghează 
ca aşa ceva să nu se poată întâmpla. învinuirea ce i-se aduce 
mereu că ar vrea să „latinizeze" cu orice preţ toată lumea creştină 
ce are ceva raporturi cu Biserica Romei 3), e bârfeală şi nimic 
altceva. Cum sunt şi alte acuze ce tind să ponegrească pe Vica
rul Domnului, „Capul firesc al întregei creştinătăţi" cum aşa de 
nimerit şi expresiv îl numeşte undeva d. Nic. Iorga 8 ) . Şi cari acuze 
calomnioase mai au încă trecere ici-colo, unde vestitorii neadevă
rului sunt crezuţi pe cuvânt. Cu vremea însă tot o să vadă lu
mina cea adevărată, dacă nu cei traşi acum pe sfoară, apoi ur
maşii lor. Şi până atunci rămâne sfânt cuvântul Sfinţilor Părinţi 
dela Chalcedon privitor la Marele Păstor dela Roma şi şezător în 
scaunul vârhovnicului Petre: El este cel încredinţat de Mântuitorul 
să fie păzitor al viei sale (Ho tes ampelu ten phylaken para tu 
Soteros epitetrammenos). 

Conştienţi de această încredinţare şi de drepturile ce isvoresc 
din ea Papii, în materie liturgică-rituală, respectă punctul de ve-

') Kyrie eleison poate fi socotit şi el ca împrumut grecesc. Vezi: Rusz-
«dA-Kozma: Ritnskeuer&s. (Keleti Egyhâz nr. 1, a. 1939, pag. 29, în notă). 

2 ) Cfr. R. P. JANIN: Les Eglises separies d' Orient. Paris 1930, pag. 13-15. 
s) NIC. IORGA: Istoria lui Ştefan cel Mare pentru poporul românesc. 

Bucureşti, 1904, pag. 194. 
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dere al lui Gregoriu XVI: Forme primite în chip legiuit şi cinstite 
de înaintaşi vreme îndelungată, nu se dă voie să fie înoite pe nici 
un fel de titlu, chiar dacă rânduelile noui ar părea mai potrivite 
ca cele vechi, afară de cazuri excepţionale mult cumpănite de au
toritatea supremă, care-i Sf. Scaun. Judecător imparţial şi apără
tor al dreptului câştigat, Sf. Părinte pomenit mai sus lasă pe mi-
tropolitul-cardinal unit Mihail Levickij al Lembergului să înţeleagă 
că Sf. Scaun, care menţine în ritualul latin toate împrumuturile dela 
Greci, purcede întocmai şi cu puţinele împrumuturi făcute de Greci 
dela Latini. Celor cari speculează cu idolatrizarea literei rubrice-
lor bătrâne le trage de pe faţă vălul prefăcătoriei cu aspect de 
cucernicie, făcându-i atenţi că nimic nu le folosesc vechile rândueli 
tipiconale dacă dânşii nu-s ca Sfinţii Părinţi Greci cei de mult, cari 
erau în legătură cu Sf. Scaun Apostolic şi nu arată faţă de urma
şul Sf. Petre aceeaş ascultare ca Sfinţii Părinţi dela Chalcedon 

Păr. Janin notează (o. c. pag. 16) că mulţi dintre Ruşii din 
diasporă, încetul cu încetul, se scapă de prejudiţiile lor împotriva 
catolicismului. La noi, Neolatinii dela Dunăre, fenomenul e acelaş: 
ura faţă de Papa, meşteşugit hrănită, după tipic străin, e în scă
dere, pe lângă toată svârcoleala unora de a otrăvi şi pe mai de
parte sufletele, numai să-şi satisfacă anumite hatâruri iscusit dosite 
după tricolorul neamului. Care neam oricărei puteri cu care a 
venit în atingere îi poate face reproşuri, numai papalităţii ba. 
Fiindcă de când neamul nostru iasă de sub puhoaiele ce-1 cutro-
piseră şi e zărit de Papa dela Roma, e privit cu drag, e cinstit 
(— Vos fide et sanguine Romani! —) de Papi şi e ţinut în seamă 
spre a fi ajutat ca să-i fie bine după răul de care a avut atâta 
parte. Papa Inochentie III, la 1204, se gândia să înfiinţeze o vlă-
dicie unită pentru Românii din Ardeal; Grigore IX, la 1234, stăruie 
de regele Bela al Ungariei, să realizeze gândul lui Inochentie III; 
Grigorie XI, în veacul XIV, va interveni şi el pe lângă regele Lu
dovic cel Mare al Ungariei, cu acelaş cuvânt, Şi dacă Papii n'au 
isbutit, deja pe atunci, să ne facă imensul bine ce ar fi însemnat 
pentru neamul românesc o biserică a lui încă de pe vremile ace
lea, vina nu e a Papilor1). Cum nu e vina lor că în veacurile ce 
au urmat, Românii au rămas în sferele de influinţă pe cari le ştim, 
până la 1700, când o parte revine în străvechea alvie a străbuni-

') Rusznăk-Kozma 1. c , după Nilles S. I.: Kalendarium. Oeniponte 1879, 
voi. I pag. 3 0 - 3 7 . 

«) Cfr. MARIU THEODORIAN-CARADA: Papa (cap. V: Papa în raport cu 
Românii). Iaşi 1938 • pag. 134—136. — Ace/aş: Acţiunea Sf. Scaun în România. 
Bucureşti 1936, pag. 85 sq. 
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lor de pe vremea sf. Nichita al Remesianei. Cât au făcut Papii 
deatuncia încoace pentru Românii uniţi — şi prin ei pentru toţi 
Românii — e carte deschisă tuturor şi numai mărunţei orbiţi de 
patimă şi acriţi în rele pot pune în sarcina Papilor eventuale în
tâmplări de tristă pomenire din sbuciumatul nostru trecut ardele
nesc. — Dar despre asta s'a scris aiurea şi se va mai scrie. 

Fapt e că nime nu s'a apropiat de Roma papală fără să fie 
simţit — vorba Psalmistului — cum îi se înoesc, ca ale vulturului, 
tinereţele. Precum, iarăşi, fapt este că nimenea nu apără cu atâta 
demnitate, pricepere, energie şi scrupulozitate sfintele predanii şi 
rândueli bisericeşti, fie apusene, fie răsăritene, ca şezătorii în Scau
nul Sf. Petre. Despre aceasta mărturisesc într'un glas sfaturile 
date de Papi în cursul vremilor, declaraţiile lor sărbătoreşti şi mă
surile luate de ei de câte ori au aflat că se încearcă stricarea 
vreunui rit venerabil, oricare ar fi el. Aşa că afirmaţia, că unirea 
în credinţă cu Roma înseamnă latinizare, e o scornitură păcătoasă 
şi nimic mai mult. — Care lucru, dealtfel, îl ştiu prea bine şi cei 
ce susţin contrarul. Măsuri ca cele luate de Papi şi îndrumări ca 
cele date de aceiaşi, vestitorilor credinţei printre disidenţi, eschid 
orice îndoială de bunăcredinţă. Şi apoi dacă-i vorba de noi Românii: 
Roma papală este aceea care ne-a consfinţit limba ca limbă litur
gică — singura limbă, liturgică, vie — câtă vreme fraţii întru pravo-
slovie: Bulgari, Greci'), Sârbi 2), Ruşi 3), Ruteni 4) (până şi Albanezii) 
ne-o urgisesc şi cei de acum, ca cei de altă dată, şi fac tot ce 
pot s'o stârpească şi cu ea deodată şi sufletul nostru cu nesuferita 
lui (pentru aceşti „fraţi") pecete latină. — Despre această însă se 
tace tăcerea peştelui. 

DUMITRU NEDA. 

') Patriarhul Dositeiu al Ierusalimului dă la 1698, lui Atanasie, vlădicul 
Bălgradului, cu prilejul hirotonisiră sale, instrucţia: „Trebue Arhieria Ta, slujba 
bisericei, adecă ochtaiul, mineiele şi alte cărţi, ce se cântă duminecile şi săr
bătorile, şi slujba de toate zilele, să te nevoeşti cu deadinsul, să se cetească 
toate pe limba slovinească sau elineascâ, iară nu româneşte sau într'alt chip". 
(Cipctriu: Acte şi fragmente, pag. 243). — Asta pentru că „limba românească 
iaste puţină şi îngustă" (după acelaş patriarh ortodox). 

') Nu trebue să pomenim Românii din Valea Timocului. Sârbii, prin orto
doxie, ne-au ucis, sub raport naţional, pe pământ românesc, în Clisura Dunării 
şi în Banatul de azi. (Vezi: Piatră de Itotar. Nr. pe Ian. 1936). 

s ) „Sfânta Rusie" pravoslavnică s'a îngrijit de cărţi bisericeşti ortodoxe 
pentru Chinezi, Japonezi şi Finlandezi în limba lor. In bisericele româneşti din 
Basarabia a vârât însă bucoavne slavone, după ce a dat focului (sub suprave
ghere de vlădici pravoslavnici) cărţile româneşti de strană. 

*) Despre sângeroasele umiliri şi cumplitele pierderi ce am avut de îndurat, 
graţie ortodoxiei, în Bucovina, spune atât de multe d. /. Nistor în „Românii şi 
Rutenii" etc. şi în a sa „Istorie a Bisericii ort. din Bucovina". 



t PAPA PIUS XI 

S'a stins, pe bolta omenirii, o stea de prima mărime; cea mai 
strălucitoare. Ne-a părăsit acela care — după mărturia generală, 
tâlcuită de M. Hermant in Temps — „a fost, fără îndoială, cel mai 
mare om al vremii noastre". 

Pius XI s'a săvârşit blând şi senin, aşa cum a trăit. A ador
mit frumos, murmurând rugăciuni, în faptul silei de 10 Februarie. 
Ai zice, o candelă din care a ars ultimul strop de olei, în faţa 
chivotului. 

Nimic surprinzător. Clipa o aştepta el însuşi, cu nerăbdare a-
proape; cu acea sfântă pornire paulină care doria „să se desfacă 
de aici spre a fi cu Christos". O prevedeau toţi, de aproape şi de 
departe. De ani de zile, prelungirea vieţii lui semăna a miracol. Numai 
un suflet extraordinar ca al lui a mai putut ţinea în slujbă, până 
în preziua trecerii, un trup ce-şi dăduse de mult toată puterea. 

Totuşi, vestea morţii a răsunat prelung în conştiinţa lumii, ca 
stânca ce se prăbuşeşte înfiorând adâncurile. Toţi au simţit, peste 
graniţele politice şi confesionale, că nu Papa a murit, ci lumea, 
„omenirea însăşi a rămas mai săracă", — cum spune, frumos, un 
glas protestant. Şi, cu respectuoasă emoţie, s'a plecat în faţa sicri
ului lui Pius XI lumea întreagă. Aşa s'a împlinit, o clipă măcar, 
minunea marei păci universale, de dorul căreia s'a topit venerabilul 
moşneag. 

Toţi însă, cei nenumărat de mulţi cari, în toate colţurile glo
bului, au încercat să-i facă elogiul şi să-i zugrăvească icoana, au 
rămas încurcaţi. Pius XI era prea mare. Nu încăpea în articole de 
gazetă, nici în numere întregi de revistă. In viaţă încă îşi câştigase 
titlii cari pariau a-l defini: „Papa misiunilor", „Papa refacerii so
ciale", „Papa Acţiunii Catolice" etc. Toate erau adevărate şi drepte. 
Dar neîndestulitoare. Părţi numai ale unui întreg, mult mai luminos 
decât toate împreună. 

Intre toate, mai cuprinzătoare ni-se pare caracterizarea cu care, 
în impresionantă umanitate, l-a trecut în istorie opinia publică: 
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„Papa păcii". Aşa a fost, într'adevăr. Pacea a fost întâiul lui 
cuvânt de Papă: „Pax Christi in regno Christi"; acest ideal l-a 
urmărit viaţa întreagă; şi, spun cei cari l-au veghiat, aceste au fost 
şi ultimele silabe pe care le-au murmurat buzele-i ostenite: „Isus... 
pacea... pacea..." 

Cu adevărat, acesta e întregul cuprins al vieţii sale: pacea. 
Dar nu pacea în înţelesul strâns şi chinuitor de astăzi: liniştea ar
melor, oprirea vărsărilor de sânge. Pius XI a voit-o şi pe aceasta, 
ca nimeni altul. Nimeni n'a sărit cu mai multă îndrăzneală şi stă
ruinţă întru salvarea ei. Nimeni n'a găsit cuvinte mai limpezi şi 
mai convingătoare. Pentru viaţa altora, şi-a oferit cu drag lui Dum
nezeu, în auzul lumii emoţionate, propria sa viaţă. 

Dar nu aceasta numai a fost pacea lui: pacea tratatelor şirete 
ori umanitariste, care nu e decât o echilibristică pe tăiş de săbii. 
El voia pacea întreagă, adevărată, care coboară de sus, dela împă
ratul păcii şi sălâşlueşte în inimi, pe care le îmblânzeşte, le face 
binevoitoare şi iubitoare de dreptate. Pacea lui Hristos. Numai a-
ceasta e adevărată, binecuvântată şi binefăcătoare. 

Aceasta însă nu va veni pe pământ decât atunci când aici 
va fi o adevărată împărăţie a lui Hristos: regnum Christi. Numai 
atunci când pământul se va împăca cu Cerul şi când toate cele 
vremelnice îşi vor redobândi orientarea lor firească, teocenlrică. 
Trebuia, în acest scop, reînoită lumea, în toate încheetnrile ei; tre
buiau refăcute legăturile dintre vremelnic şi etern. 

Cu desăvârşită claritate a înţeles Pius XI din primul moment sub
limitatea misiunei. El trebuia să fie mijlocitorul, puntea, Pontifex, 
între cele două lumi. — Şi a fost. Şi-a împlinit rolul cu pricepere şi 
strălucire fără seamăn. Fiindcă îl cunoştea adânc. Era acasă deo
potrivă în cele două lumi. Mare teolog şi aschet de rară pietate, 
— virilă însă, robustă; firea lui dintr'o bucată refuză dulcegăriile 
sentimentale — el trăia, prin rugăciune şi meditaţie, în continuă le
gătură cu Cerul. Era în priveghere neîntreruptă, atent la toate şoaptele 
de sus. Avea de multeori intuiţii extraordinare, în cele mai încur
cate probleme. Le atribuia mijlocirilor sf. Tereza de Lisieux, faţă 
de care avea o devoţiune specială. Mai ales în anii din urmă, accen
tele pietăţii se făceau tot mai stăruitoare în cuvintele şi faptele 
lui; avea privirea aţintită tot mai tare spre zarea veşniciei. 

In acelaş timp însă, Pius XI era stăpân desăvârşit peste învăl-
măşalaproblemelor pământeşti. Ştia mult. Avea o curiositate intelec
tuală universală. II interesa întreg domeniul adevărului şi în deosebi 
viaţa omenească. Studiile lui de bibliotecă l-au obişnuit cu perspec
tive largi, în acelaşi timp însă şi cu metodă severă. Ii plăcea preci-
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ziunea, exactitatea, adevărul. Nu putea suferi aproximaţiile, de
testa teoriile nebuloase şi pretenţioase. Se documenta singur. Nu 
clădea pe păreri şi pe impresii, ci pe fapte. De aceea a fost tot
deauna limpede şi totdeauna obiectiv. Unul din cei mai „personali" 
dintre Papi, cel mai liber de influinţe din afară. 

N'a făcut însă ştiinţă pentru ştiinţă. Ci totul pentru om, pentru 
împlinirea chiemării sale de Vicar al lui Hristos, pe care el a în
ţeles-o ca şi Mântuitorul: în slujba omului, a mântuirii sufletelor. 
A fost, în toată fiinţa lui, un mare umanist, cel mai mare umanist 
al vremii noastre. Adevărat umanist, care s'a cheltuit căutând să 
îmbrăţişeze întreg câmpul vieţii omeneşti şi s'o îndrepteze în întregime 
spre Cer. A cuprins, în această îmbrăţişare caldă, lumea toată. 
N'a făcut deosebiri între oameni, pe cari i-a socotit, pe toţi, o sin
gură mare familie a lui Dumnezeu. Pe cât de universală i-a fost 
ştiinţa, pe atâta şi inima. Se simţea cu adevărat Părintele tuturor. 
De aceea a şi fost iubit şi respectat de toţi. 

Aşa şi-a înţeles Pius XI misiunea. In stil mare, grandios. Totul 
pentru Dumnezeu, în ascultare directă de El şi de nimeni altul, spre a 
întări pe pământ regnum Christi, Biserica; şi totul în folosul omului, 
pentru înaintarea, isbăvirea şi fericirea întreagă, a tuturor. 

Această înaltă conştiinţă a Pontificatului n'a rămas o simplă 
teorie sau sentiment personal. Ci s'a descărcat în faptă, s'a concre
tizat într'o acţiune vastă, multilaterală, de amploare şi strălucire 
aproape fără precedent în lunga istorie a Papalităţii, în care se 
găsesc, totuşi, atâţia oameni şi atâtea epoci de mărire. — Cucernicul 
erudit Pius XI n'a fost, din capul locului, un om de bibliotecă. Ci 
întreagă firea şi temperamentul său îl mâna la faptă. Era, înainte 
de toate, om de acţiune. Avea şi aici ochiul format pentru înălţimi, 
care prindea grandiosul şi ataca voiniceşte greutăţile. Trăia în el 
„alpinistul" nu numai în viaţa sufletească ci şi în programele de 
înfăptuiri. — Avea putere de muncă uimitoare; îi ajungeau câteva 
ore de somn din 24; celelalte toate erau închinate muncii. Şi avea 
energie extraordinară. Nu cunoştea piedeci. Ştia ce vrea şi voia cu 
toată puterea ceeace trebuia să se facă. Şovăielile, văicăreala, jumă
tăţile de măsuri erau cu totul străine de firea lui. Avea dela Dumnezeu 
marele dar al conducerii; era comandant născut. Blândeţa şi bună
tatea lui, care fermecau pe toţi câţi l-au văzut — între ei pe toţi 
românii cari au participat la pelerinajele noastre şi au primit, în 
Roma sau Castel-Gandolfo, binecuvântarea lui — nu întuneca de 
loc autoritatea care se reflecta cu infinită distincţie şi naturaleţă 
din toată fiinţa lui. Impunea respect tuturor, şl puternicelor lumii 
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acesteia. Acestora mai mult chiar decât celor mici, cari simţiau mai 
ales iubirea lui de Părinte. 

Nu încape nici o îndoială că figuri de talia lui Pius XI sunt 
fenomene rare. Rar un om atât de complet, atât de armonic. Căr
turar îndrăgostit de acţiune; un aschet stăpân pe toate tainele di
plomaţiei pământeşti; un sfânt cu prestanţă de Imperator roman. In 
Pius XI găsim o fericită sinteză a celor trei mari antecesori ai săi: 
inteligenţa lui Leon XIII, entusiasmul lui Pius X, distincţia şi bună
tatea lui Benedict XV. 

Trebuia să fie aşa. Răutatea cu totul excepţională a vremii 
pretindea un astfel de Pontifice. E cu neputinţă să nu vedem un 
semn al Providenţei în pontificatul lui, la care nu se gândise nimeni. 
Alegerea lui a stârnit doar uimire generală: cel din urmă numit 
între Cardinali, a fost smuls din bibliotecă, dintre hrisoave, şi ridicat 
pe cel mai înalt tron al pământului, să fie îndreptător popoarelor 
lumii! — Şi a fost! Mai strălucit decât şi l-ar fi putut imagina 
oricine. 

Pius XI a biruit vremile. Intre împrejurările cele mai crâncene, 
a realizat un mare pontificat. In mijlocul întunecării generale, el a 
purtat cu mână sigură lumina adevărului, în faţa lumii întregi. Şi 
a spus adevărul tuturor, fără şovăire şi fără cruţare. A văzut pri
mejdiile în rădăcina lor şi le-a stat în faţă dela început. — Seria 
de enciclice stă mărturie. Ele nu constitue un sistem de învăţături 
platonice şi reci. Ci sunt însăşi viaţa vremii noastre. Toate au ră
sărit din nevoi reale, din primejdii concrete. — Pius XI s'a ridicat cu 
ultima energie împotriva bolşevismului ateu şi degradant. Cu aceeaşi 
neînduplecare a stat însă şi în faţa rasismului. Trebuia apărat pri
matul spiritului, întâi, apoi demnitatea de om, libertatea conştiinţa 
şi a gândirii. Astfel, Pius XI a salvat onoarea şi temeliile oricărei 
culturi şi civilizaţii omeneşti. — Corupţia cu valurile ei murdare 
ameninţa cu distrămare însăşi celula şi leagănul vieţii omeneşti: fa
milia. Pius XI intervine cu „Casti Connubii". Se tindea la perver
tirea tineretului: apare „Divini illius magistri". Pacea socială e tul
burată din pricina rătăcirilor capitaliste şi socialiste care-şi dispută 
domeniul economic: face lumină „Quadragesimo Anno". Toate relele 
se pot îndrepta în spiritul dreptăţii şi iubirii creştine. Dar acest duh 
trebue să pătrundă, ca aluatul, toată viaţa socială. Cine să-l răs
pândească? Preotul. Preotul modern, cerut de vremea noastră: Ad-
cath. sacerdotii". Preotul trebue bine pregătit în acest scop: „Deus 
scientiarum". — Nu mai ajunge însă, pentru aşa sarcină enormă, 
preotul singur. Pius XI mobilizează pe mireni: Acţiunea Catolică 
va străluci ca o mare perlă în coroana vredniciilor lui. 

7 
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Dar ochiul şi grija lui învăluise întreg pământul, cum întâia 
lui binecuvântare — rupând tradiţia — s'a dat din balconul lui 
San-Ptetro „Urbi et Orbi". Misiunile?/ vor fi preocupare permanentă. 
Potrivit spiritului vremii, porneşte şi aci pe drumuri nouă: cler In
digen. — Dar voind să convertim pe păgâni, să nu uităm pe fraţii 
cei mai apropiaţi, pe care răutatea sorţii i-a rupt din unitatea Bi
sericii: Pius XI urmăreşte cu stăruinţă şi iubire gândul unirii bise
ricilor creştine. A celor orientale, în primul rând. „Orientalium cli-
gnitas..." stă mărturie despre înălţimea concepţiei pe care o aduce 
în acest câmp tulburat de patimi. 

Frânturi numai din uriaşa muncă a celor 17 ani de pontificat. 
Ele arată însă şi aşa cât de vast e orizontul lui Pius XI, cât de 
adâncă privirea, cât de universală dragostea, cât de îndrăzneaţă ac
ţiunea. — Pe mulţi i-a încurcat această multilateralitate. Şi multora 
le-a încurcat socotelile. De aceea şi judecăţile asupra faptelor lui 
au variat. Nu odată criticile au fost pripite şi parţiale. Altele duşmă
noase. Foarte multe, numai lipsite de puterea sintezei şi de perspec
tiva absolut necesară spre a le înţelege. — Şi anume: perspectiva 
supranaturalului. Pius XI n'a fost nici făuritor de teorii filozofice, 
nici politician. Ci şimpln: papă. Acestui cuvânt însă i-a ştiut da 
întregul lui cuprins de: Vicar al lui Hristos. A fost conştient de 
acest rol şi s'a silit sâ-l împlinească cu toată demnitatea. Atât. Nu
mai în această lumină, învăţătura şi fapta lui Pius XI îşi capătă 
sensul întreg. Aşa ni se prezintă completă, armonică, mare. A îm
brăţişat viaţa întreagă, toate marile probleme ale refacerii societăţii 
omeneşti, care, ca să poată rămâne cu adevărat umană, trebue să 
se încopcie în divin. 

De aceea a fost atât de rectilinie atitudinea lui în toate îm
prejurările. Nu lucra cu calcule, nici cu simpatii ori antipatii. Nu 
duşmănia nici sisteme, nici oameni. Ci spunea adevărul tuturor, 
fără deosebire. Era intransigent, fiindcă nu-şi apăra drepturile sale, 
ci pe ale lui Dumnezeu, ale spiritului, ale umanităţii. Cu acestea nu 
se admit târgueli. — De aici şi curajul lui neînfricat: n'a cedat o 
iotă, nimănui, cu nici un risc, fiindcă ştia în numele cui vorbeşte. — 
De aici şi optimismul lui nesdruncinat. Pius XI a fost mult îngri
jorat. S'a cutremurat în faţa primejdiilor ce stau să se abată peste 
omenire. Totdeauna a spus însă şi a crezut, că „lucrurile mari as
cultă de Dumnezeu, nu de oameni"; sunt, prin urmare, în „mâni 
bune". De aici seninătatea lui netulburată. 

Poate că aceasta este şl taina succeselor lui. A fost condus 
exclusiv de Cer; a stat exclusiv în slujba adevărului etern — de 
aceea a fost înţeles şi ascultat cu atâta respect pe pământ. A vor-
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bit omului de azi în limba pe care, singură, o mai putea înţelege. 
Aşa a reuşit, făcând bine omenirii, să dea putere şi strălucire Bi
sericii. De aceea se închină cu respect în faţa lui popoarele toate. 

Intre ele, neamul românesc, care ştie că şi-a pierdut un prieten 
mare şi sincer; şi Biserica românească unită cu Roma, căreia i-a 
fost un mare binefăcător. — Cucernic şi smerit, glasul nostru roagă 
pe Dumnezeu să dea bunului şi marelui Părinte Papa Pius XI 
cununa drepţilor! 

„CULTURA CREŞTINĂ" 

TREI CUVIOASE CU ADEVĂRAT 

Sî. Părinte Pius XI de sfântă pomenire a fost supranumit şi 
„Papa canonizărilor". Şi cu drept cuvânt. Pe vremea pontifica
tului său au avut loc 42 prasnice de beatificări privind 496 per
soane trecute în catastihul Fericiţilor şi 17 canonizări, cu prilejul 
cărora 31 de suflete dalbe au fost declarate sărbătoreşte, de Vi
carul Domnului, ca făcând parte din ceata Sfinţilor. — Cele din 
urmă beatificări ce se leagă de numele lui Pius XI sunt cele ale 
italiencelor Măria Giuseppa Rossello, Francesca Saveria Cabrini şi 
Măria Domenica Mazzarello, în faţa chipurilor cărora, prinse în 
gloria lui Bernini, au îngenunchiat, în Noemvrie 1938, în San Pietro 
scăldat în lumină, zeci şi sute de mii de închinători cucernici. Cari 
au şi avut întemeiate princini să se cuceriască, smeriţi şi încreză
tori, în acele clipe de covârşitoare proslăvire a eroismului creştin 
adevărat, dovedit şi pilduitor. Una fiică a Liguriei, alta a Lom-
bardiei, iar a treia a Piemontului — „Tre donne benedette" cum 
vrednice sunt să li-se zică, (împrumutând o vorbă a lui Dante), toate 
trei aparţin veacului trecut cel atât de agitat şi de necreştin alfel 

1. Fericita Măria Giuseppa Rossello a văzut lumina zilei în 
Albisola Marina, la 27 Maiu 1811, în casă de oameni neînstăriţi, 
cari trăiau din olărit. Tinereţele şi le-a petrecut şi ea ajutând părin
ţilor în meseria aceasta grea şi ingrată, mai ales unde toată lumea 
dintr'asta trăieşte. Dar îi era sufletul plin de Dumnezeu pe care-I 
căuta, îl simţia, şi-1 vedea pretutindenea. La văzul mării ligurice, 
de pe colina Nimfelor, de lângă Savona, un gând o stăpâneşte: 
„Vai! Cât de frumos trebue să fie Dumnezeu". Chiar şi în decur
sul muncii inima ei tot Ia Cel de sus era: „Cu inima la Dumnezeu 
şi cu mâinile la lucru". Aşa ştia că-i bine, aşa făcea şi aşa spunea 
şi altora să facă. Avea o singură dorinţă: „Să încunjur orice păcat, 
să fiu de folos aproapelui meu şi să mă fac sfântă". Şi ca dânsa 
mai cugetau patru prietene ce-şi câştigase. La vârsta de 16 ani 
e terţiară franciscană. Cu dor doreşte să între în toată regula în 

7* 
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mănăstire. Dar o vreme caută să facă pe infirmiera în familia 
Monleon din Savona. Dup'aceea însă bate la poarta unei mănă
stiri, dar e respinsă fiindcă — n'avea zestre. Greu încercată (îi 
moare mama, o soră şi doi fraţi), nu se lasă înfrîntă. Se roagă, 
nădăjdueşte, aşteaptă. Şi nu înzădar. Dumnezeu îi îndreaptă paşii 
spre episcopul De Mari care n'o mai întreabă ca alte persoane bi
sericeşti dela cari ceruse sfat în ce priveşte înfiinţarea unei con
gregaţii noui, după ce nu fusese primită unde ceruse intrare: 
„Ai bani? Ce fonduri îţi stau la dispoziţie?" Acesta i-a dat bine
cuvântare şi i-a spus să înceapă vieaţa călugărească. Celelalte 
vor veni ele toate dela Domnul. A început, dânsa şi încă trei. 
In scurtă vreme li-s'au alăturat şi altele. Sărace, rău înţelese şi 
rău văzute de multă lume chiar şi bisericească, „Fiicele Maicii In
durării" (cum şi-a luat nume congregaţia) au impus nu peste mult 
ca infirmiere, conducătoate de bucătării populare pe-o vreme de 
foamete pustiitoare, minunate îngrijitoare de neputincioşi prin cele 
azile, dăscăliţe devotate, — îngeri în trup. Sub scutul Preacuratei 
şi cu ajutorul Sf. Iosif, pentru care aveau un cult deosebit. După 
patruzeci de ani de rugăciune şi sfinte strădanii, Cel de sus i-a 
ajutat să se bucure de mai bine de 70 de case de-ale congregaţiei, 
ridicate nu numai în Italia, ci şi în America de Sud şi răspândind 
pretutindenea mireasma sfinţeniei creştine pusă în slujba neprecu
peţită a lui Hristos, pe care-1 vedeau în deaproapele şi care le-a 
răsplătit împărăteşte încrederea în el. Din ce adâncuri de sufe
rinţe răbdate cu resemnare a trebuit să porniască vorba pe care 
o spunea nu odată: „Eu credeam că pentru a te face călugărjţă e 
deajuns să iubeşti pe Mântuitorul, să fi smerită şi ascultătoare. Când 
colo mie mi-se pomenea că aci trebuesc parale..-" In ce priveşte 
realizările mari, convingerea dânsei era aceasta: „Mai mult face 
aci un pic de iubire a lui Dumnezeu, decât toate iscusinţele noa
stre". Cu această convingere magnific verificată, s'a stins din 
vieaţă la 7 Decemvrie 1880. Ultimele-i cuvinte au fost cele ale 
Răstignitului: „In mâinile Tale, Părinte, îmi dau sufletul". După 
care şi-a primit plata unei vieţi zidite pe temeiul normativului atât 
de drag ei: „Să munceşti, să taci şi să suferi din iubire faţă de 
Dumnezeu". 

2. Maica emigraţilor, cum i-se zicea încă fiind în vieaţă Feri
citei Francesca Saueria Cabrini, a venit pe lume în 15 Iulie 1850, 
într'un sătuleţ lombard, Santangelo, din părinţi săraci. Creşte între 
lipsuri, în lumea celor umili şi neluaţi în seamă; umilă, retrasă şi 
ea, fără şcoală deosebită şi fără tinereţe. Se ştie doar' atâta că 
micuţei Francisca tare-i era dragă geografia şi că făcea bărci mă-
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runţele, de hârtie, le „lansa" pe creste de valuri şi privea lung-
lung după ele, cu ochii ei mari, luminoşi, nostalgici... Mai târziu, 
ca dăscăliţă fără diplomă şi fără vreo plată de dai Doamne, lumea 
o să ştie atâta că băeţaşii şi copilitele din Vidardo ţin la ea ca 
la măicuţa lor şi o s'o vadă cu cetele mărunţeilor catehizaţi de ea, 
venind Duminecă de Duminecă, sărbătoare de sărbătoare, şi chiar 
şi mai des, la Masa Domnului. Dar va rămânea taină pentru cei 
de atunci odihna ei de noaptea pe doue mesuţe goale, ce înlo
cuiau salteaua de paie şi alte cazne la cari supunea plăplândul ei 
trup în care, însă, sălăşluia o voinţă de fier. Călugăriţele din Crema, 
tocmai fiindcă o socotiau, judecând după arătarea dinafară, a fi 
prea slăbuţă, n'o primesc între ele. — Dar i-s'a împlinit într'altă 
formă dorinţa de a pătimi pentru Hristos şi suflete: a fost chemată, 
şi a primit bucuroasă, să între în „Casa della Provvidenza" din 
Codogno, — un aşezământ de copile sărace, condus de o doamnă 
acră şi certăreaţă de să-i cauţi pereche. După trei ani de aspru 
„noviţiat" în această casă cere să fie admisă la voturi călugăreşti 
după tipic. „Şti că doamna e cam ciudată" îi zice prelatul înainte 
de a-i lua juruinţele monahale. „Ce-ai face dacă ţi-ar porunci să 
sari în groapă?" „E superioara mea şi aşi asculta". — Toamna 
anului 1887 înseamnă punct epocal în vieaţa dânsei: se fiinţează 
în Roma, unde n'avea pe nimeni şi nu cunoştea pe nimeni, să de
schidă o casă pentru „Misionarele Sfintei Inimi", congregaţie înte
meiată de dânsa. Aci însă cardinalul Parochi îi dă un refuz cate
goric: „Ai barem o jumătate milion de lire ca să poţi face ce ai 
de gând? B a ? Atunci îndărăpt la Codogno". Ea însă nu pleacă 
din Cetatea Veşnică. Se roagă mereu şi bate mereu la uşile celor 
indrituiţi să cerceteze şi să esopereze aprobarea statutelor congre
gaţiei sale. După cincisprezece zile are îngăduinţa de a deschide nu 
una, ci doue case, în Roma. Peste un an e în faţa Papei Leo XIII. 
Avea de gând să ceară permisie pentru a trimite misionare în 
China. „Nu în Răsărit, ci în Apus!" îi ordonă Papa. Iar dânsa 
face întocmai. In 1889 e în New-York unde, în răstimp de patru 
luni, înfiinţează un orfanotrofiu şi o şcoală gratuită pentru fiicele 
emigranţilor italieni. Călugăriţa aceasta italiancă devine o minune 
a Statelor Unite; o întâlneşti unde nici nu gândeşti şi între cona
ţionalii ei cei mai năcăjiţi: în fundul vapoarelor; în cartierele cele 
mai excentrice ale oraşelor; în adâncuri de mine; în porturile cele 
mai ignorate, în temniţe — pretutindenea unde numai trebuiau la
crimi şterse, suferinţe alinate, o mână de ajutor şi o vorbă de 
mângâiere. Zile întregi aleargă pe picioare, ori cu tramvaiul, la 
Chicago, în Colorado, în Buenos Aires, prin Nicaragua ori prin 
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Anzi. Şi pe aci, ca şi în Franţa, Spania, Anglia ori Italia, răsar în 
urma ei spitale, orfanotroîii, scoale, azile pentru bătrâni şi pentru 
copii găsiţi pe stradă şi alte aşezăminte de binefaceri. Cardinalul 
nordamerican Mundelein, care a cunoscut-o în persoană, care i-a 
binecuvântat rămăşiţele de humă neînsufleţită ( f Decemvrie 1917) 
şi care a fost de faţă şi la beatificanea ei, mărturiseşte: „De câte ori 
o vedeam, aveam sensaţia că mă aflu în prezenţa unei creaturi 
extraordinare. Ceeace mă isbea mai mult era siguritatea ei". — 
A plâns-o o lume când a murit. O admiră, i-se închină şi-i cere 
ajutorul, acum după moarte, o lume. 

3. Măria Domenica Mazzarello e fiica sufletească a sf. Gio-
vanni Bosco. Odraslă de ţărani săraci, dânsa îşi petrece o bună 
parte din vieaţă muncind la câmp din răsputeri, căci era robustă 
ca fizic. Se molipseşte însă şi dânsa de febră tifoidă îngrijind pe 
alţii şi cu sănătatea şubredă cu care rămâne după boală vede că 
numai croitoria îi este scăparea. Ani de zile lucrează cu acul ală
turea de alte doue fete din popor înscrise ca şi dânsa într'o societate 
evlavioasă din Mornese (unde se născuse M. Domenica în 1837). 
Intenţia zilnică a celor trei era aceasta: Câte împunsături de ac, 
atâtea fapte bune să încresteze Cel de sus ca săvârşite din dra
goste faţă de El şi spre mărirea sa! întorsătură nouă îi ia vieaţa 
începând cu anul 1864 când se întâlneşte cu Don Bosco, pe care-1 
va venera ca pe nime altul pe pământ până la cea din urmă a sa 
suflare. (Dânsa moare în 1881). Omul lui Dumnezeu la început n'a 
îndrăsnlt să întemeieze şi congregaţie de femei, dar după o vede
nie cerească şi după multe rugăciuni şi chibzueli a înfiinţat, totuşi, 
congregaţia zisă a „Fiicelor Măriei Ajutătoarei" (în 1872). Cea din-
tâiu Superioară (şi cu Don Bosco, împreună întemeietoare) a nouei 
congregaţii a fost fericita M. D. Mazzarello. Numai decât s'a vădit 
apoi că mâna Domnului era cu această oştire a jertfelniciei evan
ghelice până Ia eroism. La cinci ani dela înfiinţare a fost în stare 
să trimită în America primul roiu de misionare să facă apostolie 
neprecupeţită. Acestuia i-au urmat, la scurte intervale, tot alte şi 
alte roiuri. La moartea Sf. Don Bosco (1888) congregaţia număra 
393 Surori, 254 noviţe, în 105 case. Astăzi are cu totul 7979 Su
rori, 727 noviţe, în 777 case, prin Italia, Franţa, Belgia, Anglia, 
Irlanda, Germania, Polonia, Spania, Elveţia, Statele Unite, Mexico, 
Honduras, Cuba, Brasilia, Argentina, Uruguay, Algeria, Tunis, Pale
stina, Japonia, China şi aiurea, susţinând sumedenie de spitale, 
orfanotroîii, institute de corecţie pentru copile rătăcite, şi tot felul 
de scoale. Binele ce-1 fac aceste opere isvorîte din caritatea cre
ştină cea mai curată, este imens. Şi toate acestea mulţumită lui 
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Dumnezeu care şi-a ales de unealtă pentru aceasta sufletul umil, 
dar sfânt, al ţărancei din Mornese, carea nici când nu şi-a uitat 
de obârşia sa şi n'a pierdut nici un prilej de a şi-o reaminti. „Voi 
celelalte — a zis ea unor Surori — cu toate studiile voastre, cu 
toate titlurile voastre şi cu toată ştiinţa voastră nu puteţi curăţa 
cartofii cu iscusinţa cu carea fac eu acest lucru; nu vă pricepeţi 
să spălaţi repede şi bine varza, ori să pregătiţi bostanii pentru 
bucătărie şi cu atât mai puţin să faceţi cratiţele să sclipească, aşa 
cum ne pricepem noi cele cari am fost ţărance, am săpat în câmp 
şi n'am învăţat carte". Cuvântul „eu" era străin vocabularului său. 
Pentru dânsa, după Dumnezeu, totul era Don Bosco: „Să trăim în 
prezenţa lui Dumnezeu şi a lui Don Bosco". S'a stins tânără (avea 
abia 44 de ani) măcinată, cu trupul, de multele-i osteneli, dar a 
lăsat după sine realizări titanice pe pământ, cucerind în aceeaş 
vreme şi împărăţia ceriurilor. 

Cu adevărat: minunat este Dumnezeu, întru sfinţii său 1 Şi cum 
se adevereşte aici spusa Apostolului: Cele slabe şi nebăgate 'n seamă 
ale lumii le-a ales Dumnezeu ca să ruşineze celea tari! Pilda ace
stor trei eroine ale virtuţii şi uriaşe ale realizărilor vădeşte mai 
limpede ca faptul zilei că femeia, — sexul slab! — când lucră îm
preună cu harul întăritor al lui Dumnezeu, e şi ea de o putere ce 
impune admiraţie întregei lumi înţelegătoare. 

D. N. 

„SERVICIUL SOCIAL" 

Suntem neam de plugari. Problema noastră fundamentală 
este şi rămâne satul. El este ţara. Progresul, la noi, nu poate 
însemna altceva — dacă vrea să fie real, sănătos, nu simplu 
artificiu sau paradă goală — decât înălţarea satului sub toate 
raporturile: cultural, social, economic. 

Salutăm, deci, cu bucurie orice pornire şi orice acţiune 
care vrea ridicare şi întărirea satului, luminarea şi voinicia 
ţăranului. — Aşa, „Legea serviciului social", publicată în 
toamna lui 1938, pentru a duce cu un pas înainte acest gând 
folositor. 

Legea pune în mişcare trei acţiuni mari, în slujba 
scopului pomenit. Mai întâi, mobilizează tineretul la un servi
ciu obştesc, potrivit cu pregătirile ce are. Fiecare tânăr va 
face un an de muncă obştească în folosul neamului. In pri
mul rând cei cu diplome dela şcolile înalte. Ei vor lucra 
sub forma de „echipe sociale", în felul celor care, de câţiva 
ani, au activat în diferite comune ale ţării, trimise de „Fun-
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daţia Carol", sub conducerea D-lui prof. D. Guşti. De-acum 
se va generaliza această activitate de anchete sociale şi 
muncă de îndreptare pe teren. Dar şi ceilalţi tineri îşi vor da 
contribuţia aceasta de jertîă. „Munca de folos obştesc" şi 
„Premilitarii" vor sta sub autoritatea „Serviciului social". 

A doua ramură de activitate este cea cuprinsă sub denu
mirea „Căminul curtural". Fruntaşii fiecărei comune, condu
cătorii şi funcţionarii ei: preot, învăţător, notar, medic, agro
nom etc. vor constitui o echipă de îndrumare şi ducere la 
îndeplinire a scopurilor prevăzute în lege. Iar acestea sunt 
vaste şi multilaterale. Şi anume, exact atâtea câte împlinesc 
astăzi diferitele ramuri ale activităţii publice: biserica, statul 
şi diferitele asociaţiuni culturale. E vorba de a întări acţiunea 
tuturor acestora printr'o coordonare şi sistemizare raţională, 
care să se adapteze în fiecare loc nevoilor şi posibilităţilor 
locale. Astfel, căminul va unifica şi dirija acţiunea de culti
vare a minţii, a sănătăţii morale şi fizice a statului şi de 
îmbunătăţire a traiului material. Ţinta este ca în fiecare 
comună să se clădească un cămin, sediu al acestei acţiuni 
El va avea trei secţii: sanitară (dispensar şi farmacie, bae, 
maternitate); economică (coperative, brutărie, măcelărie, re
miză de unelte agricole etc) , şi culturală (sală de festivităţi, 
conferinţe, radio, bibliotecă cu sală de lectură, muzeu, sală 
pentru şcoli ţărăneşti, cu ateliere de ţesătorie şi meşteşuguri 
ţărăneşti). 

Pentru a putea îndruma bine întreagă această acţiune, 
este nevoe de o foarte temeinică cunoaştere a ţării întregi. 
In acest scop, se înfiinţează Institutul de cercetări sociale al 
României, care va lucra la studiarea monografică a satelor 
şi oraşelor din ţară. Sediul lui va ii în Bucureşti, va avea 
însă sub directivele sale şi institute regionale. 

Pentru împlinirea acestui plan uriaş, Serviciul social s-a 
îngrijit de mijloacele trebuitoare. Are asigurată toată munca 
tineretului; întreaga contribuţie a salariaţilor de stat, judeţ şi 
comună; colaborarea obligatorie a tuturor instituţiilor şi aso
ciaţiilor culturale care urmăresc ţinte asemănătoare; şi 
peste toate acestea se prevede crearea unei întregi reţele 
ierarhice de instituţiuni şi funcţionari cari vor fi Încadraţi 
în corpul funcţionarilor publici, începând dela comună, peste 
judeţ, ţinut, până la culminarea lor în serviciul de condu
cere central. Va avea, fireşte, şi un buget al său, care va 
îi, se pare, destul de important. 
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Se înţelege de sine, că dorim isbândă deplină acestei 
acţiuni, în fruntea căreia a fost numit, cu rang de ministru, 
d. prof. Dimitrie Guşti. Tocmai de aceea ne permitem şi 
câteva observaţiuni, care nu pot îi decât folositoare. 

Una privitoare la serviciul social al tineretului, al echipe
lor care vor trebui să ia pe rând satele şi să realizeze acolo 
un program de muncă oarecare. Ele trebuesc bine îngrădite 
şi foarte strâns conduse. Altfel ne pândesc multe primejdii. S-ar 
putea întâmpla să ne trezim chiar cu rezultate contrarii celor 
intenţionate. In lumea satelor se poate îndrepa mult, dar se 
poate şi strica. Mai ales sub raport moral, sufletesc. Dar şi 
social. 

Ideea „căminurilor" nu e nouă. Au avut-o toate asocia
ţiile culturale vechi. Ne bucurăm că de-acum ea se va putea 
realiza cu mai mare amploare, mai sistematic şi pretutindeni. 
Totuşi, ne temem de culturalizarea forţată, oficializată şi biro
cratizată. Mai ales în domeniul cultural, birocratizarea în
seamnă sterpiciune. Cheltuială zadarnică. Deci: cât mai mult 
loc iniţiativei particulare, idealismului şi avântului jertfelnic 
al celor ce simt în ei dorul de a lucra la înaintarea neamu
lui. Aceste iniţiative locale trebuesc provocate, ajutate şi 
directivate. Nu directorii şi inspectorii, cu secretari, cu regis
tre şi cu maşini de scris în toate birourile, cu ore de serviciu, 
la comună, judeţ, ţinut şi ţară vor săvârşi minunea visată de 
„legea serviciului social". Ci însufleţirea generală. Care însă 
trebue trezită din amorţeala în care se găseşte acum. 

Ne arătăm, în chip deosebit, această dorinţă faţă de 
„Astra" noastră culturală, căreia i-s-a încredinţat executarea 
programului social în Ardeal şi Banat. E a se meargă înainte 
pe calea sa, cu metodele sale încercate. Să i-se dea partea 
corespunzătoare din bugetul „Serviciului" şi banii să-i nu-i 
irosească în lefuri şi birouri. Ci să încurajeze şi să stimuleze 
cu ei energiile locale la muncă creatoare, la înfăptuirea pe 
plan mai mare a măreţelor idealuri pe care ea le a urmărit 
şi în trecut. 

A. P. 

GLAS ANGLICAN DESPRE PRIMATUL PAPII 
In luna Ianuarie, din 18—25, Sf. Maică Biserică îndeamnă pe 

toţi fiii săi să se roage în chip deosebit pentru marele ideal creştin; 
„Ca toţi să fie una"; să fie numai „O turmă şi un păstor". Şi în 
acel răstimp se şi fac mai multe rugăciuni ca oricând peste an 
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pentru reîntoarcerea tuturor acelora, cari mai mult ori mai puţin 
nu se ţin de turma încredinţată lui Petru şi urmaşilor săi, Papilor 
dela Roma. Biserica Romei, dealtfel, s'a rugat în toate timpurile 
pentru unirea tuturora şi a luptat în toate vremile pentru realiza
rea acestui mare ideal. Cât nu face ea şi acum în privinţa aceasta 
prin ordinile sale călugăreşti cari, în. mănăstirile lor, asaltează fără 
încetare cerul cu cererea: „Vină împărăţia Tal" Aşişderea şi prin 
miile de misionari cari, prin jertfe nespus de mari, caută să-i aducă 
pe toţi sub steagul Iui Hristos. 

Bucuria şi nădejdea noastră începe să devină mai mare, de
oarece au început să se roage pentru acest scop şi cei de altă 
credinţă, mai ales protestanţii. Insaş Octava Rugăciunii dela ei îşi 
are originea. Doi pastori protestanţi de bună credinţă au pornit 
cruciata aceasta de rugăciuni, din convingerea, că mai întâi cre
ştinii să se unească ei între ei, ca apoi cu puteri unite să pur
ceadă la încreştinarea păgânilor. Sf. Părinte al Romei a binecu
vântat şi îmbogăţit cu indulginţe mişcarea aceasta. Aşa s'a făcut 
apoi că astăzi, în Apus mai ales, se ţine pretutindeni săptămâna 
aceasta pentru Unirea tuturor. — Roadele se văd: începe să se 
facă lumină şi să se rupă ghiaţa. 

In cele ce urmează poposim puţintel la părerile unui pastor 
anglican despre primatul Sf. Petru. Aceasta şi pentru motivul că a-
ceste păreri - mărturisire de credinţă, au fost spuse tocmai în 
legătură cu Octava despre care s'a făcut amintire mai sus. Face 
să fie cunoscute şi la noi, mai cu seamă în vremile acestea de 
apropiere a ortodoxiei române de anglicanism. 

Pastorul anglican, Rev. James J. Plowden-Wardlaw, vicarul 
bisericii anglicane Sf. Clemente, după cum cetim în Osservatore 
Romano delta Domenica (9. II. 36) a ţinut în anul 1935, în decur
sul Octavei pentru Unire, un discurs despre primatul Sfântului Pe
tru, în biserica Sf. Mihail din West Refford. Mânecând din textul 
evangelic „Ca toţi una să fie" (Io. 17, 21), a ţinut să declare că 
critica moderniştilor îl obligase să studieze toate originele creşti
nismului, şi prin urmare să reexamineze şi problema autorităţii. 
Apoi continuă, textual: 

„Primul savant competent pe care am vrut să-1 consultez este 
reposatul profesor Turner, docent de exegesă la Oxford până de 
curând; om care se bucură de o reputaţie mondială pentru căr
ţile sale erudite; unul dintre cei mai mari maeştri bisericeşti dela 
Oxfordul modern şi fiu cu totul leal faţă de vechea Biserică a 
Angliei. El, deci, în August şi Octomvrie 1926, în „Theology", care 
e revista principală a Anglicanismului în materie de Teologie şi 
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era condusă cu atâta abilitate de Dr. Selwyn, decan de Winche
ster, a scris două articole despre „Sf. Petru în Testamentul Nou", 
cari au făcut mare impresie atât asupra anglicanilor cât şi a cato
licilor. Ba, în conexiune cu articolele acestea s'a scris, că „discuţia 
asupra Sf. Petru se poate considera într'o fază nouă" (Cf. Mc. Nabb, 
The New Testament Witness to Saint Peter. App. A). 

M ă r t u r i s i r i l e Iui T u r n e r . — „Peutru a începe, f e-mi permis a saune 
— scria Turner — că, după părerea mea, noi cercetătorii Bisericii Anglicane 
şi protestante, mai ales dela reformă îacoace, nu arn dat importanta cuvenită 
mărturisirilor ce ni Ie subnn'nisfrează Noul Testament, şi în special Evangeliile, 
cn privire la poziţia unică, ce se atribuie In ele Sfântului Petru. 

„Protestanţii — continuă Turner — au fost totdeauna sub ispita covârşi
toare de a reduce (a minimum tot ce in Noul Testament părea că susţine şi 
numai începuturile teoriei romane despre Papalitate. Astfel Anglicanii au fost 
totdeauna preocupaţi de a scoate în evidenţă posiţia unică a Apostolilor, pentru 
a putea trece în mod tendenţios asupra tuturor indicaţiilor paralele despre po
ziţia Sf. Petru, unică intre Apostol'. 

„Ceeace mă impresionează, — scrie Turner — şi mă impresionează mai 
mult decât orice altceva, este convergenţa mărturisirilor din aceste patru docu
mente (Evangelii) în a afirma poziţia proeminentă acordată sfântului Petru. 

„O dovadă primordială despre importanţa unei persoane într'o povestire e 
dată de numărul de câte ori numele său este rostit. In general asta înseamnă, 
că autorul vrea să atragă atenţiunea celui ce ceteşte in măsură mai mare asupra 
persoanei pe care o numeşte mai des, decât asupra celor amintite mai de puţine 
ori. Dacă calculaţi de câte ori este amint.t Isus Hristos in cele patru Evangelii 
şi in Faptele Apostolilor, aflaţi că El este numit de 734 de osi. — Ţineţi minte 
numărul acesta, ca să-1 puteţi asemăna cu altele. 

„Dacă calculaţi numărul de câte ori obvin numele Apostolilor în Evangelii 
şi Faptele Apostolilor, ajungeţi la rezultate surprinzătoare: Petru este numit, cu 
unul ori cu amândouă nume'e sale, cam de 200 ori (195), pe cârd in locul al 
doilea, Sf. Ioan, e amintit numai de 29 ori. Aşa că Sf. Petru este numit de trei, 
ori patru ori mai puţin decât Hristos, dar de şapte ori mai mult decât alt Apo
stol. Dacă se mai adauge şi numărul de câte ori sunt amintiţi ceialalţi Apostoli, 
avem un complex de 130, aşa că Sf. Petru singur este numit mai de multe ori 
decât toţi ceialalţi luaţi la olaltâ, şi anume de 195 de ori, faţă de 130 pentru toţi 
ceialalţi Apostoli luaţi la olaltă. 

, P e lângă aceea aflăm totdeauna trei grupuri de apostoli de câte patru 
apostoli, numiţi laolaltă. Primul, grupul lui Petru; al doilea, grupul lui Filip; al 
treilea, grupul lui Iacob. Şi aceste trei grupuri sunt totdeauna in aceeşi ordine: 
grupul lui Petru, grupul lui Filip, grupul lui Iacob. Şi ce e mai mult: primul 
nume al fiecărui grup e pururea acelaş, şi anume: Petru, Filip şi Iacob; în 
vremece toate celealalte nume, cu excepţia lui luda Iscarioteanul, carele e tot
deauna ultimul, se mijcă ia internul respectivului grup. E ca şi cum Colegiul 
Apostolilor ar fi fost pe timpul Domnului nostru Isus Hristos, împărţit în trei 
grupuri stabile, din cari Petru era pururea primul din primul grup Q. Mac, 
Nabb. p. 137). 

„Or, ce zic cele patru Evangelii despre Sf. Petru? Vă aduceţi aminte că 
cea mai vechie Evangeli este a lui Marcu, şi după tradiţie ea ar fi fost dictată 
de Insuş Sf. Petru lui Ioan Marcu. Profesorul Turner zice: 



108 CULTURA CREŞTINĂ Nr. 1-2 

„E semnificativ, că această Evangelie petrină este singurul izvor original 
a tot ce Evangeliile ne spun umilitor despre Sf. Petru, aşa mare era umilinţa 
Principelui Apostolilor; in vreme ce Evangelia petrină a lui Marcu e cea 
mai generoasă dintre Evangelii faţă de aiţi apostoli; totuşi «asemenea celora-
lalte, şi ea II scoate la iveală pe Petru ca pe capul şi exponentul învăţăceilor". 

Despre celelalte Evangeld, Prof. Turner zice că: „Matei, Luca şi loaa sunt 
unanimi în a-ji aduce aminte de vreo zicaiă precisă a Domnului, care să ridice 
pe Petru într'o poziţie unică între şi pesle ceialalţi Apostoli. Sf. Matei are poate 
cea mai impiesionantă mărturisire, pas3giul dela cap. 16: „Şi eu iţi zic ţie, că tu 
eşti Petru (piatra) şi pe piatra aceasta eu voiu zidi Biserica mea, şi porţile ia
dului nu o vor învinge-o pe ea", sau in frază modernă: >Câcd tu, Petre vei ft 
mort, Biserica luteineiată pe tine va continua a trăi«. — »Nici un cuvânt nu pu
tea fi mai uimitor decât acesta', observă Turner. 

Mărturisirile Evangelîilor. — „In cazurile particulare din Evangelii, e 
pururea Petru care dă directive. Când Domnul i-a adus în perplexitate pe toţi, 
chiar şi pe apostoli, cu învăţătura .sa despre prezenţa reală, despre care ne vor
beşte Sf. Ioan ia cap VI, Petru este care aproabă descoperirea divină: „La cine 
ne vom duce. Doamne: Tu ai cuvintele vieţii de veci*. Petru este cel care a 
făcut marea mărturisire: >Tu eşti Hristos", pentru care mărturisire, ca răsplată, 
nnmai dtcât i-s'a promis: Pe piatra aceasta voiu zidi Biserica mea. Petru este 
apostolul principal dela Schimbarea la faţă; numai cuvintele lui sunt amintite. 

La spălarea picioarelor, care e primul rit bisericesc din întreaga istorie a 
Bisericii creştine, cuvintele lui singure sunt amintite după ale lui Isus Domnul. 
„După înviere, prima arătare se face lui Petru. Aşa ne spune Sf. Pavel în epi
stola către Corinteni. Intre Inâlcare şi Rusalii, Petru ia conducerea; din iniţia
tiva lui Matia este ales în locul lui Iuda. Petru este orator în numele tuturora 
în ziua de Rusalii. — Petru iniţiază mişcarea de a face universală Biserica pri
mind în ea şi dintre păgânii netăiaţi împrejur în persoana lui Cornellu. Petru 
ţine discursul principal în conciliul din Ierusalim, şi prima bază a decizlunei 
primului conciliu al Bisericii creştine, după expresiunea Sf Iacob, preşedintele 
acelui consiliu, a fost aceasta: „Simon (Petru) a declarat*. Aceasta este o de
claraţie extraordinar de importantă despre supremaţia lui Petru, deoarece Sf 
Iacob şi-a întemeiat judecata sa mai întâi pe »declaraţia< lui Petru şi numai în 
locul al doilea pe Scriptură, adecă pe Profe{i. „In sfârşit Paul, cum scrie către 
Galateni, a făcut o vizită oficială lui Petru, de 14 zile, cea dintâi vizită ad limina 
Petri, amintită de istorie". 

>Dacă aş avea mai mult timp, aş putea cita pe episcopul (anglican) Ligtfoot 
de Durham, pe episcopul Wescott şi pe doctorul Hort, iar în ce priveşte auten
ticitatea pasajului dela Matei, cu care a fost încredinţată lui Petru marea în
sărcinare, aş putea cita pe episcopul Neadlam de Gloucester. De încheiere: nu
mai un prejudiţiu tenace ar putea nega că în Evangelii şl în Faptele Apostolilor, 
Petru a fost, într'adevăr, Principele Apostolilor". 

Până aci cuvântul pastorului anglican. Limpezimea lui nu 
mai pretinde nici un comentariu. 

Ortodoxii noştri, cari acum sunt fraţi de cruce cu Anglicanii, 
ar face bine să mediteze şi ei asupra constatărilor de mai sus. E 
unul dintre ai lor cel care li-le propune. Dacă ar trage conclu
ziile ce se impun cu o logică de fier, ar face un mare bine sufle
telor lor, sufletelor păstoriţilor lor, şi neamului nostru întreg. Iată 
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pentruce trebuie să ne rugăm an de an cu şi mai mare căldură în 
decursul Octavei pomenite. Că vor răspunde cu grosolănii şi bat
jocuri, n'are a tace. Noi să ne arătăm că suntem creştini, că avem 
dragoste faţă de toţi, voind a le face binele cel mai mare: punân-
du-i pe calea mântuirii. 

P. GHEORGHE FIREZA S. J . 

Î N S E M N Ă R I 

Ce reprezintă azi catolicismul? 

Fără deosebire de confesiune, lumea întreagă s'a plecat cu respect în 
faţa sicriului lui Pius XI. Chiar şi duşmanii ideologici ai catolicismului au 
recunoscut măreţia idealului reprezentat cu extraordinară strălucire de ador
mitul Sfânt Părinte. Ar fi necesare volume întregi pentru a culege şi numen 
pe cele mai caracteristice dintre declaraţiile şi mărturisirile omagiale făcute 
din acest trist prilej. Evident, nu putem face această încercare. Totuşi, nu 
ne putem reţine de a nu împărtăşi cititorilor un articol de gazetă, care ni-se 
pare de însemnătate excepţională. Şi anume, primul articol publicat, la 11 
Februarie, în Nya Daligt Allehanda, un puternic cotidian conservator al „celei 
mai protestante ţări din lume," care este luterana Svedle. Atât prin cuprins, 
cât şi prin locul de unde vine, el constituie un foarte important document al 

•vremii în care trăim. — Iată ce scrie ziarul pomenit:') 
„Sfântul Părinte este într'adevăr mort". 2 ) Ce ne priveşte, în 

definitiv, acest lucru pe noi, care suntem protestanţi? — Vremile 
s'au schimbat. Altă dată, vestea aceasta ar fi fost primită în Suedia 
cu o ridicare diu umeri; acuma însă trezeşte în inima Svedezilor, 
creştini şi necreştini, un sentiment puternic şi plin de respect: sen
timentul că lumea a devenit mai săracă. Papa Pius XI, Achille 
Ratti, n'a fost numai suveranul mai multor sute de milioane de ca
tolici şi cel de al 261-lea domnitor al unei dinastii care — în vreme 
ce ideologiile variază, imperii se nasc şi dispar, cuceritorii se pră
buşesc unii peste alţii ca un sbor de ulii răpitori, moravurile şi 
felurile de gândire se schimbă — singură a dat exemplul continui
tăţii în marea urzeală a istoriei. Bătrânul Papă era tot atât de pru
dent, pe cât a fost de piu, înţelept şi bun. In acest crepuscul de 
lume ce se întunecă tot mai tare, se putea conta pe acest suveran, 
cel mai înalt dintre toţi, care ştia spune cuvinte conciliante şi blânde, 
care însă, atunci când se cerea, nu se temea să spună: „îndărăt, 

') II traducem din revista „La Vie Intellectuelle," 25—2—39. 
2 ) Formula rituală cu care Cardinalul Cancelar (Camerlengo) constată ofi 

cial moartea Papei. — N. Red. 



110 CULTURA CREŞTINĂ 

Satano!' Pius XI a ştiut arunca o punte nu numai peste şanţul 
care desparte pe creştinii de diferite confesiuni, ci şi peste pră
pastia care separă pe creştini de păgâni. Toţi Apusenii cari nu a-
doră violenţa ca pe un fetiş se unesc în stima profundă, în res
pectul solemn pe care îl au pentru personalitatea şi pentru acţi
unea lui. 

Astăzi, un Svedez creştin din Biserica de stat poate recu
noaşte fără înounjur că socoate menţinerea Bisericii catolice drept 
factorul cel mai important, pentru moment, al culturii creştine. A-
cuma când un nou păgânism se revarsă peste lume, când cruzimea 
şi brutalitatea triumfă pretutindenea, trebue să fii orb deabinelea 
pentru a nu recunoaşte că lupta Bisericii catolice împotriva barba
riei apără deopotrivă şi propria noastră libertate creştină. 

De aceea, astăzi protestantul înţelege: „Acum e vorba şi de 
tine". Esenţialul nu mai este, de astă dată, diferitele păreri privi
toare la dogmele creştine. Solemn şi calm, pur şi plin de experi
enţa vieţii, mândru şi smerit, bătrânul Papă propovăduia Evan
ghelia creştină. — Biserica catolică a avut, în epoca noastă, o serie 
întreagă de căpetenii remarcabile. Această tradiţie pare a răsturna, 
într'o formă rară, teza altfel general admisă că lumea e cârmuită cu 
puţină înţelepciune. — Ce Papi! IoachimPecci numit Leon XIII, al cărui 
surâs blând şi ironic a convertit pe esteţii veacului XIX; Iosif Sarto 
numit Pius X, ca un sfânt şi evlavios ca un copil; marele aristo
crat Iacob della Chiesa, Benedict XV, ale cărui eforturi diplomatice 
în cursul răsboiului mondial n'au adus, de sigur, pacea şi reconci
lierea, care însă a fost recunoscut mai apoi, de către toţi domnii 
răsboiului, ca singurul care a spus cuvintele adevărului şi ale păcii; 
şi acum de curând Achille Ratti, bibliotecarul erudit şi prietenul 
entusiast al naturii care, în clipa revoluţiei lui Mussolini, a salvat 
crucea şi conţinutul ei pentru Italia şi pentru lume. — Şi ce serie 
de secretari de Stat! Rampolla, Merry del Val, Gasparri, Pacelli. — 
Se inşală însă cine pune accentul pe ştiinţa, experienţa şi fineţa lor 
diplomatică: oricât de importante ar fi acestea, adevăratul accent 
cade pe atmosfera morală. Aceştia toţi sunt oameni cari au renun
ţat la un cămin al lor, la fericirea lor, la câştig şi la plăceri, oameni 
cari s'au supus unei discipline aspre şi unei asceze severe pentru 
a face mărturisirea că ascultă de un Măiestru şi de un Rege, în 
faţa căruia mărturisirea tâlharului pocăit are mai mare valoare de
cât orice altă faptă de pe lume. 

Dar, măsurat cu măsură omenească, Pius XI e mare. El n'a 
spus o vorbă, n'a dat nici o directivă, n'a luat nici o singură deci-
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siune care să nu fi însemnat un câştig pentru Biserica lui Hristos. 
Mai clar decât alţii, el a spus stăpânilor acestei lumi, adevărul. 

Există un ideal, nu confesional ci pur uman, pe care 1-a fixat 
Ruueberg aşa: 

„Ca un rege îmi pare acest moşneag, 
Acum, când i-se isprăveşte văleatul; 
La ţinta pelerinajului său 
E atât de biruitor, atât de vrednic de invidiat". 

Se realizează rar acest ideal. — Au însă plină valoare cuvintele 
lui pentru Pius XI. A purtat purpura; dacă însă n'ar fi avut-o, îţi 
venia să spui că ar fi meritat-o." 

Fără nici un comentar din partea noastră {ap). 
i c 

Presa Grecilor uniţi 

Sunt puţini ia număr Grecii uniţi de astăzi — cam 60.000 de 
suflete — şi fireşte că erau şi mai puţini cu 60 de ani în urmă 
(carn 25.000). Cu toate acestea acum şase decenii unitul Nicolae 
Calavassy, tată al actualului episcop al uniţilor din Grecia, Preasf. 
George Calavassy, s'a încumetat să scoată gazeta săptămânală 
Anatoli (Răsăritul) la Syra luptând cu mii de greutăţi, dar susţinân-
du-o şi aşa cu cinste şi bărbăţie 17 ani, cât şi-a meritat numele de 
Louis Yeulliot al Grecilor uniţi. A încetat în 1897, când tânărul său 
director — George Calavassy — a intrat în colegiul grec „Sf. Ata
nasie* din Roma, pentru studii teologice. 

Mănunchiul de Greci uniţi a avut şi are şi alte publicaţii. Aşa 
Ioan Mamos scoate, în 1895, în Athena, revista ştiinţifică Harmonia 
ce şi-a menţinut mereu, vreme de mai bine de două decenii, pres
tigiul de foarte valoroasă publicaţie. De numele preotului Lazar 
Durazzo din Syra e legată redactarea cuminte a revistei Chiistianiki 
Anatoli (Răsăritul Creştin», iar de al siriotului Petru Ştefanu al 
ziarului Aughi (Aurora) condus, după moartea întemeietorului, de 
fiii săi Mihail şi Pius, până astăzi când are 40 de ani de apostolie 
a slovelor. Iezuiţii din capitala Cicladelor tipăresc, începând cu a. 
1900, o revistă de pietate, Anghelieforos, (Crainicul Sf. Inimi) pe 
seama Grecilor uniţi. Bărbatul de curai, de ştiinţă şi de condeiu 
Fr. Salakas redactează, din 1902, la Constantinopol, revista Katho-
liki Epitheorisis ce iasă de 2 ori la lună şi prezintă interes şi pen
tru cercurile ortodoxe. C. Bastias şi B. Melatakis scot, la Athena, 
dela 1927 încoace, revista filologică Ellinika Giammata, foarte 
apreciată de pricepători. Cea mai cetită publicaţie a Grecilor uniţi 
este săptămânalul Katholiki, care a văzut lumina tiparului în 1928, 
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graţie stăruinţelor şi cheltuielilor Prsf. George Calavassy, episcopul 
grec unit din Âthena. E cetit şi de disidenţi nu numai de uniţi, şi 
a avut rol însemnat în lupta de apărare ce au purtat-o uniţii din 
Grecia împotriva uneltirilor mitropolitului neunit Papadopulos al 
Athenei secondat şi de guvernul grec din 1930. — Alte publicaţii 
greceşti unite: Christianiki Estia (Căminul Creştin,) ce apare la 
Stambul, lunar, sub îngrijirea Preasf. Dionisie Varuchas, ierarhul 
uniţilor din Turcia şi ElUniki Estia, scris şi scos la Lyon, în Franţa, 
de păr. Doroteiu Calavassy, preotul coloniei greceşti unite de acolo. 

Fiu de ziarist şi iscusit mânuitor al condeiului şi el însuşi, 
Preasf. G. Calavassy al Athenei a înfiinţat, de prasnicul sf. Dumitru 
din 1930, în capitala Greciei, un Oficiu al Presei Bune (Grafion tu Calu 
Typu), care şi-a câştigat deja merite deosebite pentru răspândirea 
tipăriturii bune. La activul acestui oficiu inimos se află deja aproape 
50 de lucrări respectabile, originale ori traduse, şi cu pr.cepere 
răspândinte. Mult pot puţini buni împreună! (dn), 

* 
Patronul vânătorilor 

Revista de vânătoare Carpaţii, întemeiată şi condusă cu pasio
nată pricepere de către d. Dr. Ionel Pop, fostul jurisconsult al mi
tropoliei Blajului, este cnnoscută în cercuri largi. O citesc cu plăcere 
nu numai închinătorii Dianei de demult, ci şi alţii mulţi cari numai 
în gând, la masa de scris, îşi permit nimrodiane aventuri cu mis
treţii şi cu cerbii munţilor noştri. Fiindcă e scrisă frumos şi apare 
în condiţiuni tehnice ireproşabile. Face cinste, în toată privinţa, Ar
dealului nostru. 

Ceeace place însă în chip deosebit nevânătorilor şi ceeace ne 
încântă şi pe noi, este altceva. Este tendinţa susţinută a revistei de 
a nu zăbovi la partea materială, tehnică a acestui sport care, re
dus Ia simplu meşteşug de a ucide animalele nevinovate, este o 
adevărată barbarie; ci de a ridica mereu privirile spre înălţimi, de 
a căuta frumosul şi de a şti admira tainele firii. Se vădeşte limpede 
această linie şi spiritul întreg al revistei într'un frumos articol 
prim, semnat de însuşi directorul ei, în nr-ul din 15 Dec. 1938, 
sub titlul „Patronul nostru". Pledează în el pentru instituirea unei 
„zile de sărbătoare a vânătorilor din această Ţară românească a 
noastră; o sărbătoare cu rânduiala ei în ziua de pomenire a Patro
nului vânătorilor români". Gândul acesta nu s'a ivit întâmplător. 
Ci la spatele lui stau multe vorbe şi multe sfaturi pe care le-a a-
vut autorul mai ales cu pasionatul pescar şi vânător care este mă
iestrul Sadoveanu — „căruia eu îi voi pune deasupra geniului alte 
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însuşiri: bunătatea şi înţelepciunea". — „Acele sfaturi — ne asigură 
autorul — prea puţin au fost stropite cu povestiri de întâmplări 
minunate, pe care le vom fi păţit şi noi, în viaţa noastră de vână1-
tori şi pescari. Ci mai cu dinadinsul luam firul vreuneia din mi
nunile ieşite din mâna Alcătuitorului-a-toate, sau pe cel al misteri
oaselor firi ale vietăţilor; ajungeam să ţesem brâne, care'"ne legau 
pe noi, oamenii trecători, foarte strâns de vecinicia Puterilor fără 
de fine - şi în aceeaşi vreme să ridice până la noi, în căldura 
dragostei noastre pe acele umile vietăţi, cărora omul s'a obişnuit să 
le tăgăduiască binecuvântarea scânteei Dumnezeeşti, care a dat vi
aţă şi legi de viaţă, tuturor... Astfel, vânătoarea găsea adevărată 
ei faţă. Nici prilej de pierdere de vreme, nici potolirea unei moşte
nite sete de sânge, nici pretext de mese prelungite în belşugul 
pieselor şi în aburul dulce al vinului, — ci ceva care ne apropia 
de natură şi de o lume misterioasă, pe care o căutăm, îh care 
»veacurile se topesc în clipe«, în care cerboaica îşi coboară capul, 
ca să o poată mângâia fratele ei, lupul, lingându-i ochii somnoroşi. 
— Din aceste popasuri, răsleţite în întindere de mulţi ani, s'a în-
chiegat gândul unei frăţii a vânătorilor, împreunaţi prin tot ce este 
frumos şi nobil în această pasiune a noastră, prin ceeace coboară 
cerul pe pământ şi înalţă glia în albăstrimi: bunătatea şi dragostea-. 
Să se creeze între breslaşii adevăraţi ai acestei îndeletniciri 6 legă
tură mai presus de cea reprezentată prin societăţile de vânătoare^ 
cu cotizaţii, statute şi preşedinţi... una în care partea spirituală 
să precumpănească." — Ar fi binevenite în acest scop anume săr
bători, cum ar fi cea pomenită: a Patronului vânătorilor români. 

Dar cine să fie acest Patron ceresc ? — Biblicul vânător Nim-
rod e prea departe de noi. Nu mai credem în feciorelnica Artemis 
sau Diana a strămoşilor păgâni. Este însă sf. Hubertus, cinstit de 
veacuri de către vânătorii creştini din larga lume. Nici el însă nu 
poate fi patronul vânătorilor noştri. Fiindcă sfântul episcop dela 
Maastricht, apoi Liege, săvârşit în anul 727, n'a avut nici în clin 
nici în mânec cu arta vânătorească. Mult mai târziu şi fără nici 6 
dreptate s'a legat de numele lui o legendă străveche, care în reali
tate era a altuia. Şi anume, legenda vieţii sfântului Placidas (Plact-
dus), cu numele creştin Eustatie, vrednic oştean al lui Tit, mare 
comandant al lui Traian şi martir al dreptei credinţe în vremea 
tiranului Adrian, prăznuirea căruia se face în fiecare an la 20 Sep
temvrie. Acest Eustatiu-Plachida a fost într'adevăr vânător., In 
minunate rânduri maestrul Sadoveanu îi zugrăveşte viaţa, într'o 
scrisoare publicată în acelaşi articol. — Bun la suflet şi drept. De 
aceea a meritat darul credinţei adevărate, la care 1-a povăţuit mila 

8 
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Domnului tocmai la o vânătoare. Urmărind el, adecă, un cerb de 
toată frumuseţa, sălbăticiunea s'a suit tntr'un {ane şi s'a Întors cu 
privirea spre el. Când insă Eustatie a încordat arcul, a văzut cu 
uimire mare Intre coarnele cerbului o cruce încununată de lumină 
cerească ţi pe cruce chipul răstignit al Mântuitorului. Oprindu-se, 
încremenit, a auzit glas ceresc, care 1-a trimis, ca odinioară pe sf. 
Pavelr la preotul creştin, să se boteze. Ceeace a şi făcut, cu toată 
familia sa. A trăit apoi, trecând prin grele încercări ca dreptul Iov 
si răsplătit tot ca el, până ce a dobândit cununa muceniciei, împre
ună cu toţi ai săi. — Această străveche legendă i-a fost atribuită 
mai târziu, tn apus, sf-lui Hubertus, târziu după moartea lui. In te
meiul ei a fost el proclamat patron al vânătorilor. — Aşi că, fără 
vina lui, sf. Hubertus uzurpă un loc care se cuvine pe bună drep
tate altuia. 

Suntem şi noi întru totul de această părere. Trebue să se facă 
dreptate, mai ales dacă e vorba de sfinţi. Iar pe bună dreptate, 
mărturisită şi de toţi biografii apuseni ai sf-lui Hubertus — rolul 
de patron al vânătoarei se cade sf-lui mucenic Eustatie-Plachida, 
cum a şi fost socotit mai înainte vreme. Ii vom da această cinste 
cu atât mai bucuroşi, că el a fost şi căpitan de o>îste al Iui Traian 
ş\ poate va fi călcat vreodată şi acest pământ al Daciei Fericite. 
De aceea dorim să isbâudească frumosul gând tălmăcit de maes
trul Sadoveanu şi d. Ionel Pop. (ap.) 

* 
însemnări vechi. 

In dosul cărţii Sf. Evanghelii (tipărite sub Episc. Bob), aflătoare 
In posesiunea Bisericiii noastre din Hunedoara, se găseşte urmă
toarea însemnare făcută în anul 1855 de protopopul Hunedorii 
Ioan Fodor: 

„Subscrisulu Parochu şi Protopopu pentru Eterna Memoria face 
si lasă cunoscutu po viitoriu întru acesta Santa Carte, (: Santa, şi 
Dumnedieiasca Evangelie numită:) tuturoru Următorilor, carii voru 
ave de a lege (:ceti:) cuventulu Salvatoriului Nostru Domnu Isus 
Christosu scrisu întru acesta Evangelie, cumca la Anulu 1855 în 14 
Octomvre calindariu vechiu pela a 2-a ora după amedia di au so-
titu aici in Hunedora viindu prin Tiara Hatiegului de catra Logosiu 
Eminentia Sa Domnulu Viale Preia Nunciulu Apostolicu din Viena 
ca tramisu de Pre Santia Sa Patriarchu' Romei şi a tota Lumea 
Catholica Piu a 9-lea la Instalarea Esellenţiei Sale noului ales şi 
denumit de Majestatea Sa demnul de Eterna Memoria Imperatoriulu 
Austriei Franciscu losef l-iu, adecă a Pre-Luiuisiatului Domnu Ale-
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sandru Sterka Sulutiu de Kerpenis Mitropolitu a Albei-Iulii, insocitu 
fiindu Eminentia Sa cu acea ocasiune a trecerei, şi mergerei Sale 
la Blasiu de Mulţi alesl şi Predemni bărbaţi, adecă de catra Esel-
lentiile Sale Basiliu Erdeli Episcopulu Urbei Mari G. Catholicu din 
Ungaria, şi Ludovicu Hainald Episcopu Rom: Catn; din Transilvania 
şi Illustritatile Sale noii aleşi episcopi Alesandru Doctoru Dobra a 
a Logosiului, şi Joanne Alexi a Gherlei, fiindu lenga aceşti Pre 
Străluciţi bărbaţi şi alti Canonici şi Protopopi din Ungaria, şi Ba-
natu — apoi dupa sosirea Eminentiei Sale aici în capetul Opi-
dului asteptandulu Poporulu G. Unitu, cu Popore din tote confe*-
siunile veni în S. Beserica G. Unita seu Catholica a Hunedorei, 
unde ingenunchindu înainte S. Altariu au înaltiatu rugatiuni fer* 
binti catra Ddeu, şi la demandarea Eminentiei Sale Esellentia 
Sa D. Eppu al Urbei Mari in limba materna au cuventatu o cuvân
tare forte fOrmosa catra tatu Publiculu adunatu in S. Beserica ara-
tandu scopulu pentru care au venitu in părţile aceste Eminentia 
Sa, — de unde după finitul acestei cuvântări, Eminentia Sa 
iară au încredintiatu acestui Pre Demnu Eppu, catu iară in 
limba materna se spuie multiemita din partea Eminentiei Sale la 
totu Publiculu, asia cu bucurie mare esindu din S. Beserica G. U-
nita, au mersu şi la cea Rom: Citholica unde asemenea ingenun
chindu ieara au inaltiatu rugat'uni cătră Atotputintele Ddeu, de aici 
nemai standu nicairi au calatoritu catra Orastie, unde asteptandulu 
totu Opidulu Protopopulu Locului Papp Ilies cu toti Preoţii cu Po-
pnrulu Unitu şi alte Popore de osebite confessiuni şi totu feliu de 
Officiali, fiind din Blasiu şi doi Predemni Canonici Reverendissimi 
DD. Basiliu Ratz Prepositu şi Ştefan Boer, ca tramisi spre intimpi-
narea Eminentiei Sale de catra Esellentia sa D. Metropolitu, pela 
5-a ore dupa amedia di au sositu şi au venitu in Curia Conven-
tului Paerntiloru Franciscani unde descindu din calesca sa, fiindu 
şi eu subscrisulu de facia şi standu cu toţii in trunu rendu fru-
mosu, m'am invrednicitu şi eu ai seruta S. Drepta, precum şi ceia
lalţi Fraţi Protopopi şi Preoţi, carii au fostu acolo, asia intrandu in 
S. Beserica a Rom: Catholiciloru, şi ingenunchindu la S. Altariu sau 
rugatu ferbinte, — şi esindu din S. Beserica au mersu in Tractulu 
de susu a Reşedinţei Parentilor Franciscani, unde apoi Reveren-
dissimnlu D. Canonicu şi Prepositu Basiliu Ratz iau cuventatu in 
limba Latina o cuventare frumosa — la care Eminentia Sa iara in 
limba latina iau respunsu; multiemindu tuturoru şi la intregu Publi
culu de onorea ce isa facutu. Asia au fostu trecerea şi intimpinarea 
Eminentiei Sale prin aceste locuri. — Din Orastie au calatoritu 
catra Alba-Carolina, si de acolo la Blesiu unde dela 4-a ore dupa 

8* 
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amiada di ajungendu in 16 a lunii Octobre 1855 fu intimpinalu cu 
o nespusa solemnitate. Tote acestea ca acela, care la tote am fostu 
de facia, am scrisu aici spre eterna memoria. 

Hunedora, in 14 Octomvrie 1855. 
Ioanne Fodor 

Parochu şi Protopopii Hunedorei 
si s. Scaunu Consistorialu Assessoru 

Am transcris, pre cât ne-a fost în putinţă cu ortografia origi
nală, aceste însemnări de însemnătate istorică, şi le dăm publici
tăţii, ca să se vadă în amănunte o parte din intinerarul Nunţiului 
Papal Viale Preia in drum spre Blaj pentru instalarea mitropolitu
lui Şuluţiu. 

Pr. V1RGIL POP 

C R O N 

An nou 
Viitorul e învăluit în taină. Vrem 

să credem şi să sperăm că va fi bine. 
Nu ne facem însă iluzii deşarte. Deo
camdată zările rămân întunecate. Sbu-
ciumul general nu s'a liniştit; vrăş-
măşiile cresc, deodată şi paralel cu 
înspăimântătparea cursă a înarmă
rilor. Cele mai negre griji sunt în
dreptăţite, fiindcă primejdia cea mai 
mare dintrt toate ne pândeşte încă. 

Totuşi, în mijlocul furtunii şi întu-
nerecului, „Cultura Creşt ină" merge 
înainte. Pleacă la o nouă postate de 
drum. îşi dă seama de greutăţi şi e 
hotărîtă să le biruiască. 

Are încredere în viitor. îl ştie — 
cum spunea frumos marele Pius XI 
— „în mâni bune", în manile Părin
telui ceresc. — Şi se simte datoare, 
acum mai mult decât oricând, să ră
spândească în sufletul neamului a-
ceastă linişte a credinţa, singurul te
ren solid care a rămas nesdruncinat 
de învolburarea generală. Astăzi mai 
ales, când minţile se zăpăcesc de fu
mul atâtor rătăciri sclipitoare, e ne
cesară lumina adevărului, care sin-

I C I 
gură ne poate călăuzi la liman drept. 
Iar pentru bietele inimi chinuite de 
griji şi de spaime, pacea credinţa este 
singurul balsam liniştitor. 

Cerem deci, şi pe mai departe, spri
jinul şi dragostea cititorilor. Ii asi
gurăm că din partea sa, „Cultura 
Creştină" va face tot ce se poate 
pentrucă să corespundă dorinţelor şi 
aşteptărilor. Să-şi facă însă şi ei, 
cititorii, întreaga datorie. Nu numai 
pe aceea de abonaţi, plătind cu anti
cipaţie taxa abonamentului; ci şi pe 
aceea de prieteni şi împreună - munci
tori pentru cauza mare în slujba că
reia trebue să stăm cu toţii. De dra
gul idealului comun, se vor sili să 
răspândească revista, arătându-o prie
tenilor şi cunoscuţilor şi căutând me
reu abonaţi noui. — Pe deasupra, nu 
vor uita să-şi arate direcţiunii noastre 
toate dorinţele ce le au privitor la 
revistă: îmbunătăţiri ce cred că ar fi 
necesare ori folositoare; chestiuni cari 
ar dori să le vadă tratate şi lămu
rite; întrebări la care ar dori să aibă 
un răspuns. 

Făcând aşa, vor asigura nu numai 
existenţa revistei, ci vor contribui şi 
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la îmbunătăţirea condiţiilor ei de a-
pariţle redacţionale şi tehnice. 

Cu această rugare şi cu aceste 
gânduri începe noul an de muncă 

„CULTURA CREŞTINĂ" 

Cuvântul Americei 
Lumea e m că. Or cât naţiunile se în

grădesc In autarkii strâmte şi îngâmfate, 
solidaritatea popoarelor e o realitate 
care frânge toate teoriile. Nimeni nu se 
mai poate izola. Nimănui nu-i mai poa
te fi indiferent ceeace se întâmplă la 
veclnu1. Dacă arde casa lui, e In primejdie 
si a mea. Chiar şi dacă ne desparte un 
ocean fără hotar, cum e cazul cu arţă
goasa Europa căreia îi dă lecţii de 
calm şi spirit paşnic eleva ei, America. 
Şi nu lecţii platon'ce numai. Ci unele 
sprijinite şi ele pe toate mijloacele .pe
dagogice" cu care se amuză acum „civi
lizaţia aibă": armele cele mai grozave 
şi cele mai moderne. 

Se înarmează cu iuţeală şi în proporţii 
cu adevărat americane şi S U. Nu numai 
din simplu umanitarism, spre a salva 
de prăbuşire Europa. Ci fiindcă se 
ştie, că o catastrofă aici la noi, ar avea 
urmări incalculabile şi dincolo de ocean. 
Ar distruge şi acolo valorile funda
mentale pe care s-a c'ădit lumea nouă. 
Io mesajul ad esat congresului, la în
ceputul lui Ianuarie, spre a justifica 
datoria Americei de a păşi la o politică 
de o h >tărîtă înarmare morală şi ma
terial, preşedintele Roosvelt a t&lcuit 
acest adevăr In cuvinte care merită să 
fie reţinute (după „Oaservatore Roma
no" din 7-1-39*. 

Plecând dela constatarea că pacea nu 
e asigurată, ci dimpotrivă, pretutindeni 
sunt răsboaie şi înarmări şi ameninţări, 
pe teren economic şi militar deopotrivă, 
preşedintele continuă: „Furtunile din
afară ameninţă direct trei instituţiuni 
indispensabile americanilor, azi ca şi 
totdeauna. întâia e religia; care e şi 
isvorul celorlalte două: democraţia şi 
bunacredintă internaţională. Religia, 
propovăduind omului raporturile lui cu 
Dumnezeu, dă individului un sens înalt 

al propriei sale demnităţi şi II învaţă 
să se respecte pe sine Însuşi, respec-
tându-şi vecinii. Democraţia, practicarea 
autoguvernării, e un pact Intre oameni 
liberi, pentru a respecta drepturile şi 
libertăţile semenilor lor. Bunacredintă 
internaţională, soră a democraţiei, isvo-
reşte din voinţa naţiunilor de oameni 
civilizaţi de a respecta drepturile şi 
libertăţile altor naţiuni de oameni. 
Intr'o civilizaţie modernă toate trei: 
religia, democraţia şl bunacredintă in
ternaţională, se completează împru
mutat. Acolo unde a fost atacată liber
tatea religiunei, atacul a venit din is-
voare opuse democraţiei. Acolo unde a 
fost gâtuită democraţia, a dispărut spiri
tul adevăratei religii. Iar acolo unde a di
spărut religia şi democraţia, iateresele 
particulare şi forţa au luat locul 
bunei credinţe şi cuminţeniei în aface
rile Internationale. O orânduite a so
cietăţii care împinge pe ultimul plan 
religia, democraţia şi bunacredintă din
tre naţiuni, nu poate corespunde idea
lurilor Principelui Păcii. Statele Unite 
resping o astfel de orânduire şi rămân 
credincioase vechilor lor principii." 

Pe cât de clar, pe atât de adânc. Şi 
umilitor pentru Europa (a). 

Seminariştii de veghe 
Moartea Papii Pius XI a preljit lumii, 

între atâtea altele, şi un tablou viu, cu 
o înălţătoare semnificaţie morală. Lân
gă sicriul cu rămăşiţele pământeşti ale 
Supremului Pontifice trecut cu sufletul 
într'o lume mai bună, stăteau de strajă, 
cu rândul, seminarişti din toate cole
giile de străini veniţi la şcoalele de 
teologie ale Cetăţii veşnice. Şi erau 
printre ei reprezentanţi ai tuturor rase
lor omeneşti. 

Semnificaţia morală a acestei demon
straţii tăcute, relevată şi de presă, nu 
scapă nimănui. Evidenţiază doar atât 
de bine unitatea spirituală a acestui 
tineret de culoare albă, neagră ori gal
benă; tineret însufleţit de aceeaşi iu
bire şi de acelaş ideal: dumnezeescuj 
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sacerdoţiu al lui Hristos. Cum scria 
j,Osservatore Romano" cu acel prilej: 

„Cel mai curat tineret al lumii a stat 
de veghe lângă defunctul Papă; tineret 
răsărit sub toate latitudinile globului 
şi întrunit în centrul care-i al tuturor, 
din toată lumea. A fost aceasta o afec
tuoasă,! şipitorească alternanţă de 
persoane, de limbi, de rituri, de vest
minte liturgice. Dar ceeace era unic 
pentru toţi, era rugăciunea, credinţa, 
inima". — Minune, care numai in ca
drele Bisericii Romane se poate înfăp
tui cu adevărat. (n).\ 

Titluri de'glorie 
Mulţimea evenimentelor [senzaţionale 

ce se succed cu rapiditate ameţitoare 
in*toate părţile lumii, aul abătut aten
ţia opiniei publice mond a!e| dela mu
cenicia bisericei catolice din Mexlco. 
Deşi catolicismul se dovedeşte şi aci 
a fl aceeaş forţă imensă şi sfântă care 
ştie lupta cu eroism fără pereche pen
tru adevărul şi»dreptul lui Hristos şi a 
conştiinţei creştine. Mireni şî bisericani, 
bărbaţi şi femei^băetj şi copile au re-
slstat eroic tuturor sâlnlciilor şi atroci
tăţilor la cari au fost supuşi de satrapii 
dela putere cu gândul de a-Krupe de 
Biserică şi de a-le smulge şi ucide cre
dinţa din inimi Dar câtă 'lume ştie 
aceasta ? 

Câtă lume ştie, bună oară, că din 
cele patra mii de preoţi mexicani, asu
pra capului c'rora s'ajdeslănţuit toată 
furia francmasoneriei) aliată cu bolşe
vismul apucat la jcârma statului, numai 
cinei au fost slabi de înger şi au pă
răsit steagul Domnului ? Şi câtora le 
este 'cunoscută admirabila figură de 
sfântă muceniţă a tinerei dăsrăliţe Mă
ria Lux, care va rămânea o glorie ne
pieritoare a Bisericei [mexicane;: cea 
scăldată tn vremile din urmă injatâtea 
lacrimi şi sânge? Voise, în:r'o vreme, 
să Îmbrace vălul de mireasă a lui Hri
stos. Dar nu i-s'a dat voie. Şi atunci 
scrie cuvintele profetice: „Am, totuşi, 
nădejdea că dorinţele mele se vor îm
plini; j rai voiu jertfi paitru .Hrist 

Mântuitorul". Ceeace s'a întâmplat j n 

1914 Ia Cocoyan (localitatea naşterii 
sa1e\ Auzind într'una din zile cS bol
şevicii vreau să deie foc bisericii, se 
îmbracă in hainele sale ce'e mal fru
moase — vorba el către sora-sa: .Se 
cade să fim şl ca exterior cât se poate 
mal bine, când mergem să apărăm pe 
Hnstos-Regele* — şl le-o fa înainte. 
N'a aşteptat mult si hoarda de tădu-
naH şl asasini a sosit st ea, urlând sl 
tniţirand înfiorător. „Trăiască Regele 
Hristos" a strigat, la auzul blasfemiilor, 
eroina Crucii. Dar n'a sfârşit cu"ântu', 
şi un g'ont ce a nimerit-o în inimă; i-a 
răous zilele. 

Şi ca Marla Luz au purces si au pă
timit si alţii mulţl-mu'ti Dar, cu neîn
semnate abateri, nu s'au plecat răului. 
Şl, după ecatombe de victime, toate 
semnele arată că se apropie de bi
ruinţa finală. Multe biserici s'au rede
schis sf se sluies'e în ele din nou. ori
cât scrtsnesc din dinţi duşmanii cre
dinţei Mulţimile tncunfură altarele, se 
roagS, se apropie de Sf. Taine, cinstesc, 
neînfricate, pe Hristos şl Maica Iul. La 
ultimul pelerinaj ce s'a făcut la Gua-
daloupe — o localitate micuţă, cu o 
basilică impozantă, ridicată în cinstea 
Preacuratei care s'ar fi arătat aci, în 
1531, unui ţăran indian, cu numele 
Juan Diego - au participat peste 
100 000 credincioşi, cei mai mulţi (mai 
cu seamă indienii) veniţi pe ios, din 
depărtări de zeci si sute de km Fireşte 
că spre cea mai mare consternare a 
celor ce văd că sădarnice au fost, sunt 
şi vor fl orice samovolnîcii împotriva 
celor ce înţeleg să mărturisească ori
când pe Hristos şl să moară pentru El (n). 

împărăţia Domnului 
în creştere 

După informaţiile agenţiei Fides, în 
decursul anului 1938, Congregaţia de 
Propaganda Fide şi-a înmulţit circum
scripţiile eclesiastice, în teritoriile mi
sionare ce atârnă de ea, cu încă zece: 
o eparhie, trei vicariate apostolice şi 
şase prefecturi apostolice. Nouele vica» 
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riate apostolice din Indochlna şi China, 
precum şi eparhia de Trlchinopoîy din 
India, au fost Încredinţate clerului bă
ştinaş, ridicându se printr'asta la 38 
numărul circumscripţiilor bisericeşti date 
In seama clerului indigen. 

Tot anul trecut aceeaş Congregaţie a 
numit 1 delegat apostolic, 10 episcop), 
19 v'cari apostolici, 2t prefecţi aposto
lici, 4 administratori apostolici şi 1 epi
scop coadj'itor. Anoi: directori naţio
nali pentru Operele Pontif, de Răspân
direa Credinţei, respectiv Oprra S. Pe
tru, şi preşedinţi naţionali pentru Uniu
nea Misionară a Clerului in România, 
Peru şi Noua Zelandă. 

Ezecutându-se motu-proprio >Sancta 
Dei Eccleaia< din 25 Martie 1938, au 
incetat de a mai aparţine Congregaţiei 
de Propaganda Fide şi au fost trecute 
sub jurisdicţia Congregaţiei pentru Bi
serica Orientali 19 circumscripţii ecle-
siastice din Orient şi, cu 1 Iunie 1939, 
se va face acelaş luern cu cele de Bag
dad, AHepo şi Ispahţn. — Cu totul Bi
serica Domnului are in lungul şi latul 
lumii, io teritoriile rolBionare, 626 di
stricte bisericeşti (patriarhate, arhiepi
scopii, episcopii, vicariate apostolice, 
administraturi, etc). Dintre acestea 
208 au fost create din 12 Febr. 1922, 
pani in 31 Decemvrie 1938 Adecă pe 
vremea supremului pontificat a celui 
ce a fost Papa Pius XL (n). 

La unirea bisericilor 
După cum increstează revista polonă 

Oriens (Ian. 1939), de mai mulţi ani se 
fac la Wilna (In Polonia) conferinţe 
despre unirea bisericilor. Reprezen
tanţii bisericii catolice şi ai celei orto
doxe vorbesc acolo in linişte şi obiectiv 
despre deosebirile Intre creştinătatea 
catolică şi cea ortodoxă, despre cauzele 
cari au adus desbinarea şi despre po
sibilitatea refacerii unirii. Deunăzi s'a 
primit ca rezultat al conferinţelor con
statarea uimătoare: 

Desbinarea bisericilor s'a Întâmplat, 
fiindcă inimile pe nesimţite pierduseră 
iubirea împrumutată şi simţul unităţii. 

Desbinarea lumii creştineşti nu poate 
fi împăcată cu voinţa Iul Hristos Dom
nului nostru. Pentru NE-creştlnl ea 
este sminteală care îngreunează foarte 
mult aproplrea lor de Hristos. 

Unirea bisericilor este prin urmare şl 
o cerinţă a iubirii aproapelui, pentru 
care fiecare creştin poate şi trebue sl 
con'ucre Spre scel scop trebue si ne 
cunoaştem Intre rol, ca să Înlăturăm 
prejude-ăti'e seculare. Din trecut tre
bue să învăţăm, să au repetăm greşe
lile urei confesionale. Dar nu voim a 
cunoaşte numai ceeace ne desparte, ci 
mal mult ceeace ne uneşte şl voim si 
băgăm de seamă mai mult de sub» 
stanţa şl de conţinutul credinţei, de
cât de formele exterioare (hv). 

Drama palestineană 
Pe «Pământul Sfânt* nn-i pace. Dim

potrivă, lupta dintre Evrei şi Arabi este 
tot mai Înverşunată şi ia forme tot mai 
îngrijorătoare. Toate Încercările de me-
diaţiune au tost zadarnice şi toate sa
vantele proiecte de Împărţire a pămân
tului intre cele două neamuri au cărat. 
Nu se ştie ce rezultate va avea confe
rinţa reprezentanţilor celor două tabere 
care se ţine In aceste zile la Londra, 
sub îndrumarea guvernului britanic. Se 
pare că nici de această încercare nu se 
pot lega nădejdi prea mari. 

Merită însă toată atenţiunea intervenţia 
făcută în această chestiune de repre
zentanţii confesiunilor creştine. In ca
drele lui >Royal Emplre Societys ei au 
constituit un > Front creştin pentru pacea 
şi armonia din Palestina*. Aici, In faţa 
căpeteniilor tuturor credinţelor, a vorbit 
Card. Hinsley, afirmând categoric drep
turile Arabilor asupra pământului in li
tigiu. La întrebarea dacă se poate 
spera o pace apropiată in Palestina, 
Cardinalul a răspuns — ne infonneasă 
>8ch6nere Zukunit* (15. I. 39) — cl 
odee s'ar Întâmpla, el va propovădui 
totdeauna evangelia bunului samar)-
nean, care n'a întrebat de neamul celui 
rănit, ci i-a dat toată Îngrijirea de care 
avea neyoe. De aceea are o mare sim-
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paţie pentru Arabii din Palestina. Stie 
că cei 4o-50,Q00 de Arabi creştini cari 
stau în iegătură de credinţa cu Roma 
au suferit foarte mult şi fără., nici un 
motiv. După legea prescripţiunii, ţara 
e a lor. Ei au, in consecinţă, pe bună 
dreptate sentimentul că sunt jăfuiţi vă
zând că ţara lor se dă altora. — In 
toate tratatele internaţionale s'a fixat 
principiul că suprema normă călăuzi
toare pentru puterile mandatare trebue 
să fie binele poporului pus sub mandat. 
Englezii in Palestina trebue să lucreze 
în spiritul acestei legi. — In acelaş sens 
au vorbit şi reprezentanţii celorlalte 
culte: preşedintele consiliului bisericilor 
libere, episcopul anglican de Stepney 
şi episcopul ortodox Germanos. S'a 
făcut, de toţi împreună, şi un memoriu 
adresat primului-ministru şi ministrului 
coloniilor, cerându-se pacificarea Pale
stinei pe temeiul dreptăţii creştine (a). 

Apostolie printre Ruşi 
Năpasta bolşevică a împânzit lumea 

cu fugari şi surghiuniţi Ruşi. Mulţi din
tre aceştia venind in atingere cu lumea 
catolică, după ce au cunoscut-o cum 
este aievea, nu,;cum le-a fost prezin-
tată de oameni cu prejudiţii ori păti
maşi, i-au îmbrăţişat crezul, păstrindu-şi 
ritul. Şi pentru ca opera aceasta de 
luminare şi împăcare să poată fi con
tinuată pe scară cât mai] întinsă, cu
prinzând mâine-poimâine, cu ajutor lui 
Dumnezeu, chiar toată Rusia scăpată 
din robia roşilor, s'au deschis şi aşe
zăminte rellgioase-teologice anume cu 
menirea de a creşte apostolii de mâine. 
Aşa-i BRussicum"-ul din Roma, aşa-i 
seminarul din Lyon, aşa-i noul colegiu 
slavo-bizântin unit din Shanghai pentru 
care s'au şi câştigat deja 50 de tineri 
Ruşi. 

In frunteaJacestui institut a fost pus 
păr. Frederic Wilcock S. I. preot en
glez hirotonit după rânduială slavo-
bizantinâ. Energic, inteligent, plin de 
zel pentru cauza Domnului şi cuno
scând de vi8u „realităţile ruse, e nă
dejde că apostolia sa şi a ucenicilor 

va fi dintre cele mai binecuvântate. 
Proba focului prin care a trecut popo
rul rus a lămurit mult sufletul acestui 
popor, 1-a făcut mai înţelegător şi mai 
primitor de bine ca oricând în lungul 
vieţii sale istorice. Care împrejurare 
va înlesni şi ea mult pătrunderea ade
văratei lumini a lui Hristos în inimile 
acelor mulţimi martirizate. 

Despre apostolia ce o desfăşură acum 
în Sovietia preoţi, călugări şi călngSriţe 
catolice, P. Wilcock a spus într'o cu
vântare rostită în Noemvrie trecut la 
Charlton - cum - Hardy (Anglia) lu
cruri ce te poartă cu mintea Ia veacu
rile prime ale creştinismu'u'. S'ugile lui 
Hristos caută şi găsesc modalităţi de 
a se furişa noaptea din temniţe şi d;n 
lagărele de concentrare pentru ca să 
slujască sf liturgh:e in colţuri ferite de 
ochi vrăşmaş. Asa unii celebrează sf. 
liturghie în scorburi de arbori, alţii In 
câte o chiliuţă întunecoasă de mansardă, 
foloaindu-se de te miri ce Udă în loc 
de altar. Sf. Părinte, informat asupra 
situaţiei, fireşte că i-a deslegat de da-
torinţa de a slugi în odăjdii ori de a 
avea neapărat vasele sacre recerute de 
tipicul bisericesc pentru stări normale. 
Sf. cuminecătură e dusă uneori deţi
nuţilor de călugăriţe cari fac pe infir
mierele şi cari au isbntit să Introducă 
Sf. Specii, unde erau dorite, în cutii de 
leacuri... Spovedania şi-o fac bunii 
creştini în vremea recreaţiei, când ies 
prin curte la plimbare şi când au de 
grijă să fie "cât mai aproape de preot. 

De sine înţeles că e cumplit de grea 
vieata alor noştri din temniţe şi lagăre 
de concentrare, dar cu toţii: episcopi, 
preot», călugări şi călugărite cari scapă 
cumva din acele lăcaşe ale suferinţei 
pentru Hristos, mărturisesc (după spusa 
păr. Wilcock) că dânşii acolo au petre
cut cele mai frumoase ceasuri ale vieţii 
lor. Semirariile şi colegiile unite cari 
sunt pe cale a se mai ridica pentru 
viitorul cler "rus unit o să complecteze 
şi încoroneze opera la desăvârşirea 
căreia se lucrează de pe acum cu atâta 
suflet. («). 
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Biserica „Sfântului Mor
mânt" în primejdie 

Am scris şi anul trecut că cel mai 
venerabil monument al creştinătăţii, bi
serica ridicată deasupra mormântului 
Mântuitorului nostru, stă să se năruie. 
La începutul anului trecut, un raport al 
P. Vincent către „Academie des inscrip-
tions et de belles-lettres" din Paris a 
atras atenţiunea asupra catastrofei care 
se apropie. Cu toată alarma ce s'a pro
dus în ţările creştine, nu s'a făcut ni
mic hotărîtor pentru salvarea venera
bilei bazilici. In Martie ,1938 situaţia 
devenise atât de îngrijorătoare, încât 
autorităţile britanice au închis biserica 
şi au adus cu aeroplanul un arhitect 
specialist dela Londra spre a lua mă
suri urgente de evitare a prăbuşirei. 

In curând însă totul a rămas ca mai 
înainte. Sub ameninţarea pericolului 
imediat, comunităţile creştine stăpâne 
peste biserică au început tratative şi au 
ajuns la oare care acorduri. S'au făcut 
noui planuri de restaurare. De făcut 
însă nu s'a făcut nimic. — In Anglia şi 
în alte ţări s'au format diverse comi-
siuni şi comitete de iniţiativă, cari au 
făcut apeluri la dărnicia publică. Unele 
din ele, cele mai îndrăzneţe, voiau o 
clădire cu totul nouă, măreaţă şi mo
dernă, în locul străvechei basilici care 
nu mai corespunde din nici un punct 
de vedere. — Mai departe însă nu s'a 
ajuns. 

Acuma de curând, în „Revue catho-
lique des idees et des faites" (6-1-39), 
profesorul dela universitatea din Lou-
vain Gonzague Ruyckmans face un nou 
apel la întreaga creştinătate să nu lase, 
măcar acum în ceasul ultim, să se nă
ruie marele monument. Cu intervenţie 
grabnică şi cu mijloace materiale sufi
ciente s'ar mai putea salva încă. Fireşte, 
nu prin cârpeli. Ci numai dacă s'ar re
staura radical şi i-s'ar da iarăş toată 
vechea ei strălucire. — Cu drept cuvânt 
învăţatul profesor se ridică împotriva 
celor cari cer o clădire nouă, modernă. 
Este de perfect acord cu P. Vincent, 

cu ale cărui cuvinte îşi închee apelul: 
„Un lucru este limpede: Trebue salvat 
neapărat acest monument care, în ciuda 
tuturor intemperiilor şi profanărilor, mai 
stă încă. Dar pentru a-1 salva, trebue 
refăcut în frumseţa lui originală. Să nu 
se încerce a se ̂ ridica în locul lui o clă
dire cu totul nouă, cum de bunăseamă 
ar şti clădi maeştrii arhitecţi ai zilelor 
noastre. In felul acesta însă în loc să 
se vină în ajutorul unei zidiri cu totul 
venerabile, care a durat atâtea veacuri 
spre a servi de mărturie . vie tuturor, 
nu s'ar face alta decât i-s'ar desăvârşi 
ruina". 

Aşa simte orice suflet de creştin, (a). 

„Dumineca Presei" 
D.n înaltă şi Înţeleaptă rânduiala, Du

mineca a treia din Paresemi trebue să 
fie stăpânită de marea problemă a pre
sei noastre. Să se iacă rugăciuni in bi
serică pentru norocoasa deslegare a ei 
şi să fie pregătiţi credincioşii pentru În
ţelegerea şi acţiunea trebuitoare. 

Printr'o hotărîre a conferinţei episco-
peşti din 9 Iunie 1938, tot pe această 
Duminecă a fost trecută şi colecta 
pentru Agru, care in trecut se făcea la 
Sf. Nicolae (6 Decemvrie). Nu cunoaş
tem motivele acestei rânduieli. Ele 
există insă de bună seamă. Ni se pare 
şi nouă norocoasă ideea de a "apropia 
cele două acţiuni: presa şi Agru, dat 
fiind că unul din principalele obiective 
ale „Acţiunei catolice" este tocmai stă
ruinţa pentru scoaterea din circulaţie a 
tipăriturilor rele şi înlocuirea lor cu 
presă bună. Ţintă care astăzi, când 
duhul rău stăpâneşte [tiparniţele şi re
varsă peste lume stricăciunea in valuri 
imense, nu se mai poate atinge prin 
voinţele şi bunăvoinţele oricât de idea
liste ale puţinilor purtători de con
dei ce-i avem, ci numai printr'o acţiune 
mare, sistematică, la care să se prindă 
toate energiile active din sânul[Bisericii 
noastre, de sus până jos. „Agru" prin 
tirea şi menirea sa este chemat să por
nească şi să călăuzească această acţiune. 

S'a născut însă, din numita concen-
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trare» si o mică confuzia p e care e bine 
s-o înlăturăm. Se crede, anume, că în 
această Duminecă urmează să se facă 
in toate bisericile şi o colectă pentru 
piesă ; sau că ceeace se adună cu acest 
Drilrj va trebui să se împartă frăţeşte 
între cele două scopuri. Greşală. Colec
ta se face pentru Agru; ca şi în trecut. 
Pentru presă nu se face colectă, ci 
propagandă, arţîune de luminare, de 
însufleţire, de răspândire a publicaţiilor 
ce avem, de incassare şi plătire a abo
namentelor etc. Atâta trebue şi atâta 
ajunge. Nici azi si nici în viitor, presa 
nu poate trăi din eerşitorie. Ea trebue 
organizată de asa, ca să fie perfect via
bilă pe temeiuri comerciale. Trebue 
însă educată în aşa fel obştea creştină 
ca să înţeleagă rostul presei bune, da
toria de a o citi şi răspândi şi — last 
not least — obligaţia strictă de a plăti 
neapărat taxa de abonament la publica
ţiile pe care le ai. Fără această pregă
tire a terenului sufletesc în mulţimile 
cititoare, nu poate fi vorba de nici o îna
intare în acest domeniu de prima nece
sitate. Ea nu poate fi înlocuită cu nici 
un fel de colecte, care nu fac alta decât 
a trezi a priori neîncrederea în publi
caţiile ce avem ori pe care va trebui 
să le creem. (a'. 

Bavaria fără şcoală creştină 
Pentru potentaţii de azi ai Reichului 

cuvântul spus ori scris e un fleac ce 
nu angajază decât doar' pe „nevolnici" 
cari mai ştiu şi de alte interese şi co
mandamente decât ale rasei şi sânge
lui nazisto-teuton. Ca dovadă de 
această mentalitate a „Ubermensch"-
ului mai presus orice lege şi morală — 
îndeosebi mai presus de cea a Evan
gheliilor — poate sluji şi felul cum în
ţeleg hitleriştii să-şi respecte angajamen
te luate sărbătoreşte, prin concordate ca 
cele încheiate cu Sf. Scaun în 1924 
(Bavaria) şi în 1933 (Reichul) şi în care 
se preciza că şcoala creştină catolică va 
fi respectată şi ajutată şi de stat. 

Din aceste angajamente însă nu s'a 
ales nimic. Bayerische Regierungsqn-

zeiger din 27 Octomvrie 1938, aduce, 
cu litere grase, ordonanţa no. IV. 
62401 a Ministerului Instrucţiuni şi Cul
telor : „In întreagă Bavaria şcoalele 
confesionale au fost transformate în 
scoale comunale. La această întorsătură 
a istoriei învăţământului nostru public, 
mulţumesc tuturor acelora cari m'au 
ajutat în însărcinarea ce mi-a fost dată. 
Adolf Wagner". Asta însă înseamnă 
că din cele 5223 scoale confesionale 
catolice nu mai rămâne nici una, iar 
cei 780.000 copiii catolici vor fi siliţi, 
de aci încolo, să cerceteze scoale cu 
program îmbibat de toate aberaţiile lui 
Rosenberg şi ale neopăgânismului na
zist, duşman Bisericii lui Hristos. 

Şi să se noteze — cum observă La 
Croix (6-12-38) — că această măsură 
nu atinge numai şcoalele primare, ci 
toate soiurile de scoale: sute de gim
nazii catolice, scoale normale de băieţi 
şi fete, cari toate sunt gâtuite, respectiv 
prefăcute în scoale necreştine. Ce se 
va alege de cele 15.000 de învăţători 
şi învăţătoare, între cari atâţia călugări 
şi călugăriţe, e uşor de prevăzut... 

Ce amară desiluzie pentru Card. 
-^aulhaber care, într'o cuvântare rostită 
în biserica Sf. Mihail din Miinchen la 
10 Februarie 1935, tocmai apropos de 
libertatea Bisericei şi a Şcoalei în cel 
de al treilea Reich, a ţinut să sublini
eze cumcă: „Fiihrerul a sancţionat 
Concordatul şi el nu-şi va face de min
ciună cuvântul dat]!" — Halal de el cu
vânt, dat de Hitler şi de ai lui! (n). 

Strădanii rodnice 
Acum treizeci şi trei de ani a luat 

fiinţă in Chicago aşa numita «Socie
tate pentru răspândirea Bisericei Ca
tolice" iCatholic Church Extenslon So-
ciety), cu un fond iniţial de abia câteva 
mii de dolari, dar cu multă însufleţire 
şi cu hotărîrea tare de a face totul 
pentru isbânda gândului de mânecare. 
Realizările de până acum arată neln-
doelnic de ce-i in stare o grupare bine 
organizata, harnică şi conştientă. Darea 
de seamă dela ultima întrunire anuali 
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a Societăţii (Decemvrie 1938) este edifi
catoare şi instructivă totodată: 

Anul trecut, cu ajutoarele primite 
dela cenfra'a organizaţiei, au fost clă
dite, respectiv radical reparate, 75 ca
pele misionare şl edificii parohiale 'n 
39 eparhii din Statele-Unite. Afară de 
aceasta s'au mai dat, tot deaco'o, lunar 
câte 25 dolari preoţilor săraci can o-
stenesc tn ţinuturi cu credincioşi cato
lici pufni si răsfiraţi (Total cam 50.C00 
dolarii Alte 75 000 do'arî au fost me
nite formării tinerilor clerici ce se pre
gătesc spre aoosto'atul misionar si a-
proaoe 200 000 dolari s'au trimis cen
trelor misionare pentru a se distribui 
preoţilor mal lipsiţi, ra onorarii litur
gice pentru sf. liturghii slujite la inten-
ţiunl speciale. 

Alte binefaceri de ale societăţii ace
steia: înzestrează cu odăjdii, potire, 
icoane şi tot ce-1 de lipsă cultului li
turgic, capelele ce ajută ?ă poată fl 
ridicate. In felul acesta a provăzut 
până acum neste 5000 de lăcaşuri de 
închinare. Organul său de publicitate 
„Extension Magazine" iasă în 500 000 
de exemalare, pledând cu iscusinţă de 
admirat pentru canza pe care o repre
zintă înfiinţată de Msgr. Fr. Clemente 
Kelley (acum episcop de Ok'ahoma\ 
organizaţia aceasta are, între cei ce li 
sunt stâlpi, mai mulţi vlădici cu Card. 
Mundelein în frunte. Aici mai notăm 
că din 30. IX. 1 9 3 7 - 3 0 IX 1938, a dat 
pentru misiunile interne 600 000 do'arî, 
şi că susţine în fiecare eparhie misio
nară nordamericană câte 3—4 clerici. 

Agru. mutatfs mutandis, are o minu
nată pildă de admirat, de studiat, şi de 
imitat în organizaţia aceasta Intru toate 
în nota vremii; în America - şi Ia noi (n). 

Cuvânt de ordine 
Msgr. De Aquino Correa, arhiepiscop 

de Cuyaba a rostit, în Decemvrie tre
cut, la radio Brasilia un cuvânt menit 
ziariştilor brasilicni, dar potrivit robo-
taşilor din toată lumea ai acestei bresle 
de mare însemnătate şi cu mari răs
punderi. A fost ascultat cu pietate de

osebită de cei ce pricepeau graiul vor
bitorului — şi erau mulţi la număr a-
cestia — atât pentru cuvântul în sine 
cât, şi tn*i ales, pentrucă era un me
sagiu al Papii Pius XI, încredinţat înal
tului ierarh când cu audienta ce i-a fost 
scord'tă. spre toamna anului trecut, de 
Vicarul Domnului, Ia Castel Gandolfo. 

După o scurtă stîruire asupra ada-
giului >Ubi Petrus. ibi Ecclesla* si a-
supra personalităţii Papii, arhiereul sud-
american. precum aflăm din Vita Eccle 
siae (15 I. 39), a continuat; 

>Indată ce am gătat d* desbătut cu 
Sf. Părinte treburile eparhiei mele, i-am 
vorbit de Asocia Ziariştilor Catolici. 
Temându-mă de indiscreţie, am luat-o 
în forma aceasta: Prea Sfinte Părinte, 
Asociaţia ar dori un cuvânt de Ordine, 
dar cred că cinstea unei binecuvântări 
ce le-aşi duce-o în numele Sanetităţii 
Voastre, le-ar ajunge. 

„Şi una şi alta*, mi-a răspuns 
dânsul zimbind. S'a recules câteva mo
mente apoi mî-a zis: Vreau să vă dau 
o cugetare de-a Sf Angustin: Dilatentur 
spatia charitatis = Să se lărgiască do
meniile iubirii. Pentru ziarişti însă Eu 
aşi zice: Dilatentur spatia veritatis = 
Să fie cât mai lărgit câmpul adevărului! 
— Acpsta-i cuvântul de ordine al lui 
Pius XI către ziariştii catolici*. 

Cuvântul s'a spus. Şi breasla căreia 
i-a fost adresat înţelege să-1 treacă în 
faptă Cine urmăreşte scrisul ziaristic 
intr'adevăr catolic se convinge repede 
şi uşor despre aceasta rri). 

Tragedia spaniolă 
Din mila Domnului, fioroase dramă a 

nefericitei Spânii se apropie de sfârşit, 
înfrângerea armatei comuniste în Cata-
lonia a pecetluit definitiv soarta arme
lor. Guvernul naţionalist şi creştin al 
generalului Frsnco e stăpân pe cea mai 
mare parte a ţării şi legiunile lui victo
rioase strâng tot mai aproape cercul de 
oţel în jurul Madridului. Căderea capi
talei şi, prin aceasta, încheierea crânce
nului măcel fratricid din patria sfântului 
Ignaţiu este p chestiune de zile. 



124 CULTURA CREŞTINĂ Nr. 1-2 

Era, cu adevărat, timpul suprem. Este 
adevărat miracol tăria de care a dat 
dovadă vechiul popor al corjqu'stado-
rilor !n suportarea atâtor dureri şi ne
norociri, cari au făcut să se cutremure, 
ani dearândul, întreaga ume civilizată. 
Şi totuşi, ceeace ştim şi ceeace ne pu
tem închipui noi despre ororile şi pră
pădul de acolo, este numai o palidă 
umbră. Fiecare zi aduce surprize de bir-
birie neînchipuită. Ticăloşiile şi sălbî-
tăciilela care s-au dedat cîlăii roşii, sub 
inspiraţii moscovite, întrec orice imagi
naţie. Ce va fi când se va face un bi
lanţ şi numai aproximativ complet? 

Şl încă tot nu s'a sfârşit. Pacea se 
apropie; mai rămâne insă ultimul act. 
Ca şi in trecut, să ne rugăm lui Dumne
zeu să-1 scurteze şi să-1 facă cât mai 
blând cu putinţă. Şi-a ispâşit, biata 
Spanie, cumplit păcatele şi greşelile. 
Să fie plătită cu marea de suferinţe pe 
care le-a indurat până acum. 

Şi să mai cerem un lu:ru în rugăciu
nile noastre. Ca Dumnezeu să-i asigure 
de-acum pacea si liniştea adevărată. Să 
smulgă din inimile însângerate orice 
pornire de ură şi de răsbunare, fie ea cât 
de dreaptă, şi să închiege pe toţi fiii 
nobilului popor într'o singură mare fa
milie, iubitoare, iertătoare şi gata de 
eroica 'muncă ce-I aşteaptă pentru a 
ridica din ru'ne o nouă ţară, mai feri
cită şi mai bună decât cea din trecut (a) 

Succesiunea apostolică în 
biserica Suediei 

Biserica de stat a Suediei este .epi
scopală". Ea a menţinut oficiul de epi
scop in organismul ierarhic. Părerea 
comună ţine că, in ciuda despărţirii ei 
de Roma în vremea reformaţiunei, 
succesiunea apostolică a episcopilor ei 
n-a fost întreruptă. Un stadiu important 
asupra acestei chestiuni a publicat P. 
L. M. Dewailly O. P. in „Revue des 
sciences philosophiques et theologi-
ques" (1938) concluziile căruia le rezumă 
revista italiană „La Scuola Cattolica* 
(Nov. 1938) precum urmează: 

„Poporul suedez nu a voit reiormaţi-

unea. De aceea ea a fost introdusă cu 
excepţională abilitate, lăsându-se nea
tinse formele tradiţionale. Numai aşa 
regele Gustav a reuşit să ducă la bun 
sfârşit naţionalizarea Bisericii. Cu toată 
prud*nţa acestei proceduri, legătura cu 
Roma a fost ruptă Aşa de ex. liturghia 
suedeză urmează, in mare, dela început 
până la binecuvânarea finală, pe cea 
latină-catolică, dar consacrarea este 
omisă şi dela prefaţă sare direct la 
„Tatăl nostru", cuvintele consacrării re-
citându-se( ca celelalte texte. Această li
turghie, care poate fi o prea frumoasă 
rugăciune comună şi pe care poporul 
nu o poate deosebi de cea veche cato
lică, nu este, cu certitudine, liturghie 
in înţelesul tradiţiei catolice. Exact la 
fel este situaţia preoţiei. Denumirea s-a 
menţinut; i s-a luat insă tot conţinutul 
adânc, ne mai rămânând decât ideea 
preoţiei universale, la care participă 
fiecare botezat. Continuând acest mers 
de idei şi aplicându-1 la oficiul de epi
scop,concluzia este aceeaşi. S-a menţinut 
titlul de episcop, biserica a rămas îm
părţită în 11 eparhii supuse unui mitro
polit; s au păstrat şi o seamă de privi
legii episcopale. — Totuşi, succesiunea 
apostolică a fost întreruptă, nu numai 
prin faptul despărţirii de urmaşul lui 
Petru, ci şi prin aceea că oficiul de 
episcop însuşi a fost lipsit de întreg 
conţinutul său lăuntric. Succesiunea 
materială a episcopilor pare a se fi 
păstrat in Biserica de stat suedeză; dar 
aceasta e prea puţin, câtă vreme sensul 
ei s-a pierdut şi succesiunea adevărată 
a ajuns în realitate cu neputinţă." (a). 

Miniştrii britanici la Vatican 
La 13 Ianuarie a. c. Sf. Părinte Pius 

XI, apoi Secretarul de stat al Sf. Scaun 
Card. Pacelli a primit, cu fastul şi ono
rurile cuvenite, vizita eminenţilor băr
baţi de stat britanici Neville Chamber-
lain primministru şi Lordul Halifax 
ministru de externe. Primirea a fost 
deosebit de cordială. Suveranul Pontif, 
vădit satisfăcut de această înaltă vizită, 
se interesează deosebit de sănătatea 
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Augustei familii regale engleze, expri
mând în aceeaşi vreme adânca sa simpa
tie faţă de poporul şi imperiul britanic ce 
adăposteşte un însemnat număr de ca
tolici. S'au discutat şi relevat cu satis
facţie bunele relaţii dintre marea Bri-
tanie şi Sf. Scaun. La sfârşitul vizitei 
Sf. Părinte a oferit distinşilor oaspeţi me
dalia de aur din 1935, ce reprezintă pe 
verso efigia sf. martiri englezi I. Fischer 
şi T. Morus spunând, că este fericit de 
a putea înmâna personal străluciţilor 
bărbaţi de Stat de astăzi, efigia celor 
doi distinşi englezi din alte vremi. 

Din acest prilej „Church Times", ofi
ciosul bisericii anglicane scrie: „Vre
murile se schimbă. Cu câţiva ani înainte 
o vizită a primului ministru britanic ar 
fi deslănţuit vii proteste. Azi însă s'a 

instalat un spirit de mai mare umani
tate. In aceste clipe de mare desorien-
tare, Papa Pius, când vorbeşte, reprezintă 
uu numai pe credincioşii săi, ci şi pe 
toţi oamenii de bună înţelegere. Un 
glas, o semnificaţie particulară cuprinde 
chiar agrâirea de: Supremul Păstor al 
Bisericii universale, Patriarhul Occiden
tului, Urmaşul Sf. Petru şi principele 
Apostolilor". 

La 31 Ianuarie a. c. preşedintele de 
consiliu, expunând în Camera Comune
lor impresiile vizitei, spune: „Noi am 
apreciat sinceritatea şi preocupările in
tense ale Sanctităţii Sale, faţă de pro
blemele ce frământa în momentele de 
faţă Europa şi conştiinţa umană". 

Semnificaţia acestei vizite nu are ne
voie de comentariu, (s. tod.) 

B I B L I O G R A F I E 
N. CARTOJAN: Cărţile populare în literatura românească. (Buc. 

voi. I. 1929, voi. II. 1938.). 
Problema cunoaşterii sufletului popo

rului nostru, cu toate simţirile, aspira
ţiile şi temele preferate în clipele de 
trăire interioară, preocupă în ultimul 
veac din ce în ce mai mult. Cercetăto
rilor singuratici s'a adaus mai târziu şi 
stăruinţa oficială, prin grija specială a 
Academiei Române (colecţia „Din viea-
ţa poporului român"), iar în ultimul 
timp s'au întemeiat, pe lângă Univer
sităţi, institute de cercetări filologice, 
sociale, folkloristice etc. Culegând şi 
analizând diferitele exteriorizări ale in
spiraţiei şi trăirii comune săteşti, cer
cetătorii tuturor acestor ramuri adaugă, 
zi cu zi, câte o linie luminoasă în 
portretul fizionomie al sufletului po
poral. Căruia dintre diferitele ramuri îi 
va fi dat a contribui mai mul la desă
vârşirea acestui portret ne va arăta 
viitorul. Deocamdată, ni se pare că 
sondagiile făcute în lumea creaţiilor şi 
cărţilor sale de lectură se dovedesc 
cele mai bogate în rezultate. Lucrul 

este, de altfel, natural. Creaţiile orale 
ale poporului (doine, bocete, proverbe, 
ş. a.) cuprind în ele chiar frânturi din 
sufletul său, iar cărţile de lectură, scrise 
de mici ori chiar pseudocărturari, ser
vesc teme de simţire şi gândire, din 
care cititorul popular, în clipele de 
odihnă, culege ceeace-i lipseşte sufle
tului său în̂  vieaţa_ aspră_ de aci, de 
„sub cârma vremilor".^ Studiind deci 
cărţile populare, suntem pe drumul sta
bilirii, cel puţin parţial, a elementelor 
cari constitue structura psihică a po
porului. 

In acest sens, lucrarea dlui N. Car-
tojan, profesor la Univ. din Bucureşti, 
distins, în cadrul activivăţii sale de 
istoric literar, tocmai prin străduinţa ce 
a depus pentru precisarea originei şi 
circulaţiei unora din aceste cărţi (Ale
xandria, Floarea darurilor, Legendele 
Troiei ş. a.), alăturată lucrărilor mai 
vechi: Cuvinte din bătrâni, (a lui B. 
P. Haşdeu) Literatura pop. român, (a 
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lui Gaster) precum şi contribuţiilor mai 
noui, datorite istoricilor literari: G. 
Bogdan Duică, V. Bogrea, N. Drăganu, 
Dan Simonescu s.a., este o operă fun
damentală; ea încoronează îndelungate, 
fărâmiţate şi meticuloase cercetări, dar 
deschide şi orizonturi pentru viitoare 
străduinţi, menite a lumina trecutul, 
ceţos totuşi, deocamdată, al multora 
din cărţile noastre populare. Intr'un 
total de 661 pagini, la care trebue 
adause 30 planşe în afară de text, pre
cum şi un indice de nume proprii şi 
de materii de 56 pagini, adaus la sfâr
şitul voi. II., d-sa menţionează peste 
şasezeci cărţi populare, din cari unele 
circulă în multe variante şi mai multe 
ediţii. Materialul este împărţit în volu
me, după epoca stăpânirii, în vieaţa 
neamului, a influenţei slavone (sec. 
XV—XVII . în voi. I.) ori a influenţei 
greceşti (sec. XVII — încep. sec. XIX. 
în voi. II.). In cadrul volumelor, cărţile 
populare sunt grupate în ^capitole, pă-
strându-se în bună parte vechea cate
gorisire, după temele ce se tratează: 
religioase-apocrife, hagiografice, roma
ne populare etc. O deosebită osatură 
ştiinţifică, pe lângă felul tratării mate
rialului, aduce lucrării bibliografia bo
gată şi instructivă, pe care dl Cartojan, 
ca să poată fi folositoare viitorilor 
cercetători, a crezut că este mai bine 
să o sistematizeze la sfârşitul fiecărui 
capitol, „grupând-o în următoarele sec
ţiuni: 1. texte româneşti publicate: 2. 

manuscripte inedite şi nesemnalate din 
Biblioteca Academiei; 3. texte slave; 
4. texte greceşti necesare pentru a în
lesni cercetările comparative cu origi
nale bizantine şi în sfârşit o ultimă 
secţiune a 5 a: studii privitoare la ori
gina şi filiaţiunea textelor, întreprinse 
la noi sau aiurea" (voi. I. pag. VIII). 
Rostul acestui studiu fiind tocmai să 
înlesnească monografiile şi publicaţiile 
de texte (voi. I. pag. VIII), bibliografia 
dată în acest fel, într'adevăr este un 
dar deosebit de preţios viitorilor cer
cetători. Bibliografia, aşa cum e, nu 
are totuşi pretenţia de a fi completă. 

întâi fiindcă nici spaţiul n'ar fi admis 
— prezentarea completă a materialului 
necesitând o lucrare de specialitate, — 
iar, în al doilea rând, putem afirma, ea 
deocamdată, cel puţin, pare imposibilă, 
căci împrejurări vitrege materiale şi 
mai ales neînţelegerea importanţei pro
blemei au făcut ca depozite bogate în 
manuscrise şi documente vechi, între 
cari chiar şi Biblioteca centrală din 
Blaj, să nu aibă, nici după douăzeci de 
ani de vieaţă românească oficială, un 
cât de modest catalog descriptiv al 
valorilor ce posed. Dacă însă ziua de 
mâine va fi mai favorabilă activităţii 
în terenul biblioteconomiei, lucrarea 
d-lui Cartojan, atât prin partea de stu
diu cât şi prin contribuţia bibliografică, 
va servi ca un admirabil îndrumător la 
o mai raţională studiere şi prezentare 
a colecţiilor de manuscrise, cari dorm 
încă sub colbul vremii, în diferitele 
părţi ale ţării. 

Acţiunea aceasta, de înregistrare cel 
puţin, a cărţilor populare cu veche şi 
unele chiar cu actuală circulaţie în po
por, este fără îndoială un imperativ al 
vremii noastre când se vorbeşte insis
tent de o cultura minoră şi majoră a 
neamului. 

Cultura minoră românească se dato-
reşte, în bună parte, tocmai acestor 
cărţi populare importate din Orient şi 
Occident, pe tema cărora poporul nostru 
şi-a brodat în admirabile prelucrări 
toată puterea sa de imaginaţie şi sim
ţire. Până la totala descolbuire a co
lecţiilor răsleţite în diferitele centre 
ale ţării, care va avea desigur mai 
mult valoare de specialitate, cartea dlui 
prof. Cartojan, o prezentare în ansam
blu a cărţilor populare, serveşte în plin 
motivele literare cari au plăcut citito
rului sătesc precum şi o precisă orien
tare asupra originii, filiaţiunii, circulaţiei 
şi influenţei acestora în literatura noa
stră. Astfel bocetele, colindele, oraţiile 
de nuntă ş. a., vădesc împrumuturi 
evidente din diferitele cărţi populare, 
iar între proverbele şi ghicitorile noa
stre sunt multe luate direct din minu-
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natata poveste a lui Archirie şi Ana-
dan. Chiar pictura bisericească veche 
este realizată în mare parte după pa-
sagii din Călătoria maicii Domnului la 
Jad, Varlaam şi Ioasaf etc. Să mai 
amintim apoi influenţa covârşitoare ce 
au avut-o cărţile hagiografice în vieaţă 
religioasă a secolelor trecute? E de 
ajuns să amintim cititorului bigotismul 
cu care poporul persistă şi azi în ţine
rea cu sfinţenie a unor sărbători (ca 
Palia) nerecunoscute de biserică, dar 
impuse de vraja unor minunate pove
stiri de ale vieţilor pioşilor eroi, une
ori reali, alteori plăsmuiţi. Din acest 
punct de vedere, al orientării în câm
pul vast al gândirii şi simţirii populare, 
credem că lucrarea ce ne preocupă, 
trebue să fie citită şi de cititorii noştri, 
cei mai mulţi conducători sufleteşti ai 
satelor, deci lucrători întru totala con
formare a vieţii neamului preceptelor 
Bisericii. Cunoscând, cu ajutorul acestei 
lucrări, în mod ştiinţific şi istoric, ele
mentele apocrife, cari în mare măsură 
formează baza vieţii religioase, vor 
putea plivi mai uşor buruiana streină 
care adeseori strică armonia frumuseţii 
evangelice. 

Mai mult decât orientarea în vieaţa 
religioasă populară, dl Cartojan, pre
zentând în mod cronologie cărţile po
pulare, menţionând la fiecare carte 
populară, cât i-au ajutat isvoarele şi 
propriile cercetări, originea în timp şi 
loc, drumul parcurs până a ajuns în 
literatura poporului nostru, răsunetul ce 
1-a avut în literaturile europene, pre
cum şi istoria vieţii ei în literatura 
românească, ne dă posibilitatea unei 
precizări a influenţelor spirituale în 
vieaţa noastră sufletească. Suntem obiş
nuiţi să auzim zilnic afirmaţii elogioase 
despre imensa, aproape exlusiva contri
buţie a Bizanţului în formarea şi evo
luţia vieţii noastre sufleteşti. Semne 
exterioare, cuvintele din limbă, nomen
clatura bisericească ş.a., păreau dovezi 
destul de puternice pentru a ne con
vinge că, într'ădevăr, suntem un apen
dice al colosului moral şi spiritual bi

zantin. Ori, o ochire fugară numai 
asupra originii şi circularii, cu multă 
influenţă, în lumea europeană a cărţilor 
populare, ne arată că cele mai multe 
din ele sunt creaţii ale orientului (Persia, 
Eghipt, e tc ) , unele mai vechi decât 
creştinismul; că, datorită numai situaţiei 
geografice, cele mai multe au venit 
în Europa prin limba greacă a Bizan
ţului, iar altele au trecut în Occident 
prin Africa latină; că, iarăşi, multe, 
ajunse în Europa, au trecut dela popor 
la popor în mai multe rânduri şi în 
diferite variante; că creaţiile proprii ori 
numai cu contribuţia însemnată a Bi
zanţului nu întrec cu mult numărul 
creaţiilor Occidentului, cari, ce-i drept, 
au venit la noi, în cea mai mare parte, 
tot prin limba greacă ori slavonă. E 
deajuns să amintim minunata Albinuşă 
sau Floarea darurilor, ca să vedem că, 
deşi mai puţine la număr, cărţile popu
lare venite din Occidentul latin erau 
mai consistente şi deci cu putere de 
influenţă spirituală mai mare. Credem 
că cercetări extinse şi specializate, în 
lit. populară, ar putea realiza multe 
surprize în tărâmul influenţei Occiden
tului latin în vieaţa sufletească a nea
mului nostru. 

Pe lângă aceste probleme atât de 
importante în cunoaşterea fisionomiei 
sufletului românesc, cărţile populare, 
precum arată şi dl Cartojan în închee-
rea volumului II., au fost un colţ de 
curată şi vie limbă românească, în 
timp ce în celelalte tipărituri, culte, 
influenţele limbilor greacă, slavă, tur
cească etc , se resimt din deceniu în 
deceniu mai mult, până când în seco
lul al XlX-lea se ajunsese la acel jar
gon greco-turcit pe care-1 ridiculizează 
Alecsandri în comediile sale. Marele 
post M. Eminescu, vrând să reînvie fru
museţea limbei vechi nu o căută atât 
în cronici cât în aceste cărţi populare 
din care avea adunate o bibliotecă în
treagă de manuscrise. Poporul, creato
rul şi păstrătorul limbei, şi-a transmis-o 
în bună parte prin aceste căutate cărţi şi 
tot prin ele, fiind des reeditate ori 
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transcrise, a asigurat şi evoluţia ei. 
Aşa se face că în clipa când jargonul 
streinismelor din principate ori limba 
artificială a latiniştilor au căzut, limba 
vie românească fiind în plină vieaţă, 
dosită doar la sate, nu numai că n'am 
simţit vreo criză, dar limba poetică 
chiar, avea în acest tesaur vechiu toa
te nestematele necesare formării ver
sului eminescian. 

Am schiţat abia şi numai câteva din 
feţele importanţei cărţilor populare în 
literatura românească. Dl prof. N. Car
tojan prin lucrarea sa, de o capitală 
importanţă în istoria literaturii noastre 
vechi, a orânduit în bună parte mate

rialul şi a dat foarte multe indicaţii 
utile cercetărilor viitoare, menite a com
pleta şi întregi lucrarea d-sale. Ac
ţiunea aceasta viitoare are cadre largi: 
încap aci cei mari cu sprijinul moral 
şi material, cei mici, mai ales intelec
tualii satelor cari au ocasia de a de
scoperi asemenea cărţi vechi populare, 
cu stăruinţa în adunarea lor şi trime-
terea lor la centru, ori cel puţin încu-
noştinţarea unui specialist despre exi
stenţa lor, iar cei cari se simt pregătiţi 
şi dornici de astfel de preocupări să fie 
gata, fără întârziere, de muncă. 

N. Comşa 

D e l a A d m i n i s t r a ţ i a r e v i s t e i 

Am primit ca mulţumită şi evităm următoarele abonamente: 

P e 1936. 200 lei: Blaj; Dr. Ioan Bianu. — 125 lei: Valea Vişeului; Popa 
Gh. Alesandru. 
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P e 1936-7-8. 900 le i : Satumare; Dr. Ioan Pogăciaş — C â t e 750 l e i : Bociu; 
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P e 1937—1938. 1000 lei: America; Vasile Nan. — 600 Iei: Jibou; Dr Vaier 
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— Fidul de sus; Vasile Ghiţiu, — Moftinul Mic; of. parohial, — Leleşti; oficiul 
paohial, — Reghin; Ales Moldovan. 

P e 1938. 500 lei: Cleveland-Ohio; Georghe Băbuţiu. — C â t e 300 lei: Bălţi 
Episcopia Hotinului, — Bucureşti; Teodor German, — Câmpia Turzii; Aurel Mi-
ron, — Cluj; Petru Poruţiu, Petre Rebreanu, Dr Vasile Hopârtean, — Diciosăn-
mărtin; Dr Onoriu Cismaş, — Dumbrăveni; Dr Ales. Vamoşiu, — Finiş; of pa
rohial, — Maladia; Augustin Moldovan, — Odorheiu; Dr. Valeriu Mărcuş, — 
Oradea Mare; Dr. Iustin Fogaş, Dr, Vasile Chirvai, — Petroşani; Emil Pop, — 
Reghin; George Maior, — Satşugatag; Nicolae Doroş, — Satumare; Dr Vasile 
Armaş, Dr Titus Demian, Dna Alexandrina Dr. Demian — Sărmaşu; Ioan 
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